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FOREWORD

The Chhdandogya Upanisad (Chap., VIII, §§ 7-—11)
describes the efforts of Virochana the Asura and Indra
the Arya to realise Atman. After a preliminary training
of “full thirty-two years,” hoth approachel the preceptor
Prajapati. ¢ The Self you sec reflected in the eye, that
is Atman," sayeth the Master. Virochana unsheathed his
shining sword, saw his well-fed, well-clad image and
went out to advise his people to bury the dead supplied
with clothing and food. Indra had his doubts and
persisted many more “ thirty-two years ", till the answer
came-evamevazsa.  Some students have seen only the
diversities of Indian history, 1 have striven to scek out
their underlying unity. Our view-points diffor, due to
a difference in nistha and adhikara.

Parys UNIVERSITY, '

A, B—S,
Hareh €0, 1997. J



For the Karna Chorar Cave inser, the Goradhagiri inser., and the

Lomada Rsi Cave Fncrde plates, the author is indebted to the Bihar &
Orissa Research Society.
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LECTURE 1.
INTRODUCTION: THE INSCRIPTIONAL EPOCH.

Line 16 of the Hathigumpha ins ription of Kharavela
on the Kumari hill (Udayagivi) about 3 miles to the
east of Bhuvanesvar in Orissa reads! —

% & % Murinakale vochhimn (e 7] eha choyathi-amgasa-
tikam turiyam upadayati * * *

* * “in the Maurya epoch ete. * *°*

This Mauryan epoch ushers inthe inscriptional era
of India and descrves an accurate appreciation. Kala and
Yuga are two tims-honoured terms denoting a cycle of
civilisation?. Civilisation is a complete outlonk on life
and cannot be identified with any part of it. Obviously
thercfore, Muriyaka!: must refer to a change in view-
poiut and a perceptible disassociation from the past. And
yet the obvious is often 1nisszd in the reconstruction
of history. So scholars started by identifying some parti-

1 J.BO.R.S., XIIIL Pt.1II-1V, p. 236.

2 To be cleatly distingnished from dynastic or regnal years. cf. Appendix,
Harivaméa, Bk. I[I, Bhavisya-parva. Note the usa of tadyuge (41), yugante
(18), Kaliyuge (41) etc. cf. also the Yuga-Purdna which deals with an epoch
and not with a fraction of it. This confusion between Kala and dynastic or regnal
count is hardly justifiable in view of the explicit description by VijBanesvara
commenting on the traditional method recorded by Yajfiavalkys, Acharadhyiya,
820—Kalena cha dvividhena, Saka-nrpatita-rapena samwatsara-rapena cha,
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cular detail® —sccial, religious or political —with the
Mouryan epoch itself and then set about discovering
reasons : in the words of Phidippides to Strepsiades®—
I think I sha]l certainly persuade you ; so that, when
you have heard, not even you yourself will say any thing
against it >3

Jayaswal® ascribes the use of Wuriya-kdla to a reli-
gious motif. But Kharavela was a Jain 3. Why should
be reckon by the Muriya-kala ? In his eighth year he had
invadéd Goradha—giri® and must have known AsSoka’s
inscribed caves in the Barabar Hills.” He was not un-
aware that Asoka was the most famous Maurya and the
Muriya=kala must evoke memories more of the Buddhist
Asoka than of his grandfather Chandragupta of supposed
Jain tendencies.® Nor could Kharavela be expected to
have any special reason to look to Magadha for persona

1 The fundamental difforence between the idea of » Yuga or Kaln and dynas-

or regnal reckoning is incidentally borne out by Kielhorn’s remark—¢ The list
ncludes all inscriptions known to me which are dated according to the Saptarsi
era, the era of Buddha's Nirvana, and the Malava -Vikrama, Kulachuri-Chedi, Gupta
Valabbl, Harsha, Newar, Luxshmanasena, Simba and Gangeya erss. But it
contains only 21 inscriptions dated exolusively according to the Saka era, and none,
which are dated accoding to the era of the Kaliyuga”—Ep. Ind, vol, V. Appendix,
p. 1, “A List of the Inseriptions of Northern India From About 400 A.D.” Kaliyuga
includes all the above eras. Similarly Muriyakalam stands for the whole epoch.

2 Aristophanes, T'he Clouds,

3 The reading Raja-Muriya-kale (J.B.O.R.S., 1017, pp. 449-50, 459) is

purely fictitious: grammatically rdja-muriya is an sbsurdity,
4 J.BO.RS., XIII, p. 236,

5 Kbharavela inser., ). 12.

6 1bid., l.6.

7 Jackson. J.BO.R.S. , 1915, pp. 159-171.
8 Heart of Jainism, pp. 70-72.
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guidance. Quite the contrary. Line 12 says that king
Nanda of Magadha had taken away the image (Samni-
vedam) Known as * the Jina of Kalinga ” to Pataliputra,
Kharavela brought it back to Orissa (Kharavela insér. 1.
12). Jayaswal' explains this sacrilege as a mark of respeot.
“Nanda wasa Jain and carrying away idols of worship
as a mark of trophy and also showing respect to the parti-
cular idol is known in later history. ’®* The whole con-
tention is startling. Later history knows no such instance.
An object or place of worship can not be removed
without violation of its sanctity.® Eternal existence in
situ is ever insisted on.* cf. the Bhitari Stone Pillar
Inscription of Skandagupta lines 17-8 : pratima kachit-
pratim@n tasya Siim'zginak s[u]- pratitas=chakdr=emam
y[@vad=d=chandra-tarakam® * to endure as long as the
moon and stars may last.” cf. also the Gwaliar Stone
Inscription of Mihirakula lines 8-9 : Yavachharva—jata—~
kalapagahane vidyotate chandramd % # % tavad=giri-mur
—dhani tigthati [&ila (P)—pri] sada-mukhyo rame® :  as

1 J.BO.RS., XIII, p. 245.

2 TrivikramasQri's Pratisthdpaddhati, Raghunandana’s Pratigthatatva, Nlla-
kantha's Pratisthamayikha and Gaga Bhatta's Partadinakarodyota, describe the
dedication, sonsecratioa and reconsecration of temples and images. Similarly, the
removal ef images is not rare in the Buddhist history. But the remaval was
always necessitated by soine imminent risk or danger to the object of worship due

to natural or human evuses. But never as a trophy by adevotce | Against a like

agsumption the way protested--* if you love me so much, why did you kick me
downstairs” ? ‘

3 It isa commoaplace of cvery day administration based on seriptural injunc-
tion and popular sentiment, rightly respected by even the non-Hindu Governinent
of the Jand.

4 Fleet, C.I.I. ,IIIL, p. 64.

5 Ibid., 1. 18-9.

6 TFleet, op, cit, ,p. 163.
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long as the moon shines on the thicket that is the knot of
the braided hair of (the god) Sarva # & #.” When
Saﬁnka-rija cut down the Badhi tree at Buddha-Gaya,
he wished fo destroy the image!. On his way he said to
ohe. of his officers, *“ We must remove that statue of
Buddha”. The image was concealed behind a brick
wall—* the king’s body produced sores and his flesh rotted
off, and after a short while he died.”

 'The Jaina inscriptions® breathe the same spirit of
inviolability by removal. As late as 1652 Sam (=1595
A.C.) the Una—Katbiawad inscription in the Sahavalabag
conscerates sf@pa-sahitah adukah and desires—chéram
nandaniu. Whatever, therefore, might be Kharavela's
reasons for adopting the Muriys-kdla, religion was not
the only one.

Spooner* saw in the time of the Mauryas a new start
in Indian history. His instinet served him right. But
his conclusions outran his data. Mainly on the onesided
interpretations® of the archaeological finds at Kumrahar®,
he postulated a Zoroastrian period of Indian history.?
Smith8, Keith? and Thomas!® have questioned these

1 Beal. Buddhist Records of the Western World, vol. I, pp. 210 £.
2 Watters, on Ynan-Chwang, vol. T. p, 843.
8 Jaina Inscriptions, collected and compiled by P. C. Nahar, Pt. II, 1027,
p- 200,
4 J.R 4.8, 1915, p. 415.
8 Ibid, , pp. 683—£9, 406—53.
6 A.S.R., 1013—14, pp. 45 fF.
? J.R.A S, op.cit.
8 J.R.A4.8., 1915, pp. 800-2.
9 [Ibid., 1916, pp. 138—48.
10 B®id., 1016, pp. 862-6.
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interpretations. Spooner’s evidences are archaeological and
literary,? and they are singularly unconvincing. Bince
the recent extensive' discoveries alt Mahenjo-Daro,?
Spooner’s reliance on Griinwedel® and Fergusson* that
stone architecturg begins in India with the Mauryas with
a strong Achaemenian inflnence has become out of date.
Similarly Biihler’s® view that the Kharosthi seript is to
be traced to the Aramaic clerks of Achaemenian rule has
been disproved by the larg: number of inseribed seals in the
Indus valley going back to before 2700 B.C.® “The
presence of inscribed seals, sealings and other objeets in
almost every building is sufficient indication that their
occupants must have been [amiliar with the art of
writing.”?  And yet Spooner was essentially right in
sensing a new epoch in “the conspiracy of silence on the
Hindu part””®, But tho silence was relative. The Hari-
vaméa® and the Yuea—-Purinn in the GargI—Samhitd
describe the advent cf this epoch. Xharavela continues
its reckoning® , in the JMuriya—rala.

The Mauryas themselves were hardly conscious of any
distinet beginning. They were too near in time. Asoka

1 Ibid,, 1915, 415-20.

2  The Times of India Illus, Weekly, 1928, Jun. 15, ©2, 29,

3 Grinwede!, Buddhistischz Kunst in Indien, p. 17.

4 Ferguseon, Indian and Enstcrn Architecture, 2und. ed. vol. i, p. 138,

5 Bihler, Tudian Paleograply \Flcet's tiarel. I, A, XXXTIII, 1904,
Aprendix) p. 19.

8 Marshall, Times Ind. Illus. Weckly, op. cil., Jan.22,

7 Ibid.

8 J.R.A.S. 1015, p.416.

9 Khiravela insor. 1. 16.
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always counts according to his-regnal years : the conquest
of Kaliiga 8 years after his coronation ; visit to Bodh-
Gaya, 10 years after his coronation ; the dedication of the
Barabar caves in the 12th. year; in the 14th year, he
rebuilt the Kondkamana stipa ; 20 yearsafter his coro-
nation, he visited the Konakamana stipa and the Lumbini
garden'. The phraseology never varies. TDasalatha®
uses the same. Unlike the Vikrama, Kalachuri, Gupta
and Gangeya® reckoning by their own eras, the Mauryas
do not count by the Muriya-kala. The concluding stage
of the preceding and the initial stage of the succeeding
era faded into each other and only the second generation
could take stock of essential characteristics and record
the naissance of the new outlook. Kharavela represented
the next generation in epigraphy after Asoka®. By then
the breach with the traditions and achievements of the
preceding epoch had become complete and recognised.
This birth of a new era is sammed up in Muriyekila®
And Muriya kala is an epitome of the Indian sense of
1istory.

1 Hnultzsch, C. I, 1., vol. 1, 1925, p. xliii.

2 Kielhorn. List of the Inscrr. North. Ind., Ep, Ind., v. App. op, cil, pl.
Note the caleulation of regnal years by asika, in J.B.A.S., LXV.Pt. 1. p. 235 ;
Ibid., LXIV, Pt. L p. 136 ; ibid,, p. 161 : LA, T, p. 355.

3 Kharavela's synchronism with Bahasatimita (Pusyamitia) of Magadha
(1 12) and with Satakaini of the West (I, 4) is & landmark in dating both northern
and southern inscrr. in India from the 2nd. cen. B. C. onward.

4 Thereare many expressions inthe Kharavela irscr. of which the natural
and obvious meaning has almost disappeared under successive attempts at solution

of. 1. 2 venabhivijayo explained as * a conqueror like Vena,” J.B.O R.S. XIII,
p. 224. The plain meaning of course is vena-+abhivijaya vena="* early or early
riser,” abhivijaya * expedition,” the compound meaning “ he who started his expe-
ditions or congaests very early” as is attested by his series of conquests depicted in
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The ancient India’s conception of Histors is summed
up in Krgna’s words to Arjuna—etwaf gt g@!. (Bhage-
vadgitd iv, 8). Each W is an epoch by itself. Like the
life of an individual, itis the life of a people— passing
through infancy, adolescence, decay and death, equally
inexorably?. Each 3 represents a particular civilization.
And each 31 civilization inevitably holds within itself a
toxic principle by which it is itself in time poisoned.
This spiritual senility is its climax. Thus the end of a
7 civilization is its fulfilment. This end is its inevitable
fate. [n its place rises another. Alike not in its achieve-
ment but in spiritual continuity.® When an indivi-
dual dies, his (senmskara ) @&t follows, but heis born
unto a new world. New activities await the new-born
in his new world®. In the life of a people, when the old
g civilization dies, its successor is born with new problems

the following lines, 4-13. Wallis quotes this sense of vena in the ngda, in his
Cosmology of the Rigveda p.35. That the word vena in the senso of early
riser as well as knower was well known among Buddhists and Jains, was pointed
out by Beal in “1he Life of Hiuen-Tsiang” p. 106, N, I, aq early as 1888. A
list of such words and their meanings has been prepared by the present writer and

will be published scparately.
¢ aftarorrg @ngar A S gesany |
artereaTArITe Sl g gy o gie
R wretshen SmEaEa I o LR
3 agfa ¥ sqcfranfa st @ arsda o wite vig

g AwE g || Mo §lve
T qUT AT AR AFCET IR, | o I
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and newer ways. . History is only the transubstantiated
spirit of continuity'.—A race-consciousness in perpetual
adjustment to its cnvironment. It is unnecessary”
says Krsna?, cither to mourn the past or deplore
the present.”® Nn doctor cver saved a man from
death, none either from conception, though he may
oceasionally h=lp to miscarry.* None can stop the toxic-
poisoning in every civilization.® It would be equally
futile either to mourn its disappearance or to enshrine
an eternal mannequin in its place of worship. Death is
as inevitable as birth, and each I, continues Krsna, must
be lived as such and distinctly, till its inevitable end
ushers in the next.

The Mahabharata andl the Puranas record earliest
Indian tradition®. They rcckon four” periods of caleul-
able human history in India. They make it clear that
the four cpochs refer to the history of India alone. These
four epochs they call the four a—(i) & (o or @ )
(if) =T, (iii) 8w, and (iv) #f@ (or fax ). Various chro-
nological systems have been built up on this historical

1 Cf. the fascinating dialogue between Kaha-BLizwdiand Garuda in Tulasi

Disa’s Rama-Charile-K alht-manasa. Urdera swlden pang of uncertainty, the
amateur enthusiast Garudy desired a dipinto the history of Rdma. The vencrable
Rhitsapdi settled him ith tho first question—'* ah yes ! but which Rama you

mean P’
3 Y a3 argn Reree fad o o §iwo
3 Ibid. VI.9
4 Fora discription of this great linc of movement, cf. Bertrand Russell’s
« Principles of Soctal Reconstruction” and Petrie’s “ The Revelations of Civilisation.

b of TAISHN Swar@wd  TWho LUIR

6 Pargiter, Anc, Ind, Ilist. Tradition, pp. 2-3. cf. Siyava’s Introd. to the

Rgveda—bhisys, gfgragerorwat ¥ agIT €34 |

7 Note that each period again contains within itself all the other periods.
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basis of each yuga. On one side is the cosmological con-
ception of a AFI"A! comprising of 71 such four-aged pe-
riods and on the oth-r the Pawrinic geneologies? of Rama
Jamadagnya, Rima Dasarathi and Krgna each standing
as & landmark to a distinct historical cataclysm. The
contradictions involved in these systems demonstrate the
danger of missing the wood amidst a multiplicity of trees.
For through all these chronological and historical incon-
sistencies, lie the shadow of three extinct and one expi-
ring civilization3. Four JT s in short—roughly corres-
ponding to the (i) Vedic (4f%®), (ii) the Brahmanic (strar),
(iii) the Epic (Arya-Asura-Dasa) and (iv) the Hindu (Brah
manic— Buddhist—Jain).# The last was born after the
death of Krspa. Krsna represented the unification of
the Arya—Asura—Dasa elements in the battle of the Kurus
and Pandus in 988= $&@=%°. The Hindu period continues
in a sense up to the present. The carliest deciphered inscrip-
tions of India w»iz. those of ASoka of Magadha (3rd.
cen. B.C.) in Bihar, and those of Kharavela in Orissa (2nd.
cen. B.C.) mark itsinception in the temporary ascendancy

1 Petrie, The Revelalions of Civilisation, takes the average length of a
period of civilisation as 1330 years.
2 DPargiter, A.LHT.; cf. Dynasties of the Kali Age.

3. To those who insist on clear-cut minut@ of each epoch is commended the
observation of Croce (Zsthetics as Science of Expression, p. 66) : ’* The world of
which as arule we have intuitionis a small thing... [t is a medley of light and
tolour, which could not pictorially attain to any more sinccre expression thana
haphazard splash of eolonr, from among which would with difficulty stand out a
few special distinctive traits... Tt is the index of a book. The labels tied to things
take the place of thinges themselves.”’

4 Banerji-Sastrl, dsura India, p. 99.
5 Ibid,
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of non-Brahmapical Buddhist! and Jain? views. The
assertive resurzence of Brahmanism under the Sungas
(2nd.—1st cen. B.C.) cf. fgrgadaafoa: ete. (Ayodhya
inscr.%) and the Guptas {vom the -ith cen. A.C. to the
7th. cen. A.C. (Allahabad Piilar inscr.)* hastened the
more chastened form of Hinduism., This Hinduism is
once more a synthesis. Not mezecly of externals but of
the inner spirit of Brahmanism, Buddhism and Jainism.
It is this Hinduism that has left its records on the walls
of the temple at Bhuvanesvar®. The Bhuvanesvar
inscriptions, recently discovered and for the first time
read by your lecturer of to-night, will be discussed in detail
later. ‘I'hey cover a period of about 5 centuries from the
ixth. to the xiiith. They describe the maturity of Hindu-
ism. The present times are only the after-effects of “the
metaphysical exhaustion’’ written large overthe Orissa
temples at Bhuvanesvar, Kondraka and Purl and in every
line of about 25 slabs of stone on the walls of the main
garbha-grha of the Lingaraja temple.® Already the next
stage is in sight. A careful analysis of the inscriptions
»f Bihar & Orissa will show how they present an age

1 Harivapta,, Bk 111, 15: gurr o’ arfeenfea mmrrgaiaattfee: |

2 Kharavela inscr., 1. 16.

3 J.BO.RS., 1, p. 203

Line 1. Kosaladhipens dvird$vamedha-y3jinah gendpateh Pusyam[i] trasys
sasthena Kaudikiputrepa Dhana-

Line 2. .cevercssecerssnssrecionsescnenns o dharmardjfi {i] pitah Phalgudevasya
ketanazp karitam,

& Fleet, C.1.1., pp. 6-10.

b >ee Lecture VI.

6 T.ey are to be edited and published shortlyin a separate volume by the
present writer,
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which is not the same as its predecessor in actual achieve-
meats.! They will also show how this age lived its own
lifo of youth, prime and decay : youth through the inscrip-
tions of Asoka and Kharavela, prime-throngh those of the
Sungas and the Guptas, and lastly in their decay and
fulfilment in vhe ‘inscriptions at Bhuvineévara. They
lived this life within a limit of time ushered in by gfawra
and following a particular ‘law of civilisation.’?

This “law of civilization” is typified in the cultural
epochs, called by Krsnn, the gws. Each Zw stands for
a particular civilization, a distinet entity. Thus the (i)
Krta, (ii) Treta, (iii) Dvapara and (iv) Kali need not
necessarily resemble each other in its ways and manners,
nor even in its ideals.? Their unity lies in each civili-
zation providing something which contributes ro the
spiritual advance of India as a whole. When Krsna says
g @A, and his doctrine underlics an Indian’s whole out-
look—whether philosophieal or historical—he postulates
not one civilization, but civilizations.? And each civili-
zation has its Great Year—it sprouts, flourishes, decays
and dies. Irregular fluctuations of the seasonal weather
apart, like the treet, each civilization follows a certain law

1 The inserr. of Adoka, Kubera of Bhattiprolu, Khdravela of Kalifga and the

carliest Satavihana kings present a state of India, without parallel in the earlier
and later epocks.

2 In India, slways the law of synthesis.

3 e EmAtenfy scamta arga

afgeafor = slarﬁmgava FHeae || M O 3
*mmm

eIy |
S qea quitfy aed g @ Afr ) o w2
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of recurrence. This law is peculiar to each country!,
In India this law has been the law of synthesis. This
synthesis has worked out its destiny amidst entirely
different environment. The misconception of Indian
History lies in confusing this law of synthesis with the
JSaits divers, the actualities of each age, which have been,
are, and must always be, characteristic of the different
epochs.? Archaistic revivals in mere details are either
sheer extravagance or dull resetting of old motives.

Thus the traditional conception® of history in India,
“dwarfa g gA” is sounder than the comfortably opti-
mistic conception of the European historian viz. that
mankind from the dawn of history is constantly climbing
upward towards the ideal following the continuous and
single path of progress from barbarism to culture, or the
morbid pessimism of latter-day Indians that there isthe
reverse process of progressive degeneration from the apex
of India’s civilization in the Vedic days to the avalanche
of darkness closing in on their descendants. Spengler®
in his Der Untergang des Abendlandes challenged the
European contention* in 1918. A study of the inscriptions

L oegs 7w agw S afgwi qeww @)
| = TS ACEAEA B G || Mo 1313

2 About 4,600, inserr, described by Kielhorn and Liiders in the Epigraphia
Indiea, about an equal number reported in the Epigraphia Carnatica, and a yet
larger number still to be reported tell their own tale, and givea picture whicl
has hardly any similarity with the Vedio or Epic outlook.

3 Oswald Spengler, Der Untergang des Abendlandes, vol. 1(1918); vol. II(1822.

4 German philologists and historians had started theidea of two civilisationg—
one of Gdothe and Schiller, the other of Wolfram von Eschenbach, Gottfried von
Straszburg and the Minnesinger—from the writings of Uhland on Walther von
der Vogelweide, Wagner's Ring and Parsifal.
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of Bihar & Orissa, of Afoka & Kharaveia, of the Sungas
and Guptas, and those at Bhuvanesvara, will demonstrate
to you that each age is as great as its predecessor; it is
quite different in its outlook from its predecessor ; as an
epitome!, each age again lived its adolescence, maturity
and decay ; in short, each 3 or cultural cycle, rises from
the ashes of the past, achieves supremacy and then relaxes
into sterility again. When the life-course is run, not a
single pregnant notion is produced, not one original
achievement. Follows a period of “ pseado—morphosis,”
the imposition of the forms of one civilization on the
spirit of another, e.g the hankering after and seeking to
graft Vedic ways on present-day Indian ideals, ora more
violent supposition still, the rebuilding of the imposing
mass of stone filigree—work of Bhuvanesvar in the streets
of Delhi or Patna.? 1In onc word, to mistake the mission
of each epochi, 10 obstruct the natural I law of civilization,
by brooding over its mass of particulars,® to pretend to
ignore the inevitability of this law ; to forget that some

things are possible, because nccessary, for the particular
g and that others are to be excluded from the poten-
tialities of a particular age ; to waste intellect and power
in regions bound to prove ultimately fruitless ; to attempt
to reproduce in Asoka Brahmi the first hymn of the

Rgveda afwfi® qfed etc. on the brick walls of our
University buildings designed by an American architect,

1 cf. the Puranic idea how Krta, Tretd, Dvapara and Kali, each containing
within itself all the othersin turn.

2 cf. Rajendra Lal Mitra's quotation from Thomas Browne-* Oblivion reclineth
on ber pyramids turning cld glories into dreams.”

3 In the nineth rock-edict Ado¥a condewns** many and various vulger
(““ offensive " at Shahbazgarhi) and useless ceremonies”” and recommends in their
ttead the practice of morality. Hultzech, C. I. I., op. cit., p. 1.
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Rvery 9w must start with a fresh idea—a new Lebers—
Jtihlung.,* and reach in time its pre-destined phase, its
toxic—poisoning, its glani, in the words of Krsna, and
g%’ ushers in this epoch in the inscriptions of Bihar &
Orissa. History helps to mould the present and assess
the future by pointing out the course of each pre~destined
phase. In India, that course has heen ever a course of
synthesis,

The Vedic age had its own youth, prime and decay.
Its youth saw the young Indo—Aryan pouring into India.
It fought the Dasa & Asura in its maturity. It ended
as & neo—Avyan with a composite Arya— Asura- Dasa
pantheon and outlook in which the Arya predominates.
The geography of the age is in the Punjah and they sang
of the land of the Sapta Sindhus, but it was Bharatavarsa
and Arydvarta.!

The Epic Age started with the Br3hmanical outlook,
but worked out a greater and more abiding unification.
The question of respective superiority was absorbed in
one whole—the Arya—-Asura—Dﬁsa body— politic and
body-social. The geography is in the MadhyadeSa. The

1 TIn the inscriptional epoch, this is a religious and enltnral synthesis. Cf. rock-
edict V and pillar-edict VIT: Adoka directs his Dharma-mahAmatras to busy
themselves with Brihmanae and Ibhyas (Z.e. Vaidyas), and with ascetics and hmm;-
holders, placed special officers in charge of the Buddhist clergy, of the Ajivikas
( there is room for doubt as to the actunl donors of the Barabar Hill inseribed caves),
Nirgnithas ( 4.e. Jainas) and other sccts, and permitted all sects to reside in any
place they liked ( rock-edict VIT).

o g% gt & o efniaf e )

AZCHH GARIEH || - Mo QO
3 Asura India, op. cit., p.72.
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Punjab practically disappears fronf the horizon. As
Pargiter points out thereis no priucipal #N@X in the
Punjab for an Indian to-day. His holy land lies in and

around $EATL.

Both the Vedic and the Epic ages worked out their
own problems?’in their own way. And those problems
were distinet, distinet were their geography and environ-
ment. The problem so far was one of race— assimilation,
politically speaking. .As such it was a relatively limited
venture. It had a limited geography—from the Svat and
Kubha rivers in modern Afghanistan to the confines of
Magadha to the cast, the land beyond the Vindhyas being
yet beyond its ken. This limitedness is reflected in the
vehicle of culture—mainly Vedic Sanskrit, the language
of the limited f1®s and even that within the ccmpass of
limited metres ( Y ).

The Hindu age starts with an entirely new ZLelens—
Siklung, a new problem,-—a problem intrinsically different
from its predecessors except for the pre-destined course of
synthesis. It is a problem of culture-assimilation— -
Buddhist and Jain inits youth, revived Brahmanical in
its prime, Hindu (i.e., Brahmanpa—Buddhist—Jain in its
fulfilment®. The inscriptions of Bihar & Orissa, those of

T - ——— e

1 Asura India, p. 99.

2 The Vedicproblem was racc-ascendancy : the Epic, race-amalgamation and
cultare-fusion : the incriptional epoch, culture-synthesis. Supra.

8 “ Happy confusion prevailed in matters religious, a single street often con-
taining shrines sacred to the bright beneficent Vedic deities and the blood-thirsty
snd vengeful devil worship. Alongside both of these are quiet abodes of the boly
ones of the Jains and Buddhists as well.”’ Aiyangay, dncienté India, p, 32,
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Afoka and Kharavéla, of the Sungas and the Guptas, and
those at Bhuvanesvar. Asoka’s insciiptions preach
Buddhism,** of Kharavela, Jainism,? of the Sungas and
the Guptas, re-assertive Brahmanism?®, while inscriptions
at Bhuvanesvar begin with a Buddhist formula— & Srgg-
sAqeg A &c.; breathes the Jain Spirit of wf&&r and
worships Brahmanical Qeitivs in the accomodating spirit
of real Hinduism*. The problem is almost limitless and
cultural nuances hardly admit of any limit. Hinduism
covers Brahmanism, Buddhism and Jainism, but each of
them reflects currents, cross— currents and under-currents,
without number, and the inscriptions reflect their spiris.
The geography of the venture expands its limits from
Persia to Indo-China, and China to Ceylon, with the intel=
lectual focus in  Bihar & Orissa. The limited geneologies
of the Pauravas of Hastindpur and the Tksvakus of
Ayodhya, give place to a series of dynasties in Bihar &

Tho Jagannathasabha ot Ellorais now claimed 1o be a Jain sanctuary . Fer-
gusson and Burgess’s Cave T'emples of India,p. 500. Buddhist books speal: of
namo Jaganndtha-Buddhaya-Rudrajemala-tantra, (ed. Rasikmohan Chattopa-
dhyaya) describes Sa paSyati Jagannatham kamalorugatam Ilarim, Toa
student of the inscrr. absorbed in sifting linguistic and historical details, - the
ultimate result givesa meaning and purpose to his acquired data: *“the dust of
the roso petal is the only reward of the perfume-seller.”

1 Adoka, rock-edict 1, (Girnar, 11. 2—4.)

tdha na kimchi jivam arabhitpa prejahitavym na cha samajo katavyo, of.

ASoka's Dharma, Biihler, E, I,, III. 141.

2 Kharavela inscr. 1. 16: Khemaraje savadharija sa bhikhurija dhama-
rdja : of. alsol. 12,

3 Fleet, C.1.1., op.cit, no. I. Samudragupta inser.

4 The spirit wes cvolving from within and not superimposed from without :
of. Kharavela, 1. 17, sava-pagamda-puja-ko. Adoka, rock-edict X1I, ‘For whoso =~
ever praises his own sect, or blamo other sects,—all (this) out of devotion to his
own sact, (i.e.) with the view of glorifying his own sect,—if heis acting thus,
he rather injures his own wect very severely’.
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Orissa, the Barhadrathas, the Nandas, tlie Mauryas, the
Sungas, the Guptas, the Kesarls of Orissa! and so on. The
political centre shifted to Magadha (Adoka ete.) and
Orissa (Kharavela), with an ©all-India ?’, even ¢India-
bevond the Seas’® outlook. The intellectual and religious,
briefly the cultural/ pivot was in the East, in Magadha
and in Orissa, from the time of the Nandas (the first
contact between Bihar & Orissa in the 4th—5th cen.

B. C. ¢f. Kharavela — a=gueid ete.) and “we claim,
has remained so. The limited vehicle of literature in

Sanskrit metres hecame ohsolete. The less limited method
of recording inscriptions throughout India written in the
Prakrits of the place was introduced from Magadha and
spread over the whole country. Tn the fulness of time,
Hinduism sought to burst the honds of its environment
and rolled into one all these devices of Sanskrit & Prakrit
inscriptions, and rocks, caves and pillars, and supplemented
them with towering temples. The process of synthesis
reaches its apotheosis in the inscribed temples at Bhuva-
neSvar—the fixed appeal of sculptures, tho conerete,
corporeally present, partly limited inscribed caves were
replaced by temples—with Hindn i.e. Brahmanieal,
Buddhistic and Jain inseriptions in Sanskrit and Prakrit,—
soaring into space with its peering spires and flying
huttresses. The problem of this g was altogether different
from that of its predecessors. Consequently its history

is different. The inscriptions of Bihar & Orissa record
this history.

T See Lecture V1.

2 cf. the boundaries of A$oka’s empire : Hultzseh, C.I.I.1., op. cit. pp.
XXLIL-IIT, ¢ emp ARG » 0P 1% PP

‘?
3 deé') B.E.FOEo“‘O.. xviii, 6. 150



[ 127)

The following lectures will trace this inscriptional
history mostly from the cultural side. They will try to
analyse the different cultural elements in this composite
culture—mixture.! For what Petrie says of race—mix-
ture is equally true of culture-mixture, in fact its deeper
issue. “ If " says Petrie? ‘ the source of every civilization
has lain in race mixture, it may be that eugenics will, in
some future civilization, carefully segregatefine reces, and
prohibit continual mixture, uutil they have a distinct
type, which will start a new civilization when transplanted.
The future progress of man may depend as much on isolation
to establish a type as on fusion of types when established”.
The inscriptions of rulers and conquerors, e.g. those of
Asoka and Kharavela, of the chief Sungasand Guptas,
present us with types, both regarding actualities and
potentialities. But the fusion of types will be best
illustrated from the insoriptions at Bhuvanesvar recording
the doings of that otherwise obscure individual® the
cosmopolitan and ubiquitous pilgrim or the pious private
donor. As has beun very justly claimed by Guizot : “In
order to become acquainted with an age or a people we

1 of, the varioussources of the inscrr. in the Gauda-raja-mala and Gauda—
lekha-mala, cd. by Aksaya Kuméra Maitreya.

2 The Revelations of Civilisation. Tt is interesting to compare Petrie's view

with those of Niceforo, Les Indices Numériques de la Civilisationet dyu
Progrés, Paris, 1921,

8 cf. alsothe number of inscrr. in the Son Bhandar cave at Rdjglr (A. S, R,
1906) by various pilgrims in scripts from the Srd, cen. A.C. to the Sth. and later
including a Chinese inscr. The same phenomenon is prominent at Bodh-Gaya

(Rajendra Lal Mitra’s Bodh-Gay7) and the Udayagiri and Khandagiri caves,
as at Bhuvanedvar.
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must also know something of its second-rate and obscure
men. It is in the Dleliefs, sentiments and lot of un-
important individuals and unknown families, that the lot,
the sentiments, and the helicfs of the country are to be
found.” Thus as a help to realize the fusion of types! that
announces the fulfilment of a civilization which is at the
same time its end, the end of u yuga M, the iuscriptions ab
Bhuvunesvar are invaluable. .\ 3, a civilization from
its inception to its fulfilment,? cach equally inevitable,
working out its predestined phase to its spiritual senility,
an end which with inner necessity ix reached again and
again within a limited time will be put before you in these
inscriptions. Lt will deal with the history of India from
the 3rd cen. B.C. to the 12th cen. A.C. From the 12th to
the 20th. history is passing through another civilization,
with new problews, and new ideals, a new  Lebens/ tiblung.
Its wakers should remember the lessons of the past :—
mainly { wo—(i) exch ZI must live its own life and should
rid itsell' of psewldo—morphosis as soon as possible; (2)
in India the law of civilization has ever followed the path
of synthesis. The mass of inscriplions ranging over the
Hindu Yuga from those of Asoka to those at Bhuvanesvara
show above all things, its fully individual life and this

1 Graphically describel in the Harivam$a, Bk. I11, and the Yuga-Pur:qu of
the Gargl—Sambitd, cf. Appendix.
9 Cf. Ksemendra (lith. cen. A C.), Da§ivataracharitam, Buddhavatira

13 TR SRy tanid e, Aar |
Aeeg WAIE- FAG IS TSy,
ATUT-GICUT SATREITERIY TR |
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historical tendemcy. But its ideals have never been those
of its predecessors and need not be those of its successors.
You can not fit yourself into an intellectual structure by
violence, whether the structure he of an immediate past
or of a past more distant. On the other hand, the success
of synthesis in the past suggests its possibilities for the
future : the present age may evolve a name more
comprehensive than Hindu, a spirit more composite than
inspiring the inscriptions at Bhuvanesvar, ard they
will rise out of the ashes «f the Muriya—~kala.?

1 TXKharavela inscr. 1. 16.
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LECTURE Il.
INSCRIPTIONAL RECORDS OF BIHAR & ORISSA.

In form, geography, content and culture, the inscrip-
tions of Bihar & Orissa presenl a complete epoch!—its
inception, maturity and fulfilent. The inscriptions of
Asdoka in caves and on pillars and rocks? usher it in, in the
3rd cen. B. C. , the inscriptions at Bhuvanesvara,® on the
stones of the temples, from the 8th. to the 11th. cen.
A. C. record its climax and end. From the twelveth
cen, onward, has continued a period of pseudo-morphosis—
temples* have been built, charters® and donatiou. ¢ written
as of old, even old customs and manners” insis.ed upon.
But the old spirit isdead. A realization of thisis gradually
dawning and with it will come an atiempt to mect the
problems of the day with the available materials of the
day.®

1 cf. Lecture I'; muriy;l-;dlar_n_

2. Prinsep started the study of Indian pakeography with the inscriptions of
King Piyadasi of Pataliputra: Biihler, Indian Brakma Alphabel, p. 1.

3 cf. Lecture VI,

4 Jaina Inscriptions, ed. P, C. Nahar, 1927 Pt. II.

5 cf. Govindpur inscr. at Gayd (1137 A. C.) “Pleasing with his good fortune
and youth and a person of good renown, Manoratha went tothe sacred Purushottama,
and on the noisy shore of the sea, guveaway his wealth in charityat the time of
an eclipse of the bright moon and gladening his ancestors with the water thrown
from his hands, he for a moment obtained the fellowship of the moon, cclipsed at
fullmoon time.” Ep. Ind., Vol. II, p. 839.

6 Inserr. of Kapiledvaradeva, Purugottamdeva (1468-87), Prataparudradova,
M#nagovinda Govindadeva (1642-9)— J. 4.S. B,, 1893, p. 88.

7 Inscr, of Prat8pakapileSvara (April 12, 1450): “the Sani cloth known 4

Pundariksha Gopa ” (translation by Rai Bahadur Manomohan Chakravarty),
8 of. Ducunt fata volentem, nolentem trahunt.
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The beginning of this inscriptional era is remark-
Script able. There is a distinct cleavage with the past.!
The Brihmi? and Khorosthi® scripts present

the first striking problem.# The Asoka inscriptions
written in Br8hmi® and Khorosthi® about the 3rd. cen.
B. C., show a number of variants of most of the letters
( e.g. a, @, kha,ja, ma, ra, sa, etc. ). It means an anterior
intensive development.” The archaeological excavations
at Harappa® in the Montgomery Dist. Punjab, in 1918
and at Mahenjo-Daro?in the Larkhana District, Sind, 1922
and Baluchistan, have yielded inscrihed secals !° which
have not been as yet deciphered. More than 150 different
characters are reported.!! These and allied finds show in
the words of Sir John Marshall,’? “a most important phase

1 of. Yuga Purlna.

2 Biihler, op. cit., pp. 53-91.

3 Thomas, Prinsep’s Essays, Vol. II, pp. 147f. Taylor, The Alphabet
Vol. II, pp. 256 ff. Cunningham, The Coins of Ancient India,pp. S1ff. Biibler,
op. cit. pp. 92—114.

4 Bibhler op, cit., pp. 2-5.

6 I. A. xxxiii, 1904, App. p. 33. “all of them were first drawn upin the
imperial secretariate at Pdfallputra and then forwarded to the governorsof the
provinccs.”

6 Biihler, Plates I—XT1T (Burgess).

7 Biihler, Ind, Brahma Alph., p. XII.

8 Marshali, T'imes of India Illus. Weekly, Jan. 15,1928.
9 Ibid, Jan, 22,1928
10 Ibid. * The seals of which nearly a thousand have beeun recovered.”
11 The services of Messrs. Mackay, Langdon, Sydney Smith and Gadd have
been requisitioned,
12 Ibid., “The pictographic legends on them are to be read, apparently from
left to right.”
18 Illus. Lond. News, 1924, Oct.
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of Indian civilization, which shows close &ffinities with the
contemporary Sumerian civilization Mesopotamia

this great civilization which is now being revealed was
no mere provincial offshoot of Mesopotamian culture, but
was developed for countless generations on the banks of
the Indus itself and its tributaries” # # Dbelonging to a
poeple “whose culture was largely destroyed in the second
or third millennium B. C. by the invading Aryans from
the north.””! There is a clear gap of 27 hundred years
between the 3rd. millennium B. C.* Mahenjo—Daro script
( as yet unread ), and the 3rd. cen. B.C. script of Asoka.3
The initial stage in reading these inscriptions of Bihar is
strangely similar to that in the attempt to decipher the
Mahenjo—Daro script of to-day. Like the Mahenjo-Daro
seript now, they were carefully collected asmere seratches,

1 About their connection with the Asuras (with their emblem and designation
of Ndgas), sce Asura India, cf. also Mavshall, Times Ind. Illus. Weekly, op. cit.
Jan, 29, 1928 p. 53. “If, however, the ahave clemints are suggestive of pmallels
with the West, thers arc other clements which are characteristically and exclurively
Indian. Thus, one of the sealing dopictsa figure seated cross-legged with snake-
hooded Nagas worshipping on either side, just ns they are portrayed worshipping
the Buddha insculptures three thousand years later.”

2 Marshall, Ibid. “The dateof buildings described is determined within
tolerably narrow limits by the discovery atSusaand several sites in Mesopotamia
of typical Indian seals inscribed with Indian pictographic legends, in positions which
leave no doubt that they belonged to the period before Sargon I--that is, before about
9700. On another seal of tho same pattern recently unearthed at Ur, the legend is
in cuneiform characters of about 2,700 B. C. It maybe inferred, therefore, that
this class of Indian scalis tobe nssigned to the first half of the 3rd. millenninm
B.C. or earlier and in as much as seals of this class are associated with the three
uppermost ocities at Mahenjo-daro, we may confidently fix the date of .these
cities between 3,500 and 2,500 B. C.”

3 Bihler, I. 4. op.-cit. p. 6 ““ The characters of the Afoka edicts *
prove very clearly that writing was no recent invention in the 8rd. cen. B. C.”
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each conjuncs scrawch conjecturally reduced to its hypothe-
tical units as vowels, consonants etc.® Then Prinsep? had
to wait. Needlessto say hardly any® Indian could help
him about 90 years back.* Then Turnour® brought
hilingual help from the Dipavamsa® of Ceylon, and Prin-
sep published the text and a translition of the secoud
rock-edict, in February 1838. 7 Scholars are similarly
engaged in seeking possible bilingual help from the geneo-
logical tables of Mesopotamia.® Prinsep had at first
identified the Deva@nam piye piyadassi the author of the
Indian inscriptions with the Devanampiya Tissa of
Ceylon.? The Maskil® inscription bearing Devanampriya
Aéoka carrohorated the other details going against the
Devanampiya Tissn of Ceylon!'! piz. (i) king of Magadha,
Calcutta-Bairit rock-inscription!? (ii) with capital at

1 Prinsep, 4. S. R. |, viit-xi; J. 4. S. B. 6, 460 f.

2 Ibid.

3 Bithler I. 4., op, cil., Ind, Palagraphy, p. 1.

4 Al Beriinl, India ; 1,171 (Sachau).

5 Wickramasinghe, J. R- 4. S,, 1895, 895 ff.

6 Biihler, op. cit.,, p. 33,—* The two oldest Coylonese inscriptions, from the
time of the King Abhaya G&mini, which probably belong to the end of the 2nd.
or the beginning of the 1st. cen. B. C.”

7 Lassen had read thelegend on the coins of the Indo-Grecian King Agathocles,
in 1836 (4. S. R. ], XII)

8 Waddell, Indo-Sumerian Seals Deciphered.

9 The close relations between Adoka of Magadha and Tissa of Ceylon as reported,
by Southern Buddhists, make an importation of the Brhmi script from Magadha
into Ceylon mot improbable. Miiller, Anc. Inscr. from Ceylon, pl. I and
Wiockraniasinghe, 0p. cft,

10 Hultzsch, C. I. I. Vol. I. 1925.
11 J.R. A4 8., 1909, 383, 3385,
12 Piypadast Iaja Magadhe ».
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Pataliputra ( rockeediet V. M. ): Girnar—**hoth in Patah-
putra and the outlying towns  correspond to “here and
in all the outlying towns” at Kalsi,® Shahbazgarhi,
Mansehrs and Dhauli: above all (iii) the contemporaries?
of Devanampiya in rock—edicts IT & XTII—Yona king
Antiyoka (identified with Antiochus I or II of Syria).
Turamaya (Ptolemy II Philadelphus of Egypt), Antekina
(Antigonus Gonatas of Macedonia), Maka (Magas of
Cyrene), Alikasudara (Prinsep’s Alexander of Epirus,
son of Pyrrhus, or more correctly according Beloch,
Alexander of Corinth, son of Craterus. Tissa of Ceylon®
theory was definitely abandoned when Turnour pointed
out from the Dipavamse, Piyadassi or Piyadassana as a
surname of Asoka.* Continuing the analogy, not an
Indian® to-day can claim to decipher® the Mahenjo-Daro
seal inscriptions without bilingual evidence.” Prinsep®
and Turnour® sought for and found :—in the anuals of
Ceylon'® whose spiritual conneotion witli India was yet
remembered. Marshall' !secks to connect the archaeological

1 hida bahilesu cha nagalesu.

2 Prinsep, J. 4. S. B, 7, 157f.: Baloch. Griechische Geschichte, 11T, pt.
2, p. 1C5.

3J.A.8: B, 6 (1837) 472f., 566 f.

4 Haltzsch, C. I. I, p. XXX.

5 For some curious suggestions, cf. Bishun Sarup, 7. B. 0. R. §, 1924,

8 The scrvices of foreign Egyptelogists had to be requisitioned : of. Mauhnll,
op. cit., Jan. 15,

7 Lassen’s reading of the legends on the coins of the Indo-Gresizn King
Agathocles: C. 4. S. R., 1, XIIL
8 Biihler, Z. 4. Ind. Palaeography, p. 18.
9 J.R. 4.8, 1895, 895ff.
10 Maller, op. cit., pL. I.
11 Marshall, Tllustr. Lond. News, October, 1024.
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finds of Mahenjo-Daro with Sumeria.! Waddell® goes
a stép further and compares the Sumerian Mesopota-
mian geneological lists with those in the Vedas and the
Purdnas in the Indo—Sumerian Seals Deciphered.® His
results have been ridiculed,* and rightly so, for their
extravagant disregard of even elementary philological
principles. Prinsep had started with a mistake in his
Ceylon Tissa and Waddell’s direction may yet turn out to
be correct, however erroneous in details.®

This analogous oblivion of inscriptions, the last century
Indians ignoring Asokan script of the 3rd. Cen. B.C.,
and the striking dissimilarity 7 between the Asokan
script and that at Mahenjo-Daro of the 3rd. millennium
B.C. should be a caution to the continuous-evolutionistic

1 Marshall has recently modified his view: *“Owing to its close connection
with the Sumerian civilisation of Mesopotamia, the prchistoric -civilisation
revealed at Mahenjo-Daro m.d Harappa hashitherto been designated by the name
* Indo-Sumorian”, With the progress of exploratinn, however, it has become
evident that the conncction with Mesopotamia was due, not to actual identity of
culture, but to intimate commercial or other intercourse between the two countries.
For this reason, the term * Indo-Sumerian” has now been discarded and
“ Indus” adopted in its place.” The Times of Ind., op. cil., Jan. 25, 1928,

2 Waddell, Ind. Sum,. Seals, op. cit. p. viii.
3 Ibid.

4 Temple, I, A, 1927.

5 Ibid.

5 Waddell' goes too far in accepting *‘the unique authenticity of the Indian
Epis King-lists, as an independent source of Sumerian and Mesopotamian history.”
op. cit. p. viii.

7 The Mahenjo-Daro script is more akin to pictographs, even cuneiform,
than Aoka.
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(eitherway from a golden age to falllng away or vice-
versa) theory of Indian history!. For the scriptis the
embodiment of language?, and language is the expression
of thought, and an apparent breach in scriptural continuity?
may well be an indication of the birth or death of a
cultural cpoch or JWN. This Dbreach again is more
apparent than real®. Tor I have collected a number of
shell charaoters from Rajgir, Mirzapore Caves and other
places’. Iam arranging them according to probable
simple or conjunct units and hope to bring them to the
notice of epigraphists in the near future. They may
well fitin as one of the stages ®between Mahenjo-Daro
and ASoka. The cultural contents of Asoka’s inscriptions
have their motives deep down in the race-mixture of the
preceding epic? (i.e. Arya-Asura-Dasa) cpoch. The
Semitic® origin, the Phoenician® origin and several other
origins!%of the seript of the Asokan inscriptions have been
admitted? as requiring revision after the Mahenjo-Daro
finds. The message of the inscriptions themselves would

1 Cf. Lecture 1.
The Chinese script is its logical dénouement,

Lalitavistara mentions about G4 scripts in the ti ne of the Buddha.
4 Mahavastu, 1, 135 refers to about 30 'more.
5 Some rough caves in the Kaimur range:
6 Acc. to the Paradara-Vydsa tradition of writing (recorded by Berflul, India
1.-171), Indian writing would begin from the Kaliyuga, B, C. 3101.
7 Banerji-Sastri, Asura India, p. 73.
& Bihler, Origin. Ind. Brahma. Alph., pp. 2-6.
9 Z2.D. M.G,, X,380 ff.
10 Cunningham, Coins Ane. Ind,, pp. 38
11 Marshall, supra,
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be lost if the outlook of interppetation is not correspon-
dingly revised’. The Adokan Maurya,® the Brahmanical
Suiga® and Gupta*, and the Bhuvanesvar Hindu®
inscriptions were tho youth, maturity and apotheosis of the
then time forces®. A forcible application of their lessons
to a]l times to come would be tantamount to depriving
futurity of all life and denying all individuality to ante-
Asoka India’. It would be the height of pessimism in
ignoring the toxic-poisoning inevitable in every civili-
zation8,

Both the geography and the subject—matter of the
inscriptions of Bihar & Orissa, like their script, go against
the above view and demonstrate a life within a clearly
distinet and definite area and characteristic endevours
to be distinguished from the preceding period.®

[——————

1 Spooner’s Zoroastrianism, J. R. 4. S., 1915, becomes completely out of
date.

2 Hultzseh, C. I. 1., 1926.

8 Flect, C. I. I., Vol. I11.

4 Ayodhya Rapupili lnscr,J. B. 0. R. S., 1924,
5 Unlike his contemporary in Greece, Socrates, Buddhs found a ready

following. Those who rightly extol the high standard of Duddha’s cthies often

forget the equally high standard of intellectual and moral education of the man
in the strect who understood and followed him. Instead, scholars quibble and
prepare statistics of literacy, ignoring that literacy, and education are not synonymons,

6 of. (rinwedel. Buddhist Artin India, p 7.

7 Harivam$a. Yuga-Purana and Bhavigya Purdna rencrato this periodic
arti. '

8 The geography of the epic period may be gathered from Biihler and Kirste
« Contributions to the History of the Mah@bharata' (Sitz. Wien, 189). Asura
India, op. cily, p. 99.
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The Vedic,! Epic? and the Classcial®
epochs had each a well-defined geography.
The Vedic comprises the north-west of India from the
Suvastu to the confluence of the Ganges and the Yamuna+.
The Rgveda w1tnessed the struggle Letween Arya and Asura
from the Suvastu (the Swat) to the Sarasvati®. The
Yajus, Sama and Atharva carried on the quarrel into the
Madhyadesa,® defeated the Asura, and founded Indo—Aryan
supremacy.” Pargiter® in his The Nations at the Battle

between the Kauravas amI the Pawdavas analyses the
geography of the Epic age®. Unlike the Vedic age, but

rather its continution in spirit, tho Epic age has a
different problem, viz. race-fusion!®, amalgamation of the
different ethnic groups, viz. Arya-Asura-Dasa. Its geo-
graphy is—“South Madhyadesa and Paiichala against the
rest of India'!'. The Kurus had allies in the N.—E. of
India in the King of Pragjyotisa'? ; the Chinas'3, the
Kiratas!*inthe N.—W.,, in the Kambojas!3, the Yava.nas“‘

Geography

Asura Ind., op. cit., p. 13.
Ibid., p 99.

Pargiter, A.LH.T., pp. 301-2,
Asura India, pp. 40-1.

Ibid.. p. 43.

Ibid., p. 99.

Ibid. p. 100,

J.R.AS., 1908. p. 34,
Ragson—C.H.I. —pp. 374-5.
10 Asura India, op. cil,p 99.
11 J.RAS, - 1908, p. 334.
12 MBh. , Sabhd, 27,16 ; 55, 32
13 Ibid. Bhi3ia, 966 ; Sabhi, 7855,
14 1bid. Bhisma, 9:51,

15 MBh, Bhigma. 9°53.

16 MDBh. Bhisma. 9°65

D W N O WO
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the Sakas!, the Madras?, the Kaikeyas3, the Sindhus*,
the Sauviras® (North—-West) ; in the West®, the Bhojas ;
in the South, the kinz of Daksinipatha’; in the S.—E.
the Andhras ; in the Madhyadesa, in the kings of Mahis-
mati® and AvantL.® |

The geography of the inscriptions of Bihar & Orissa,
like their subject—matter, is quite distinet. It is
Pan-Indic.?® The chief factors are —* the Seleukid em-
pire to the west ; the all —India Mauryan empire!?!; the
petty Greek or Indo-Greck states of the Parapanisos ; the
rise of the Parthian power; and the steady intrusion south
—wards of barbarie hordes from the north—east......’” 12

Asokn’s tinscriptions were engraved along the very
confines'?® of his territories * In the west they are found

at Girnar'* on the Kathiavar Peninsula and at Soparal®
on the Bombay coast; in the south in the Raichur
district!® of Nizam’s Dominions and in the Chitaldroog

MBh, Bhiswa 78. 99,
MBh. I1bid, ,9. 42.
Ibid. 948,
Ibid, 940,
Ibid.
Ibid.
Asura India, op., zit. p. 83.
1bid,
Pargiter, A.I.H.T., op. cit.
10 Hultzsch, C.I.I.,op. cit., pp. sxxvi—ii.
11 of. Knutilva's Artha$istra: Chakravarti—kestra & Samzhavrita,
12. Grierson, Bulletin School Orient, Stud. Lond. : linguistic contributions of
these N. E. dialects to the forination of Magadhi.
13 Hultzsch, op. cit , pp. xxxvi —xlii.
14 cf. Junagath rock inscr. of Rudradiman, E.T., 8.47, for the Yavana king
Tushdspha as tho Mauryan provinoial governor.
16 Hultzseh, op. cit.
16 of. Brahmagiri and 8iddadura rock-inscriptions,
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district of the Mysore state,! and in the east at Dhauli
and Jaugada®? in the Puri and Ganjam districts.® The
north western boundary line is marked by the rock—edicts
at Shahbazgarhi and  Manshera in the Peshawar? and
Hazara districts and at Kalsi in the Dehra Diin district,
and it is continued by the Nigali Sdgar and Rummindel
pillars in the Nepalese Tardi and by the Rampurva pillar
in the Champarin district.®

This inscriptional age started with this all—India
outlook with Pataliputra as capital. The Asokan inscrip-
tions establish it as a reality in the 3rd. cen. B.C. by
forced, even violent, physical measures as described in
his Kalinga edict.® The inscriptions of Kalinga”? in the
11th. cen. A. C. record the same outlook, when the
actuality had evolved into a historical fiction®, and
imposed unity had ended as a psychic realization, where
the climax anl end of this epoch? sees the disintegration

L Maski inser. cf, Konakagiri and Suvarpgiri.

2 Jaugada edict I —Samapa.

Jaugada rock-edict I. A,—Khepingala. (the name of the Jaugada rock).

3 cf. Trikulinga in Kiclhorn's List of Northern Inscrr. (E.I., vol. v,
Appendix) pp. 117 ff.

4 Beal, B.R.W.W, 1. 97.

5 Rock-edict XII1,Q), gives Aéoka's borders to the south as the Chodas, and
Pandyas, as far as Tamraparni. Rockeedict II, A. adds Satiyaputra (Satijaputa
at Kalsi) and Keralaputra (Malabar).

6 Rock-edict XIII.

7 Seo the Marafija Muta charter of Mahidivagupta, J.B.0.R.S., 1918,

3 TEaropean scholars often mistake this essentially Indian mental asset ae
mere exaggeration,

9 In the Orissa inscrr. of the 12th-13th, cen, A.C.
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of the territorial amalgamation' leaving in tact this
pan-Indic outlook.? For instance the Marafija—
Mura charter® of wgfoiw Ia or aafa A describes
the king as Hue-w-yEsat-qrevad-gfie-wug - siwea
WO | HOF AR eT- M ETa s - N E AR
* * Hfegtafa: fegmie-af@E  (Second
Plate, first side, lines 1-——6) —° who has conquered Kar-
nata, Lata, the lord of Gujrat (Gurjesvara), the conqueror
of Dravida country ( ZfEE™ suggested reading by B. C.
Majumdar?) who has taken off like a lustful lover
(Lampatah) the twinkling waist-girdle (Kanchi) of
a girl—that is to say, who has denuded the Kaiichi
(Conjeveram) of its glory, who has been elected in a svayam-
vara as their lord by the countries of Kalinga, Kongada,
Utkala and Kosala, whose body has been cooled by the
wind in the sky (ambara) raised in the victorious assault
against the noted countries of Gauda and Réadha, who is

the full moon in the pure sky of—Vanga (Bengal) and wha

1 cf. Inscrr. Liders's List, Ep. Ind, , vol. x. App,

The story of Knyphausen in Treitschke’s Deuische Geschichte, vol. 11
was repeated in India,

2 cf. the Kendupatna (in Orissa)plates of the 2Lst aska-year of the Ganga king
Narasimhadeva II [ of Kalinga, issucd from Remund:—(PLv. 6.1. 16 ). —Sapta-
dasottara—dvadasafata-Sakavaisare (Monday, 6th. August, A. C. 1206) Chatur-
dasabhuvanadhipatya-adi-virudavali-vi-rajamanalt, J.B.A.S., Lxv. Ft. 1.p.235

3 J.B.O.R.S. , 1018,
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has become thelord of the Trikalinga® gountries by having
conquered them with his own arms. SrI Mahasiva

1 The predecessors as w:el.l as the successors of Yayati, all claimed to be
lords of Trikalinga.

(1) Ep. Ind. vol. I11., p, 341, Patna (C. P.) plates of the Mahirijadhirdja
Mah3-Bhavaguptardjédeva (1) Janamejayadeva, lord of Trikalinga, the succossor
of the Mahdrdjidhirdja Sivaguptadeva, of the family of the Moon,—issued from
Katak, while the king was at Muraslna,

(b) Ep. Ind, vol, I11. , p. 347. Kafuk plates of the Mahirdjilhirdja Mahi-
Bhavagupta (1), lord of Trikalings, lord of KoSala , the successor of the Mahﬁrﬁjﬁ.
dhirdja Sivaguptadeva of the family of the Moon—(L. 43) = aharajadniraja-
parameivara-Somakulatilaka—T'rikaliigadhipati-sri-Mahd-Bhavaguptadeva —
padapadma-pravardhamana-vijayardjye ekatrimsatlime (ltame) satrvatsare
Margga-Sudi tithau trayodasyam yatrankent pi sameat 31 Margga-fudi 13.

(¢) Ep. Ind. vol. ITL p. 315, Other plates of Mahd-Bhavagnptadeva (n.

() Ep. Ind. vol. ITL p. 351. Katak Plates of the Mahirajidhirija
Mahafivaguptarajadeva Yayitirajadeva, lord of Trikalinga, the son and succossor
of th® Mahdrdjadhirdjadeva Mahd-Bhavaguptarijadeva 1] Janamejaya, of the
family of the Moon ; issued from Vinltapura.

(¢) Ep.Ind. Vol. IIL p. 356. Katak plates of the Mahardjadhirdjn Maha-
Bhavaguptarijadeva [I1] Bhimarathadeva, lord of Trikalifga, the son and succensor
of the Mahardjadhirdjs Maha-Sivaguptarijadeva Yayati who was the son of Jana—
mejava, of the family of the Moon ; issued from Yayatinagara.

(f) Ep. Ind. Vol. 1V. page 258. Kudopali plates of the Ranaks Pufija,
of the reign of the Mahardjadhiraja Mahi-Bhavaguptadeva [II].

(8) Specially important is the Bhuvanc§var plate of the reign of the Mahiri-
jadbirdja Uddyotakesarirajideva Jlord of Trikalings. J.B.A.S., vol. vii. p. 558,
Plate xxiv. It gives the following geneology : —

Janamejaya of the lunar race, his son Dirgharava, and his son Apavara who
died childless ; after him Vichitravirya (another son of Janamejaya), his son

Abhimanyu, his sun Chandihara, and his son Uddyotake§arin whose mother was
Kolavat] of the solar race,
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Tt is possible, from the «above inscrr. to reconstitute the line of Yayati as

follows :—
Mahiarajadhiidja Sivaguptadeva
|

Mahardjadhirdja Mahd--Bhavaguptardjadeva I
Janamejayadeva, lord of Trikalinga, lord of KoSala

Maharijadhirija Mshi-Sivaguptardjadeva Vichitravirya
Yayatirdjadeva
Lord of Trikalinga

Abhimanyu

Chandihara
Muhdrajadhiraija Mahd-Bhavaguptardjadeva II.
Bhlmarathadeva
Udyotakesari
?

J.B.A.S., vol. LXIV, Pt. L. p. 125, Pur] plates
mention Mahdrdja Kulastambhadeva and Rala

(na) stambhadeva : Ep. Ind, vol. III. p. 313,
plate from Katak mentions Maharajadhirdja Vi-
jayardjadeva. It is not clear if they were re-
lated to the Yuyd:i family.

The following dates are reliable : —

Neulpur Copper Plate, Ep. Ind. ol xv. p. 2. ~Subhakara kedari: Subhakara-
deva of Orissa sent a copy of Gandavyitha to the then emperor of China, which
was translated into Chinese hetween 795—98 A. C., J. 4., 1923, Juillet-Sept. p. 7:
Rajendra Chola Kefarfvarman Kulottuiiga Chol. defeated Para-kefari-varman in
1070 A.C. cf. Kielhorn, List of Southern Inscrr., Ep. Ind, vol-x. Agp.

Thus the Yayati Kesariline flourished between the Sth, & the 11th. cen. A.C.

The newly discovered inscrr, at Bhuvanc§var reco:d many of the abuve names
and support Floet’s contention, Ep. Ind., vol. II. pp. 324-326. Incidentally thoy
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Gupta. SrT Yayatideva Maharajs-dhirdja Paramesvara
etc. mvﬁzwmmzﬂaqa;ﬁwmqﬁw EgetafRaty
] sl qrgeaTe
AT - TR - mﬁm mm?qéﬁl‘a qARfeg-gre: -
AgiaEe-simsfada: ete.  Second Plate (First side lines
1—6). His otHer inscriptions show that Yayati was really
master of Trikalinga, thatis, Kongada, Utkala? and
Kalinga (a portion of the Ganjam District with Kosala
(Part of Bengal). Iis claim to Guzerat cte. is a political
fiction® which is real in the sense of a climax to the terri-
torial unity achieved by this inscriptional age*. 1Tt was
an asset both to the microcobe and macrocobe of India’s
next culture-era.®.

But their sense of territorial unity corresponded to a
spiritual consciousness®. The Epic age
caw the race-fusion of Arya-Asura —
Dasa peoples in the Madhyadesa’. The inscriptional

Contents

disprove the later fables of the Mdadala Paiiji and suggest a possible confusion in
the Ramacharita, where Karake$giT might be one of the Cholas, almost all of
whom assumed the title of Kedal, Tac recently discovered Chaura 1 plute shows
that some Karas even used to call themselves Kodarls : Subhakaradeva heing the
hest-known example.

1 Also, J.B.A.S., XLVI, Pt. L. p. 153.

2 J.A,, 1923, Juillet-September, pp. 18-24.

3 cf. the courtsey titles of many of the kings of Enrope cven to-day.

4 As borne out by the inscrr, of ASoka.

5 Expressed in fero-concrete and printing press.

¢ People from different parts of India come to the same spot, e.g, Bedh-
Gaya or Bhuvanefvar to record gifts to various ohjects of worship arsociated with
the same place: Bodh-Gayi fmage inser. (c. Cth. cen. A. C.), recording the gift,
by thetwo Sikya mendicants Dharmagupta and Dhamstrasera of Tisyimratirtha
of the statue of Buddha, Gupta Imscrr., p. 282, Plate: Gaya Krsna-Doarika
temple inscr. of Nayapaladeva, 4. S. R., Vol. IIl, P1. xxxvii.

7 Asura India, op. cit., p. 99.
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epoch from the 38rd cen. B.C. to the 11th. cen. A. C.
accomplished a territorial unity® hased on culture—syn-
thesis? of Buddhismm—Jainism, Brahmanism and
Hinduism. Its youth coincides with the predominantly
Buddhist inscriptions of Asoka3 and Dasaratha® 3rd-2nd.
cen, B. C. and the Jaina inscrr. of Kbaravela®, 2nd Cen.
B. C. TIts maturity witnessed a resurgence of aggressive
Brahmanism in the inscriptions of the Sungas 2nd cen.
B. C. fgoanuafs: ete.,® of the Guptas 4th. Cen. A. C.7 .
(cef. Samundra Gupta) see the Maukhari Anantavarma
7th cen. A. C. in the Asoka and DaSaratha caves in the
Barabar Hills: its fulfilment, climax and close in the
inscriptions at Bhuvanesvara (Konaraka & Purl) (8th—
12th cen A. C.)8 .

1 cf. Nayapaladeva's inscr. op. cil., Proceed., B. A. S., 1379, p. 221. (L. 18) -
Samasta-bhimandala-rajya—bharam-avi (bi) bhrat ; .

2 cf. The Buddhist inscr. in the Lingardja temple dedicated to Kirtivdsa.
(See Lecture VI) at BhuvaneSvar.

3 In the Kauambl, Safich! and Sarnath piliar-edicts Afoka orders heretical
monks and nuns to be expelled from the Samgha In a passage from Budhaghosa's
Samantapasadikia (quoted by Boyer) Adoka is statedto have given white robes
(setakani vatthani) to the heretienl nonks whom he expelled : of Vinaya-pitaka,
Oldenberg, Vol. TII, p. 3!2: Bigandet’s Life or Legend of Gaudama (2'139);
Dipavamsa, V11, 53 ; Mahavamsa, V: 270, White colour in contrast with the
proper Yellow coloar of a Buddhist monk's robes.

4 Barabar Hills cave inser.
5 J.B.0.R. S, 1017.

6 One ASvamedha against Demetrios, the second against the conquest of

Magadha by the Kalifgan Kbaravela: Ranupaliinser. J. B, O.R. S., 1925
Kharavela insor ; J. B. O. R. 8., 1917.

7 Fleet, Gupta Inscrr., No. 1, plate 1.

8 The Somavamsl Yayati line inserr.
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The epic age ended with a race—mixture, leaving
culture—currents yet undetermined.! Thns the
problems of the inseriptional era we:r :1cw ? and
they were met in ways entirely new,% unrecognised in
so-called orthodox traditional history.* The scene opens
with Chandragupta. Indian®, Ceylonese® and Burmese?
tradition mention him as founder of the Maurya dynasty
and as his two iinmediate successors Bindusara and Asoka.
The Puranas,® Dipavamsa,? Mahavamsa,’® Buddhghosa’s
Samantapasidika!' all agree in his accession to power
before Asoka and Bindusara.!? But there is an air of
mystery about his personality. He heralds in a new epoch
which was @oing to h2 the epoch of religious or cultural

Culture

1 The Yoga Parna confases between the different groups of mlechehas living
in India towards the close of the Epie age.

2 Manu’s description of thy  Mlechehhadest (ch. 1T) recognises ‘ndian and
non-Tnlian territory bnt he almost avoids the age-old Vratya problem,

3 Abswptin and  agsimilation of originally extra-Indian elements: ef.
Heliodoius the devotee of VAsudeva at Bvﬁnngﬂr, A. S.R. 1012-13 and King
Milinda «f the A ilindapasiho.

4. Th - stary of the rise and decline of Manweheanism in and outside India has
still t) be written, Stein has been patiently collecting its threads in the sands
of Chineso Turkestan, A fascinating tale of the texture,—Buddbivm, Christinnity
and Krsne cult-Hinduism woven and inter-woven, is gradually unfolding itself.

5 Mudririkeasa, cd, Hillebrandt, p. 159.
6 Dipuvamsa, ed. Oldenberg.
7 Hultzsch, C I L, op. cit., p. xxxii.
8 Pargitier, Dynasties of the Kali Age, p. 28.
9 Fleet, J. R. 4. S., 19G8, 481 ; 1909,25,
10 Vinayapitaka, ¢d. Oldenberg, 3,321,

11 Ibid.
22 Bigandet, Life or Legend of Gaudama, 2,128f.
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synthesis in India. In the Mudraraksasa,! Chanakya
always addresses him as a §9&? Whatdoes it mean ? Is it
‘Teasonable to accept the meaning generally given to it
viz. “ low—born man.”? It is highly improbable in the
mouth of a minister to his master. The Rgveda Khilas
use the cxpression JeefFmAAGA—3. The context suggests

some non-Aryan* touch. Not-Aryan need not necessarily
mean 3. The ancient Asuras were non-Aryan.® Later,

the Persians® were non-Aryans. Then again a question
of difference in religious belief is involved. Harisena’s
Brhat—Kathakoéa” makes Chandragupta a Jain. Pre—
6th. cen. inscriptions at Sravana—Belgola8 (quoted by
Rice in his Mysore and Coorg refer to Chandragupta as
a Jain, a disciple of Bhadrab@hu®, the Srutakevali.!® He
followed his master to Sravana,—Belgola. (Thowas : Jainism
or the early faith of Aéoka) '89S thus might mean—¢one
foreign-born or professing a non-Badhmanic religion.’
Thence the term incurred the displeasure of Brahmnical

1 }\lt:(\rﬁ.x-akgnsa is evidently recording tradition in the same way as Kalidasa
ased the appellation senapati of Pugyamitra in his Malavikagnimi#&
2 Scholiasts often forget that §ﬂdraka, Vrtala, ete. have to be explained

with reference to _contemporary political and social atmosphere as reeonstrueted

with the help of inscrr. and coin . !
a late leaicon, % and not simply ace. to the stray fancies of

3 Bloomfiell, Vedic Concordance,
vrialigamanamaithunasamgamat, Ry, Kh.. 9. vi. 119,
4 cf. the various explanations of Vratyas.

5 H"“i""“.léﬂ: Yuga Purina, Bhavigsya Purdipa, use the term §@dra in a
most ¢omp hensive sense, -

6 Patafijali's S@drigumanirvasitanam, does not specify the S#dras.

7 V. Swith, E. H, I, 1914, 146,
8 I. A, 111, 153,

9 Ibid,
10 1bid.
11 cf. also Jouveau-Dubreujl, Anc. Hist. Deccan, 1. 10.
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commentators. Kasika adds Seag@!, ‘the family of a
thief ’, qnamgaf the family of a low caste man, to Panini’s
ST AR ( vi-3 21 )where the genitive is preserved at
the end of the first memberof a compound. In this connec-
tion the word RaWifg®? in the Asoka inscriptions is
highly instructive.

AMITAA3 seems to be a favourite designation of Buddhist
princes.

It is prefixed to piyadasiin the Asoka inscriptions.4
It is prefixed to the name of Asoka’s contemporary Tissa
of Ceylon.® It is also employed by another member
of the Mavrya family Dasilatha FF@ifda¢. (oernle and
Pischel note that = +3gfta, Ramfew are frequently
found in Jain literature.” Even Bana’s Sanskrit zdafa
twice uses it in a gool sense as an honorific®.
qifetfa® Panini has the rule IS8T Rrwig (vi-3:21.) when in

1 Brahmana leaning towards Vedic blue blood is responsible for the word
audbhijja, *uapstart-born” in Harivamda deseription of the next swaificer of
Advamedha after Janamejaya——

audbhijjo bhavitt ka§-hit Seniinik Kiigyapo dvijuk
If it refers to Pugsyamitre, Ka§yapa rogquires explanation, as Pusyamitrg is
described in the gotra books as o doyimutyiyara and a Bhiiradyija,

2 A» regards the epithet itself, ef. Dhammapada, 224,

* % gachche devpna santike.

3 Who were these devas? another link of Buddhism with contemporary
culture. CE. Deniker, The Gods of the Northern Buddhists.

4 The full title is Devinim priyak priyadasi riji. KaM rock—cdict L. A,
8hb. rock—edicts II, A.; Delhi—Topra Pillar-edict VII, O and X omit rdja
8hb: I A. omits priyadarsi : yut devanimpiya is insisted upon.

5 Fleet, J.R. 4. §, 1908,485.

6 The Nagarjuni Hill cave-inscrr.

7 Cf. Hemachandra, Abhidhanachintamani, 11, 17,

8 Kielhorn, J. R. A, §., 1908, 505, ’

9 Pagini, IT, 4,56 ; V. 814,




[ 32 ]

the sense of abuse or attack, the genitive is
retained as the first member of a compound.

wreqraa—Neither qiftrfat nor wrear mentions awifirg.

qa3fE! (Post-Asokan) on Pan. IL. 4. 56.) says—
it 7 Rafaw =@ qagqﬁlf“a e who does
not know sacrifice.?  He simply records Asoka's
prohibition of sacrifice—a f§ GHWR Fas ete.d
Hultzsch* is not justified in taking it in an
ironical sense.’ Thus qifefa, Katyayana and qagf
do not know the meaning of *a fool ”” as applied
to graifag: | ¢

®7Z "—commentator of qaRwf® knows this secondary
meaning. Freqw@A adds the 3rd. of his 5 mfd®s
to Panini’s ez AWRR —saying Fgmifm should
be added. He is not very explicit about the meaning.

RS —in his fiﬁﬁlﬁg{t adds the meaning g& | Up to
the time of qTor the campound had not a clearly
bad meaning—only the designation of a follower
of a non-Brahmanic religion.

1 Weber, Ind. Stud., 13,337, n. 1.

2 A$ka denounces saorifice, rock--cdict 1.

3 Ibid.

4 op. cit., p. xxix.

5 Hultzsch, C. I. L., op. cil,, p sxix.

6 Ka$ik does not scom to know this meaning.

7 Kaiyata is apparently referring to a late and new usago, of. Bilamanorami
Panini. vi. 3:21.

8 Bhattoji's m@rkha lacks the historical nuances which might determine it
particular genesis.
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Now Mudraraksasa not only uses the term & ! but
feefmm? as a prefix to sgfaR s e Chandragupta.
The Dipavamsa* repeatedly uses foazfeq® or frageame
along with W@ for Asokr.” In the Kalsi, Shahbazgarhi
and Mansehra texts of the rock-edict VIIL. A. the king's
predecessors are called Devananpiya,and Devanainpriya®,
while the Girdar and Dhauli versions have ra@jano!® and
lajane' ' and Jaugada [@ja'? as corresponding expressions.
Thus g%& would also roughly correspond to Wt and
RN meaning ““a king with an unorthodox outlook,”
or “with a non-Brahmanical faith, ”” in short one who
created a new faith instead of following the old. This
faith transcended religion and emhraced history.

Asoka’sinscriptions to be discussed in detail in Lecture

ITI, give the viewpoint of the Buddhist faith in the 8rd.
cen. B.C.

Then follows Khawravelathe Jain in the 2nd—1st. cen.

B. C,

1 Hillebrandt, Kautiliyasisira, 1908, ;0.
2M udl'7ﬁ-lqut8a, ed. Hillebrandt, p. 159, lines. 1-5.

8 Ibid,
3 J.A. 8. B, 6, pp. 4721%;, 506F.
5 Ibid.
6 Ibid.

7 JASB.,op, cit,, 6. p 472 1., p. 566 f.

8 Even his successor Dasalathais described as deviinampiya, Nighrjunl Hill
cave-inserr,

9 Test, rock-edict VIII. A\,

10 Hultzsch, op. cit. Sec plates.

11 Ibtd:

12 Ibid.
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The Buddhist and Jains ars soon regarded as one
common' non-Brahmanical faith, both originally aggre-
ssive?—Asoka the conqueror of Kalinga,~¥g S 7 w3
and Kharavela the invader of mra* —took away the

trophy of asacred image brought by Nandaraja,argeratfanta
i, ... e AqferRiy ' mnrd ey farg (R)°. Both

were looked upon as hostile inspite of thier assurance to
respect all sects TATRTEYIAT.® And both were occasionally
confounded as the same, as recorded by the tradition of
Asoka beiug a Jaina” preserved hoth in the Aini-Akabari®
and the Rajatarangini.®

The Swiga inscription (Ayodhya) fesaRaatfom: ete.!?
and the Guptas!? develop the revived Brahmana outlook
of @aFw® ' and the Maukharl Anantavarman!3 on the

1 Fergusson, in his The Serpent Worship, found it difficult to distinguish

yet. Buddhist and Jain peculiarities, in spite of special popular emblems like the
snake ete.

2 Rock-edict IX, Adoka condemns Brahmanical usage.

Rock-edict I. )

Kharavela inscr, , line 12,

Khiravela inscr., line 12,

1, A.,6. 243.

Ace. to Kalhana, Adoka * adopted the religion of Jina.’ R Jjatarangini 1, 102
By the time of the Ain-i-Akbari, the process of assimilation was complete.
Acc. to Rijatarangini, 1, 106 ; VIII 3391, Adoka was surnamed Sinfiya-

- w

WL~ o

=4

sida,
10 J.BO.R.S., 1924, p. 202 £.

11 Fleet, Gupla Inscrr.

12 Ibid. No.T, plate I. For the inscer. of the Gupta kingsof Magadha
sce Kielhorn, Inscrr. of Northern India, Ep, Ind., vol. v., App. uos. 535,
560, 651, 663.

13 Gupla inscrr., op. cit., P 222 and plate—DBarabar Hill cave inscr, of the
Maukhari Anantavarman, son of Sardiila: Ibid, p. 222 and plate—Nagarjuni Hill
oave inscrr, of [ the Maukhari ] Anantavarman, son of Sardfilavarman who was
son of Yajfiavarman,
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self same Adoka Buddhist and probabl.y Kharavela Jaina
caves in the Barabar Hills.!

The consciousness of unity and consequent synthesis
are worked our first by the Buddhists and Jainas ( The
Jaina objection to Ajivika heresy ? inthe BarBbar caves
throws some ‘curious side-light on the process of this
synthesis-—cf the Janibigha inscription.® Apart from
its historical importance as demonstrating the unreli-
ability of the story* of the defeat and flight of Laksma-
nasena of Bengal in his 80th. year,® on the advent of
Muhammad — ibn--Bakhtyar. The inscription is dated in
the 83rd. year of Laksmanasena’s reign.® The first two
lines run—doeafe@ sneaniaifang gorol qwd(za) & » (L. 1)
Qof frad  fammaf etc.” where already the Buddhist and
Jaina cultures are merged into each other.®

1 J.BO.R.S., 1926, Jackson, Notes on the Buarabar Hills,pp. 49 -52.
2 See Lecture V.

8 f Prakhyataklrtti. J.B.O.R.S., 1918, 405-11.

4 It would be difficult to imagine a more preposterous story than the fiction of
Muhammad-i-Bakhtiyar and 18 horsemen, as narrated, by Tabagat-i-Nasiri
( Trans. by Raverty), pp. 537-R.

5 Minhaj-us-Siraj himslf admits of the independeuce of Bengal under the
descendants of Lak$maNascoa even after Muhammad-ibn-Bakhtiyar's conquest of
Gauda. Tabdagat-i-Nasiri, op. cit. , p. 558,

6 Another piece of evidence lies in the coins struck by Sultan Mugls-uddin
Yujbak to commemorate his conquest of Nadia, ﬁfty years after Muhammad-i-
Bakhtyar: Catalogue of Coinsin the Indian Museum, Calcutta, vol. I1, pt,
I1. p. 146, No. 6.

7 Rajataraigini , 1, 102 might mean Budaha by the term Jina.

8 Contrast the description of Buddhists aud Jains in Harivamfa with Buddhs
as an incarnation.
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The Bhuvanesvara' inscriptions from the 8th—11th.
cen. complete the process and Hindu charters often begin
with the Buddhist formula ¥ wARgwwaT etc.? imply
respect for Brahmanic deities® and end as comprehensive
Hinduism.*

The consciousness of not only a cultural unity® in
this inseriptional period but also a sense of distinct histo-
rical entity® from its predecessor is indicated by the
acceptance even in the Jaina Kharavela inscription of

1 See platein Lecture VI. .
2 From the sculptural side, the same assimilation has been a source of con-

fusion to students seeking to indentify a part with the whola. Raferring to the
K. naraka temple ~ Near Jagaunath is a tsmple dedieated to the Sun. Tt: cost

was defrayed by twelve years’ revenue of the province.”—Ain.i-Akbari (Bib. Ind
Svries) vol. TT p. 128 : in the Progress Rep. Archaeol Surv. E. Cirele. 1903, Lon-
ghurst ideatifies the six four-faced figures on the Jagamohan cornice as Siva: Bloch
snggested ¢ local name of Visnu as Sun-god,* the Buddist connection is described in
Bishun Swarup, Konrak, 85 : There ato a hundred monasteries, and one may count
nearly ten thousand monks, all of whom study the great iranslation (Mahayina).
There are fifty temglea of the gids. The hereties live pellmell with the orthodox
Hiouen Thsang Transl. S. Julien, p. 425 quoted by Rajendralal Mitra, Antiquities
of Orissa,vol. T, p 8: heliolatry is sought to be associated with ancient [ran and
Maga influence --Alberuni, ed. Sachau, 1883, p. 21 : lastly Abul Fazl records thut
the Muhammadaos claim the temple as the mausoleum of Kabir Mua’h-hid Ain-i-
Akbari, Trandl. Col, H. E. Jariett ; p. 120,

3 Rurya, Klettivisa(Vi$na), Lingaraju (Siva ®) ete.

4 Navagrahas, DaSvatras are only outward symbols.

5 BhuvaneSvar-Puil-Konarak eclecticism is repeated at Bodh-Gaya. Buddhists
and Hindus are both claiming the temple. Bat it is not generally known that “the
ancient Persiang claim (iayi as a temple of their foundation, where Gywa [ Kaiwdan]
or the planet Saturn was worshipped **—pointed out by Jackson and Oldbam from
the Tndia cffice Library Ms. of Buchanan-Hamilton; cf. also Dabistan-i-Mazahib,
J.R. 4. 8., 1915, p. 44, n .

6 Inthesame sense as the different yugas or cycles of civilisation—Satya,
Treta and Dviipara. Nee Lecture L.
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a gﬁ‘llml—a.nd the Maurya rule synchronises with the
birth of the Bihar & Orissa inscriptional period.?

It further shows the close connection® that existed
throughout this epoch between Bihar & Orissat , or
Magadha (including parts of Béngal) and Kalinga
(including the Ganjam district.) At first the association
was imposed from without. Asoka conquered Kalinga (see
Kalinga Edict) in the 3rd. cen. B.C. Kharavela of
Kalinga invaded Magadha in the 2nd.—1st. cen. B. C.
(Khandagiri inscription line 12).* Sungas and Gangas®
kept up this running acquaintance. TFirst and second
centuries B. C. & A. C. saw the incursions of the Sakas,
Yavanas and Pahlavas 7 who contributed the cement of
Manaechacanism, Agnosticism etc. already left as under—
currents by the Indo—Bactrians and the [ndo—Parthians
from the 4th. cen. B. C. to the 2nd. cen. B. C. —helping
to gradually mould up Hinduism from within, The final
stimulus to this culture—assimilation of the two neigh-
bouring countries was given by the Imperial Guptas

1 See Lecture I.

9 Griinwedel (Buddhist Art in India)includes all lithic art, but it would be
sore correct to say the second epoch of lithic and inscriptional age after the Mahenjo-
daro finds. Supra.

3 Though nit always friendly : cf. A$)ka’s Kalifga edict anl Kharaveln's
invasion of Magadha, Kharavela's inscr. line 12.

4Ibid.
5 cf. AS ka's reference to the crueliies of war against Kalinga,
also Magadha's humiliation by K haravela---pide vamdipayaii: (1, 12,)

¢ cf. Ep. Ind., vol.v, App. Kiclhorn, Inscrr. of Northern India, nos. 31,
367. 369, S70. 670, 672, 676, 677-83.

% The Pallavas of KafiehZpuram (Conjereram) coustitute a “mystery”-V, Smith
Qaxford Hist. Ind. p, 305. Edward’s cditien E.H, I. 1924 has discussed itiin an
Appendix but has misced the full significance of inserr. 1ke “The Pallava plates
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and their revived , Br3hmanism. From the 2nd. to the
8th. cen. Kalinga was repeatedly invaded by the Andhras*
(2n. cen. A. C.), Western Chalukya of Badami® (567—68
A. D.—597-98 A. C.), by PulakeSin Il (Western
Chalukyas) in ths 7th cen, A C.,3 by Dantidurga king of
the Rastrakitas in the 8th cen. A.C.* In the meantime
the Guptas of Magadha had divided into several groups.
Under the Guptas of Kosala,® Mahasiva Gupta took
charge of Kalinga. Mahasiva Gupta soon asserted his
power and rose to be the lord of 'Trikalinga.® (See
Marafija-Mura Charter under the name of Yayati
Kesari.) His successors founded the Lingaraja temple
at BhuvaneSvar.” The Bhuvanesvar - inscriptions show
the final stage of amalgamation of Buddhism,
Jainism and Brdhmanism in one comprehensive and
all—embracing outlook. The two countries of Bihar and

of Vetirpalaiyam ” “Kinheri inscr. of the mother of Skandaniga,” no. 1021 of
Liders List ete. cf. also Report on Epigraphy for 1910-11; G. O. Patlic, 28th.
July. Pt. 11, No 7.p. 61, The most plausible explanation of howa Pallava prince
(the Girnar inscr. mentions a Pahlava minister‘of the Western satraps ruling in
Aparanta ) married the daaghter of the king Siva-Skanda- Naga Satakarni, and
inherited the throne of Kafichl is best discussed in “ The Pallavas (Pondicherry,
1927) by Jouvean-Dubreuil. He, however, neglects the DarSi plate.

1 Ep.Ind., vol x. App. Liilers List, nos. 2%, 25, 987, 1024, 1146, 1540.

2 Ep Ind. vol. VIII, App. II. L. (Kielhorn, Inscrr. of Southern 1ndia ) nos,
45,6789 1011

3 Ep. Ind., vol. VLI, App. p. 26:

4 Ibid.,p. 9

5 of. the title Kofalendra of Mahabhavagupta I, Ep. Ind. vol. "11, p. 347.

¢ Ep.Ind., vol. 111, pp. 347,351, 366, vol. IV. p. 258,J. B. A. S., vol. VIIL.
p. 538; vol. Vi, p. 287; 1. 4. vol XTII, p. 49, lord of the whule of Kalinga.’

7 Without in any way suggesting the existence of a so—called KeduT dynasty,
it may be claimed that the Bhuvane$var Lingarij temgle was built by one of the

Yayati line (Supra) about the 9-1 Oth, cen, A, C.
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Orissa for a ti:ne lost territorial contact but gained in
this spiritual unity or cultural consciousness.! The
Bodhgayad inscription of Prakhyatakirtti? of 6th. cen.
A. C.records the worship by Prakhyatakirtti at the Ratna-
traya, of Bodhgaya. Prakhyatakirtti came from Lanka,s
wrongly interpreted in the J.B.OR.8., 1919, as Ceylon.
Some kings of Prikalinga were also known as Paéchimna-
Lankadhipati according to the Sonepur inseriptions
published in the Epigraphia Indica* (cf. Lankavar—
takasamnidhan).® Bodh-Gaya attracted pilgrims from all
over India and beyond, and certainly from Kalinga,
jncluding islands in the beds of the Godavar and the
Mghinadi.® Similarly, the Bhuvanesvar Lingaraja temple
wall inscriptions from the 8th.—11th. cen. A. C. record

1 Yayati calls himself the dust of the feet of the kings of Bengl, his own
line —{ Marafija--Mura Chatter. J.B.O.R.S. , 1919)

AeTEEERR WS T el e Teae s ete.

This conscions composite cultural synthesis reconciled ago-old futile feuds when

Bengal claimed -conquest of Devapila over Orissa --g‘emw

Badal-- pillar inser. The Pilas of Bengal (R.D. Banerji), p. d6:and Orisen
rotorted—

TRT- 9y qRor g fadfe-wrfomt |
afgtemn- sromgafaETe T JAREAEEATITR |

Copper plate inser. of Nreimhadeva, J.4 S.B. , 159¢, p. 232 ¢f. also J.AS.B. . pt.1,
1903, p. 144.

2 J.BORS., 1918, p. 205.

3 Ibid, cf. theclose connection bet. Kaliiga and Laikii, Gazelleer of 1ndia,
under Godavari : “ Theland on which tobacco is grown consiste for the most part
of alluvial ivlands lying within the banks of the Godaviri river, called laiks,
which ave flonded every year......” J.4., Juillet Nept 19.3 pp. 36-7.

4 Thestateof Sonepur in Orisea is traditionally known as poSchima-laikia,
Ep.Ind., vol XII, 237.

5 Ep. Ind.. vol. XII, 218.
6 cf. Pliny, VI. 18: “Insuls 1t Gange est magnac, amplitadinis gentem com-

tinens unam nomine Modogalingam.”
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the pions gifts of pilgrims from different parts of Indie
including Magadha and professing Buddhism, Jainism
and Brahmanism and—their final synthesis, Hinduism. !

1 See plate of inscr. mentioning Adrkavalla, Lecture VI and compare it with
the Gayj inscr, of Puru$ottamasimha, I.4. , vol. X, p. 342 and J. B. B.R. A.S.

XV], p. 358,



LECTURES Il & 1IV.
LINGUISTIC SYNTHESIS.
lnscriptlon/s of Asoka and his Successors.

These inscriptions have been generally studied as dis-
tinct entities.! In some cases their historical interdepen-
dence has been discussed with more or less definiteness.!
Thus the same caves in the Nagarjuni hills containing the
successive inscriptions of Dasalatha and of Ananta-varma
Maukhari and the same cave again, e.g. the Supiye cave,
bearing Asoka’s inscription and a later attempt at tam-
pering with the word 4jivikel: have been pointed out,?
but their full significance still requires a fuller treatment.
And a satisfactory treatment is hardly possible without a
comprehensive realization of the process of synthesis—

linguistic and cultural — which forms the back ground of
these inscriptional records.

The present lecture will analyse the linguistic syn-
thesis that has baffled students with a penchant for clear-
cut categories. —A synthesis in language that reflects, at
first dimly, the oult ural consciousness of unity in the gifts
bo different sects*—~the Bamhanas, the Samanas and the

1Burnouf, Lotus.
Senart, Les Inscriptions'de Piyadasi.
Biihler, 4. I.

Canningham, Corpus Inscriptionum Indicarum, Vol. I.
2Hultzsch, C. I. 1., 1925.
3Jackson, J. B, O. R. S., 1926, pp. 49—52.

Hultzsch, op. cit., Introd.
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Nigamithos separately in the beginning, but leading on in
the next Lcture to their implication in the same grant
together. e.g. in the Orissa Inscriptions of the 8th—11th
cen. A.C% ' .

A study of the linguistic synthesis in the inscrip-
tions of AsSoka might profitably be based on an analysis
of their provincial, even sectarian, peculiarities,

A. MAGADHI IN RELATION TO THE OTHER
DIALECTS IN ASOKA.

Characteristics of Asokan Mg. arc easily distinguish-
able from those of the other main group, comprising
Shahbazgf\rhl, Manschra and Girnar redactions. The
following instances will make manifest their interrelations.

I. CHIEF CHARACTERISTICS OF SHB AND
MANS:—
Language of Shb and Mans practically identical
(8) Three sibilants :—
[ corresponding as a whole to the same sounds in

Skt. subject to the modifying effect of the following
phoneti¢ laws ;:—

(@) é§—is dissimilated to s if the next syllable begms
with §.

1Rock Edioct XII. Woolner, Asoka Text and Glossary, p. XVII.

2Appendix.

3Johansson, Dialeet der sogcnannten shahhazearhi—Redaktion,
reprint p. 123 ; Michelson, AJP. Vol. XXX, Nos 119-20, pp. 284, 416f:
JAOS, XXX-XI. '
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() intervocnlic 8-is assimilated to-4&if the preteding
syllable contains §

(c) siy and gy become §§ (written 4).

(d)e st and sth, become st. Exceptions are Maga-
dhisms.

cf. Susruéa, anudadisamti, manusa~, Shab. . tistits
' Mans.
[¢4] stitw.]
cf. pasu- ; Sramana~ ; asilasa; loc. plu. —esu; ete.
(é¢) » is not assimilated to any adjacent consonants
whatsoever—séravakari.
(but cf. ars and arsy—in this case gs not 44 is the
result.)
Note on dhrama—

Senart, Biihler and Johansson—dkrama is graphic
for dharma.

Pischel—it really represents dhrama and similar
combinations.

Michelson holds first view.

Johansson holds—r is assimilated to dental staps (which
then become lingunals) in the dialects of Shab.
Michelson—r is retained hefore dental stops in both
Shab and Mans. but that ¢ Magadhisms .. have
largely supplanted the true vernacular forms in

both texts.

Michelson's arguments :—

(o) the language of-Shab. and Mans. practieally
identical.
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(b) In Mans. athra— (graphic for artha-) occurs
12" times.

(¢) Thus in Mans. » is not assimilated to th (No

other correspondent to Skt. artha- found in
Mans.)

(d) Shahbaz. and Mans. should not differ in such a
point. '

(¢) The single native Shab. form athra— confirms
this.

(f ) Therefore Shab. afha—(i.e. attha-) found more
than a dozen times is a “ Magadism ",

(9) The last, i.e., () is confirmed by the fact that
atha— (=S8kt. artha—) is the only form
used in D. and J. of the 14 Edicts as well as
in the six recensions of the Pillar-Edicts.

Thus—The assimilation of r to dental stops (which then
become linguals) is a “ Magadhism .

Also Shab. sava—

(a) True native form savra—found sevcrsl times in
Mans. and few times in Shab.

Sava—is a Migadhism—practically driving out native
Shab. savra.

a. Shab. gthra—
== native athra — -‘ Magadhan’ athg.—

b, Shab. and Mans. dhrarma—
a oross bet. i. dhrama— + ii. dkavvma.
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c. Mans. vadhritte {i.e. vardh) and . vadhrayisati (i.e.
vardh—) show that » was not assimilated to an
immediately following dh.

But Mégadhismé have largely usurped the places of
the true native forms in Mans. and exclus'iVely in Shab.
divadha—. /

cf. AJP. <Magadhisms’ or crosses between ‘ Maga-

dhisms’ and the true native correspondent to Indic. »¢ have
ousted the vernacular correspondent in both Shab. and
Mans.

Examples of Rule (¢%)

Sravakan_n; Sramana-; Susrusa; sahasra-; mitra-;
parakramena; agrena; vagrena ( é.e. vargena); athrasa
(4.e. arthasa ) ; dbrama (i.e. dharma ) ; etc. ete.

(¢¢2) vocalic r—
— becomes ir ordinarily, ur after labials (Shab

kitram i.e. kitram Mans. vudhrana, vudhresu (i.e. vurdh-,
Shb. mrugo i.e. murgo.)

Note. All the other apparent products of Indic’
than é¢» and u#» in both Shab.and Mans. are either ¢ Maga-
dhisms’ or blends of “ Magadhisms ’’ and native forms;
does not lingualise following dental stops in the true
native forms of both Shab. and Mans,

(iv) k in the combination hm is assimilated—
(bramana—.)
(v) ¢m is retained.

-atma-Mans.
(vé) Swm before i becomes sp. cf. Biihler.
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Note to (») Native fm in 8i .s completely ousted
by, ‘“Magadhar’ ¢¢ ( written.t ) exactly . as native prati
by ‘Magadhan’ pafi in M. ( cf. Michelson, IF. xxxiii, pp.
940, 251 ).

‘Note -to (vz) The * Magadhan’ loc. sing— ——asi has
largely taken the place of native —aspi in both -Shb. and
Mans.

(Locative Sing. of g—stems taken from the prono-
minal declension, *aspi, —*asmi, cf. Avestan—ahmi as
opposed to Skt. —asmin.)

(vii) suv— and sp— become sp— ( spamikena cf.
D.J. and K suvamikena

S. — spasunam
Skt. svasaram—
M. — spasuna,
M. — apagram K. Svagam
Skt. Svargam

(Note to viii) Ace. to Michelson as -opposed  to

Johansson—
—M., duvadasa—
M. duve are Magadhisms.
S. duvi cf. Kalsi duve ete.

(vis) oty and vy — become vo

(8. gerundive—tava— i.e. tavva-, €.9. vatavo
Skt. vyaktavyds [cf. Whitney, Skt. Gr. §964c.
end ]: divani, Skt. diviyani.
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Note. In Mans. the Magadhan gerundive— taeiya—
has usurped the place of native —fava— of.. Franke. it
occurs a few times.in Shab.

(vééi) dv— becomes b—

, —s. badaya—, a mistake for badnsa—
(iz) to beeomes tt—

written ¢and ¢¢ ( gerund in # Vedic
tvi; Zadattaye, Skt tadatva )

()  my becomes mm (s. samma—
Skt. Samyak—)

(zi) Aryan st (Skt. st, Av. st) and stth (Skt. stth, Av.
st)- alike become sf

S. (13th Edt) asta-: dipista—Skt. (a) dipista ;

S. tistiti—Skt. *tisthitvi

M. tistitu- *tisthitu
(2ii) fij—becomes 77 written 7

S. vafianato

Skt. vyafijanatas
(@iit) d—is retained in the Iranian loan-word dipi.
(ziv) Intervocalicj becomes y.

S. raya, samaye, karboya-, karhhoyesu, prayu-

hotave.

N. pra(yuho) taviye.
Note.

Ace. to Johansson, (Shh. i, p. 177, 63 —of the reprint.)
—uyanaspi (for his —asi)—
cf. ujana—ujjana.
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Ace. to Michelson.
8. and M. uyanaspi — is merely graphical for
uyyana—i.e., to say that —

—dy~ in word composition have a different
history than —dy — when not in word compo-
sition (per contra, note aja, i.e., ajja.)

The same holds true for the dialects of the Girnar,
Dhauli, Jaugada and K. recensions of the Fourteen
Edicts : cf.

G. uyanesu.,
D. (u) yan[asi].
J. K.—uyanasi
as contrasted with
G. aja
Dh. aja Skt. adya, Vedic adya
J. aja.
K. aja
The y is purely graphic for yy
and j ” " » 1
—cf. Paliuyyana—, uyydma—, ajja cf. Henry—Précis,
section 87, 3.
E. Miiller—Pali Gr. p. 49.
Jacob ;—Erz. sec. 36.
Windsch—Essay on Fali — (The transactions of

the International Congress of Orientalists held at Algiers)
ignores tne above fact when he takes Pali wyyana—as a
‘Magadhan’ relic.
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In Prakrit—d y—in word compositfon hag the sape
history as—dy— when not in word composition, e Ji
Magadhi yy. ‘

Johausson—y for j in 8 and M.—a ‘ Magadhism '—
wrong “.* y never used for jin D. J. K.—of the
14—Edicts and D. J. R. K.-—-essentially similar
to the * Magadhan’ original.

‘Acc. to native grammarians 5 becomss y in Magadhl
Prakrit.

But Magadhi Prakrit has only two noteworthy
agreements Hec. 1V. 292 with the Magdhan dialects of
the Asokan inscriptions—uviz :—

(i) 1 takes the place of » Var. XI. 3; He. IV, 288,

(i8)—e o , , , original ar (—o in the other

dialects). Var. X 1. 40 ; He.
1V. 287.

But Magadhi Prakrit has one special agreement with
the dialect of the Girnir redaction, riz: —

(§) The Aryan s¢ (Skt. sf) and stk (sth) fall together
in s/, '

Acc. to Michelson —majura— = a ¢ Magadhism’ cf.
correspondent in D. J. K.
(zv) intervocalic & —
- —¢ither lost or weakly pronounced.
cf. ia, M. maa as contra. 8. ma[ha],
(z2i) Indic. nik —

—n¢ in com pounds

cf. 8. nik {r]amatu
M. nikramamtu, nikramisu
S. nikramanam
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Note. Acc. to Johansson — (Shb. ii, p. 17) —
—erroneously places nikramisu in the same

category as dukaram 8. [du] katam, M.
dukata

(final m graphically omitted).
Ace. to Michelson——

|du] katam and dukata=* Magadhism >
cf. AJP
cf. K. dukatam

Note the difference in dukatam, dukale and nikhamtu,
nikhamisu, nikhamitha (possibly tha) vinikhamane.
cf. D. & J. nikhamavi ef. Johansson, Shb. ii, p. 89,
footnote 2.

Shab. joti—*kamdharh-—certainly a Magadhism shown by

M. agi—kamdhani
K. agi—kamdhani
Dh. agi——kamdhani
G. agi—khamdhani
cf. the contrast with dukaram, dukatam
Johansson — read G. agikamdhani but kh is
absolutely certain cf. Ep. Indica ii.
(#vii) h as the correspondent of Indica dk - in S. tha

(@viit) Indic withanam—
retained ( written uthanam )

Note. The vernacular termination supports 8.
uthanan i.e.
uthanam = Skt. utthanam.
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Per contra note ¢ Magadhan ’ endings-—e and asi in
M. uthane, S. uthanasi, M. u [thanasi]
These forms are certainly ‘ Magadhisms’ cf.
Michelson and Johansson.

Johansson——S. uthanam = a ¢ Magadhism’ — highly
improbable.

utha na—never found in any of the Magadhan
versions of the Fourteen-Edicts.

Again the ¢4 of dhramadhik anaye and dhramadhi-
than (e)
— not careless writing for th -—shown by
M. dhramadhithanaye
dhramadhithane
K. dhammadhithanaye
These forms are ¢ Magadhisms.’
Cf. Johansson—Treatise on the dialects of the Shb.
recension, op. cit.
i pp. 165, 166 (51, 52 of the reprint) 168,
169 (54, b5) 170 (56) ; ii pp. 17, 18.
On ¢ Magadhan’ uthana—and G. ustdna—cf. Michel-
son, 1. I
(xix) Scappears as ¢ (graphical for cc? pacn) ;
Note. M. & 8. pacha (Bihler'’s pachha ZDMG. 43, 44)—
xiiith Edict =Magadhisms, cf. K. [pa]cha
(Biihler) [pajchha.
(xx) the r of kerala

(a) The nom. sing. mase. of a— stems.
—a few times apparently ends in—a cf. 8. jana
(b) Original »—stems-become u~—stems

cf. pituna

S. bhratunam, spasunam
N. spasuna

8. & N. matapitusu.
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(¢) Nom. plu. of the cardinal number —zaturo
8. cature with ¢ Magadhan’ —e for -0
d) The loc. plurals pameasu
[—S. pa[meca]su
" M. pam[casu] and sasu—
by the analogy of a—stems
(¢) The genitive sing. of the first personal pronoun maka
S. ma[ha]
M. maa
Note. The same form is found in Prakrit. Pischel’s ex-
planation (Gr. Section 418) that it corresponds to
Skt. mahyam is phonetically difficult.
Acc. to Michelson—mana is for *mamn by influence of
*mahyam.
(f) ayo—as a nom. sing.
—only in 8.
Note. Acc. to Johansson—Shb. ii p. 46,—under different

accentual conditions, —am becomes —am and —o
in Shb. dialect. (doubtful ?)

Acc. to Michelson—
ayo—is for—ayam by the analogy of the nom.
sing. masc. of other pronouns such as so, yo, ete.
Acc. to Michelson—
the form ayi is a hyper—Magadhism. cf. If.
xxiv. p. 55.
Iyo—a blend of—native ayo and ¢ Magadhan
iyamn directly comparable to dramma—a cross

between  native dhirame—and ‘ Magadhan
dhamma—
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Acc. to Johansson—
dhramo in Biihler EI. Sh. xii. 6—aco. sing.
—Dbut acec. to Michelson—it is an error.
Cf. M. dhramam also numerous other ace. sing. of
masc. a—stems in 8. & M.
On the gender of ayo c¢f. Johansson 1. c. ii. pp. 84 (footnote

2), 19.
Iyain in both M. & 8. is a ‘ Magadism ’.
(g) The peculiar optatives siyasu and hamiieyasu—(M. has
lacunas where the forms would otherwise occur)
(h) gerund in tti (written ti)
—corrésponding to Vedic —tvi 8. ¢itits
M. darseti *daréayitvi
(iv Certain lexical features—
such as alra, apagratho (M. has a lacuna in the
corresponding passage).
[On the etymology of apagratho, cf. Biihler, ZDMG.
xliii, p. 174,
S. meiiati (if not a blunder for ma—)
corresponds to Gothic mainjan.
old Bulgarian méniti)
S. joti—Skt. jyotis -~
8. vuta—i.e. vutta, Skt. uptani
8. vidhem—ecf. Johansson, Shb, i. p.- 134, 20. of the

. reprint,
S. vracamti print

8. & M. tatham (Johansson, Shb. i. p. 154,40 of reprint.
M. vam=8kt. evam, Johansson Shb. 1. p. 174, 40
reprint.
8. vo, Johansson ii. pp. 44, 45. Franke, Pu. Skt,
pp. 105, 151, asSamanasa, spasunam, yo, yamatro
M. asatasa, spasuna.
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Note. 8.—yo—

Etymology not yet solved
—Johansson (Shb. i, pp. 154, 155, 40 & 48 of the
reprint—) disproves Biihler.

Acc. to Johansson—yo stands for yava—a doublet
of era—(farfetched ?)
Acc. to Michelson —yo
—is a fossilized nom. sing. mase. of va

Ct. M. & K. gam corresponding to S. yo (not the
particle) x, 21

Similarly 8. so and ‘Magadhan’ se as'adverbs—are
fossilized nom. sing. of sa——shown by
G. correspondent ¢a (*fad)

8. so and ‘Magadhan’ se treated by Johansson Shb. ii

ppP- 42—44
8. cayo=ca + yo.
Note.—S. yamatro—

—for etymology, ¢f Johansson, Shb. ii. p. 98,
Johansson goes to exira—Indic Indo—European
languages to explain this difficult word ; occasion-
ally one must do so to properly explain certain
middle-Indic words.

Acc. to Michelson—yamalro = ya + matro—a
possessive

adj. compound = ‘“ as many as .
Shahbazgarhi and Mansehra. redactions *." —
much nearer to Sunskrit—than other versions of the
Fourteen-Edicts.
Geographically, this is just what one should expeot.
The dialect of S. & M. hardly belongs to the
Middle-Indic stage of development. (Michelson).
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B. SHB. AND MANS. COMPARED WITH GIR.

The points of contact between the dialect of Shb. and
Mans. and the dialect of G.

—much more striking than between 8. & M. — and the
‘ Magadhan ’ dialects.
(i) Final —ag appears as —o.
Note. In M. ‘Magadhan’—¢ has entirely wiped out

native-o
(ii) 8¢ —is retained.
S. & M. nasti S. dhramasamstave
G. —nasti G. dhammasamstavo
S. 8. [ha]stino S. vistitena
M. hastine G. vistatana ete.
G. hasti—

(iii) the sound 7.
(iv) the sound n.

M. dhramacarana M. bramana
S. dhramacaranam
D. dhammacaranam G. bramhana

Note. In case—endings, # is replaced by = through the
analogy of other words where dental » is obtained
phonetically. This is true for M. 8. & G. There
arc a couple of cases where the same phenomenon
takes place in suffixes in the dialect of Shb. cf.
Jobhansson, Shb. i, p. 166 (52 of the reprint)

Michelson, AJP. xxx, 1. ¢. J’s Ka [lanam]
in Bithler’s ed : in EL ii.

Acc. to Michelson — garana a blunder for garaha (Bithler)

Or Tambapamni — Michelson IF. xxiv. p. bb;
Pitinika.



[ 56--]

On Biihler’s kdranam jn G. cf, Michelson, 1. ¢. p. 55.
nn (written mn and n) from Indic ny —
8. & G. amna—, ana —,
M. ana—
Noté. In M.—doublets with nn (written n)
e.g. ana —, ana —, manati, manati.
Similarly, M. punam, punam.
but 8. punam
G. pumnam —8kt punyam.
Michelson -

“ I know no thoroughly satisfactory explana-
tion of the doublets. The best, I can offer at
present, is that asn and n alike were foreign to the
dialect of the Magadhan scribe, he was careless in
distinguishing the two or was ignorant of their
proper usage. The forms witn n then are purely
fictitious.” For the possibility of the principle,
see Johansson, Shh. ii. p. 43.

(v) jn becomes # initially and either nn or » medially.

S. natinam S. rana, rano
M. natina G. rana. rdno
(3. natinam

Note. The alphabets of 8. M. N. G. hinder us from being
positive in the matter. For
S. rana, rano, can be either ranna, ranno, rand, rino
(and conceivably, rénna, rinno,.
G. rand, rino can be either rind, réno, ranna, ranno
(it will be recalled that long vowels are not,
shortened before the consonants inthe dialect of

G.)
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Pali and the various Prakrit languages-point to nm
in the forms.

8. & M. anapemi
S.—anapayami, anapitam
M. —ar_la/pita

S.—anapes’ amli; M.—anapayisati offer some
dificulty when contrasted with G. anapaydmi,
anapitam, Anapayisati.
Acc. to Johansson— (Shb. i. p. 163, 51 of the reprint)
—initial a is long and n phonetically becomes
n. We have the same phenomenon in Pali:
e.g. ranna, ranno, yanno, anfipeti, dnatti.
In ordinary Prakrit jn becomes nn (initially n) in
Magadhi and Paisaci nn.
For the agreement of Pali with 8. & M. in this point
as opposed to G. note.
Pali—hirannam
S.—[h)i[ra]na—
M.—hina (read hirana—)
G.—hiramna—
(vi) II (written h) from Indic by
S. & M. kalana—,
G. kalana—
of. Pali kallana—
(vii) Ch is retained in the correspondents to Skft.

Chavaii.
Skt. chiita—[as a participle]
S. M.—choti S. & M. chuta—,

G.—chavati G. chiita—
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*Méagadhan’ hoti has nearly everywhere usurped the place of
native choti in M. Similarly huta — (written huta-) the
place of chita~(written chuta), hotw had everywhere taken
the place of chofu. hoti used in 8. = 2 times.
hoti...in G.—but ckavati predomina.nt
‘hott is a Magadhism—
therefore D. J. & K. have hoti only as=Skt. chavati
Similarly regarding huta—and hotu.
(ix) partial agreement is not assimilating.
r to adjacent consonants
8. & M. savratra i.e. sarvatra
G. sarvatra
S. & M. — parakramena
G. — pardkramena
8. & G. priyo
M. priye
S. M. sramana—
G. sramana
Note. The law for the retention or assimilation of  in
conjoint consonants in the dialect of 8. is:— #
is retained after stops and sibilants, and before v;
is assimilated to following stops, sibilants, and
nasals. Exceptions are * Magadhisms’,
(x) Indic kg becomes cch, initially ch (written ¢k in both

cases)
8. achati S. [cham]ti
G. achatim G. chati|m]

(a) ty becomes ce (written c)

S. apaca
G. apacam
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(b) initial y is retained in relative pronouns and adverbs
frequently omitted in the ¢ Magadhan ’ versions: so
either wholly lost in actual pronunciation or very
weakly pronounced.

Note to (x)—

khin G. 8, & M. are ‘ Magadhisms’
therefore in D. J. & K.—kkh (written kh, kh and
not kkh of course initially) is the regular corres-
pondent to Indic ks cf. Johansson, 8. ii. p. 23.
Ace. to-Johansson—Biihler reads sam[chi] tena in ZDMG,, in
Ed. he reads samklutena.
Johansson, Bartholomae, and Michelson-reject Pischel’s
‘law’. Is Ayam zzh is veflected bz j jh in middle
Indic languages.
(c) evam not hevam—is the correspondent to Skt. evam.

(d) S. rana, rano
G. rand, rano (and not—jin)

() maye (written mays in M. & 8.)
—as the inst. sing. of the 1st personal pronoun
(and not mamaya)

(f) aham (and not hakam)—nom. sing. of the 1st per.

pronoun.
g) y (and not h) in the ending of the 1st per. sing. of the
Qptative).

S. vracheyam,
G. gacheyam.
(h) o—conjugation of karoti, prati (not in M.) and not Pali,
corresponding to Skt. prati cf. Michelson, TF. xxiii,
pp. 240-41.
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1) 8. & M. law-—that é converts.a following intervocalic
s to §—is to'be connected with G. law—
original § converts a following st to st.

(u) (j) 8. & M. st and G. sf from Aryan sth are to be
brought into correlation—observe the retention -of
the sibilant and the deaspiration in both cases, even
if the final result is different.

(k) 8. M. & G.—Indic stk becomes sf but ‘Magadhisms’
by chance take the place of native sounds in 8. & M.

() G.—original ars and arsy become as (cf. Michelson IE.
xxxiv. pp. b3, 54)

S. & M. r is assimilated to an immediately s after a
(Michelson, AJP. xxx) (Therefore problematic vowel
quantities and geminations are not distinguished in
the Xharosthi alphabet). If the two are brought
into rapport with one another the law would be :=—
r is assimilated to an immediately following s in the
combinations ars and arsy—S. M. & G. becoming
ay(s) in 8. & M.--and
as—in G.
Original @rs remains in 8. & M. but becomes @s in G.

Note. Cases where » is omitted are probably ¢ Magadhisms’.
Yet it is possible that the process which was completed
in the case of ars was beginning to take place in the
case of arg and hence the graphic fluctuation,

In 8. & M. » is assimilated before & but not before
other consonants.

therefore ¢ as well as s is a lingual consonant,-
r would be more naturally assimilated toa consonant
of its own class than other consonants.
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As opposed to Johansson, Michelson holds (AJP.)
— is not assimilated to immediately following
dental stop in our dialect—nor are the dental stops

converted into lingual stops by the influence of the
preceding 7.

{3) 8HB. AND MANS.—COMPARED WITH
KAL AND GIR.
Points of contact are few in number.
o) The contraction of ayi to e
S. & M. pujetaviya
K. pujetaviya

G. pijetayd (a blunder for pijetavya)
8. lekhapesami

K. lekhapesami.

M. hapesati 8. [vadhe]samti, anapesamti
S{hapesati | 8. aloceti
G. hapesati G. alocetpd
M. draseti
8. vijetavi[ya]m 8. prativedetavo
G. vijetavyam patrivedetavo

G. prativedetavyam
cf. Michelson, IF. xxiii pp. 240, 241.
(b) The phonetic correspondent to Skt. manusya—S. & M.
manusa, ¢.e. manussa—;
G. manusa—, ¢.6. manussa
K. manusa—, ¢.e. manussa

(c) —eyu (and not evu)—as the ending of the 3rd person pl.
of the optative active.
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8. avatrapeyu, Sruneyu

. 8. & M. vaseyu, susruseyu

M. sruney|u], haveyu

G. vaseyu

K. suneyu, sususeyu, huveyu,-—ne
i.e. (honeyu)

Note to (a)

Note

In D. & J. ayi is uncontracted ; as also in the
¢« Maigadhan ’ position of K. ¢ Magadhan ’ ayi for ¢ has
forced itself into several words in S. M. & G.
ayi phonetically contracts to ¢ in G. S. & M. under
all circumstances. (Contrast the view of Johansson).
The fact S. & M. are not always in agreement in the
use of ayi & e distinotly points in this direction.

For the principle involved, cf. Franke--Pali and

Sanskrit, p. 109.
to (b)
K. Manusa—is the true native word.

Manusa—in the Magadhan portion is due to the
influence of ‘Magadhan’ munisa—which is also
found in the ¢ Magadhan ’ portion of K. This does
not affect the fact that ‘ Magadhan’ munisa—itself

is a contamination of manusa— and pulisa—
Cf. Michelson, IF. xxiii, p. 2544f.

Conclusion

It is an acknowledved fact that in Edicts i—ix—

‘the dlalect of the Kalsi recension is practically pure
« Magadhan,” with but few traces of the native dialect.
In Edicts x—xiv the local dialect is prominent, but
¢ Magadhisms ’ are not infrequent. It is probably due to
this that we are unable to point out more special points
of contact of the dialects of 8. M. G. & K. *~ -
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(4) SHB. AND MANS.—COMPARED WITH KAL.

Few special points of contact can be shown even. if

they existed.

Therefore Edicts i—ix,— pure ¢ Magadhan’ with few

{races of native dialect :

Edicts x—xiv,—local dialect prominent but ¢ Maga-

dhisms’ not infrequent

Examples :

(a) The eontraction of @y« to « in the 3rd sing. indicative

Note.

and 3rd pl. of the imperative of the Causative.
S. M. K.—pujeti

[S.—pat[r]ivedetu, M. pativedetu, 8d pl. m. graphi-

cally omitted.
S. & M.—aradhetu

S.—aradheti Kpali]vedemtu
M.—aradheti S. rocetu
S.—vadheti K. locetu
S.—anuneti

The contraction of aya in these forms is foreign to
G. D. & J. of the 14-Edicts.

Therefore uncontracted aya in S. M.2& K. = “Maga-
dhisms’

Exactly as—ayi remains uncontracted to ¢ in 8.,
M., G, K.

Jobansson (Shb. i, p. 141, 142 (27, 28 of the reprint)

formulates a law determining circumstances

when aya phonetically remains or is contracted
to e—
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But: he overlooks tne priunciple of ‘Magadhisms®’ in
explaining the apparent exceptions anumeti included for
convenience.
(b) 8. & M. kiti—
from kid iti—Johansson, Shb. ii; p. 52

(c) imam (written also ima in 8. & M.):

—as nom. acc. sing. neufer.
(d) i—in the gen. sing.

of 8. M. etisa

K. etisa (as shown by S. imisa we should expect
this in° Mans. and the corresponding from in K, but
¢ Magadhisms ’ have usurped the place of native words.)

(5) SHB. AND MANS.—~COMPARED:WITH
DH. JAUG. & KAL,

¢It will probably always be a matter of dispute as to
what are special points of contact hetween the dialect of
the 8. & M. redactiouns on the one hand and the dialects
of the *Magadhan’ versions on the other. For it is
sometimes difficult to determine whether the seeming
.points: of contact are not after all nothing more tian
« Magadhisms’ in the 8. & M. versions. In some cases
absolate-tests are wanting ; and the matter becomes more
or less subjective.’
For example :—
(&) gerunds in fu
(b). the iy passive
(c) cu ‘but’in 8. & M.
-—are really ‘ Magadhisms’ and not special
points of contact with ‘Magadhan’ versions.
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Note.
(a)—Arguments in favour of gorunds #u (in S. & M.)
—as ‘ Magadbhisms,’ cf. Michelson, JAOS., xxx. p. 82.
(b) Arguments==why iy passivein 8. & M.-—a ¢ Magadhism’
—(i) otherwise we have to assume that iyi remained

/ .
or ‘was contracted toiin S. & M. under un-
known conditions.

(ii) Whereas iyi remains in D. & K.

(iii) the present passive zy is the only present passive
found in the dialects of the Pillar-Edicts.

(iv) the fact that M. ara isu (i.e. arabhisu) corres-
ponds to 8. afrabh ji[yisu].
Magadhan s for native § should be observed
in the termination of hoth words.

(v) Note too the Shbh. passive hammamti (hany-—)
with active ending.

(¢) It should be noticed that cx (and not ¢4) alone is found
in K. of thc 14-Lidicts as well as the various recen-
sions of the Piliar-LEdicts.

The ¢u of the D. of the 1i-Edicts then would be a
trace of the true local vernacular.

This does not make it possible to declare ¢u the phonetie

equivalent of fu, as ¢ before remains in the dialeet of

the Delhi-Sivalik version of the Pillar-Edicts.

cf. tuthayatanani, Skt. tustydyatanani.

On the etymology of cu, cf. Michelson IF, xxiii, p. 2564

Michelson—hide jn 8. & M.—a ‘Magadhism’ so also
M. hidap (if not a blunder).
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The following are real points of contact and not
¢ Magadhisms.’
(a) The contraction of are to oin the correspondents to
| Skt. bhavati & bhavatu.
Cf. M. 8. bhoti D. J. & K. hoti, hotu
S. bhotu
(b) original vocalic m appears as ¢« + a nasal
cf 8. M. atikramtam
D. J. K. atikamtam
(c) the initial i of iti is lost after immediately preceding
vowels.
(d) the dative sing. of a—stems ends in -dye (written —aye
in8. & M)
(e) the oblique cases in the sing. of a-stems end in-aye
(written —ayc in S. & M.)
Note. Johansson’s explanation of (e) is wrong acc. to
Michelson.

Acc. to Pischel —(Gr. d. Pkt. —Sprachen—)
aye phonetically = Skt. ayai.
For the use of aye (ayai) as gen. sing. no question
will be raised.

The use of @ye as inst. sing. is thus to be explained.
* jyas aud * iya, the gen. & inst. sing. of I-stems
respectively phonetically fell together in * iyad;
likewise * uvas and * uva of the t-stems, after the
syneretism of the gen. u dative, iye did duty as
a gen. also: now as iyd has the function of both
gen. & inst, iye was made to scrve as aninst.
Hence aye of a-stems also was used as an inst.

It would be possible to assume that &ye simply
levelled aya.
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Another plausible hypothesis :

the inst. aya was levelled ‘to aya by influence of

the gen. sing. aya ( ayas) ; i.2. when @ye came to be

used as a gen. it also was used as an inst.
As a matter of fact all the above forces may have played a
part in bringiné‘ about the result. The original loc. sing.,
whatever it may have been, was simply wiped out in favour
of aye. For aya in the obilique cases of &-stems in Pali, and
in the Girnar redaction of the Fourteen-Ediets; as well as
in the djalects of the Pilla-Edicts (¢f. Michelson—Girnar
Dialect.) The dat. sing. of a-stems in aye is simply
borrowed from the d-stems. Pischel saw the possibility
of this explanation but rejected it on insufficient grounds
(Gr. d. Pkt. Sprachen).
cf. Michelson, IF. xxiii, p. 243.

(f) samtam as a nom. sing. of the present participle
(written sanfe once in Mans.)
(g) similarly S. & M. karamntamn—
(written also karatemn in hoth 8. & M.,
karata in S) K. kalammtam (written also
kalamta, kalata).
(h) the optative siya (written siys in S. & M.)
In these dialects the nom. sing. neutre of «-stems is
frequently replaced by the nom. sing. mase. s— —o,
s- ~o0, In M. - Magadhan’ —e replaces
D. J. K. -e native —o

(i) The vocalism of ueavuca- (written ucavaca— in 8. & M.)
—in the dialects of J. D. & K. deserves mention in con-
trast with G. ucdvacae— (reading of J. in ASSL.)
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IT. MAG. ORIGINAL--AND ITS TRACES.

(1) The dialect of the ¢Magadhan’ original of
the 8. & M. redactions of Asokas TFourteen-Edicts was
essentially the same as the dialects of the Dhauli,
Jaugada and Kalsi reeensions of these edicts, the Delhi—
Sivalik version of the DPillar-Edicts, etc. These are
styled ¢ Magadhan’—therafore
(a) Indic » appcars as !

(b) original final—as becomes e in all of them.

But the term ¢ Magadhar'—must not he confused with
the * M agadhi’—of the Prakrit grammarians.
Because Magadhi has a number of special features not
shared by the dialects called ‘ Magadhan.’
Kalsi—is essentially ¢ Magadhan’ but has some very marked
characteristics of its own.

cf. Franke—XKalsi (edicts i—ix,—pure Magadhan edicts,
X—Xiv,—local peculiarities prominent.
Other ¢ Magadhan ’ dialects differ from one another in a
few minor points.

(2) HOW MAG. TRACES IN SIIB. AND MANS.
ARE TO BE RECOGNIZED.

(a) Where we have two products in the S. & M. redactions
from one Indic sound (or two combinations of sounds
corresponding to one Indic combination), and twc
inflection from when we find one of these products and
one of the inflectional forms—and no other phonetic
product or inflectional form—in the D:nli recension, ete.
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corresponding to the same Indic sound (or combinations
of sounds) and inflectional form—then the phonetic
product or inflectional form found in the 8. & M. redac-
tions but also in the Dhauli version, etc. is to be considered
as due to the dialect of the °Magadhan’ original. (The
same principlé holds good in determining the ‘Magadhism’
of the Girnar version of the Fourteen-Ediets, etc)
Example :—

In D.J. K. (Fourteen-Edicts) and the various redactions
of the Pillar-Edicts—Indie » hecomes ¢
S. & M. (vast majority of cases) Indic » remains 7

S. & M. (few isolated instances) Indic » becomes
therefore S. & M. isolated instances » becoming /—due
tothe ¢ Migadhan’ original ef. 8. & M. sala-Skt. sara-)

cf. sava—

S. savra—(graphically for sarva—)==8kt. sarva—
S. also sava—(graphically for savva—)

D. & J. only sara—

therefore sav—of S.==due to ¢ Magadhan  orignal.
—this supported by the fact that M. has only savre—as
Skt. sarva.

cf. locative sing. of u—stems in —asi is a ‘ Magadhism
—while aspi is native to 8. & M.

cf. Optative yeham in M. is a ‘ Magadhism,” cf. Franke,
L c., 114.

(b) It is a well-recognized fact that in the Manschra
redaction certain ‘ Magadhisms’ have completely
supplantec the native forms.
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Examples :—

(a) The ¢ Magadhan’ gerundive termination farya—
has completely usurped the place of the native
tava.

(b) similarly—jéin—in the weakest cases of raja that
of native—n—

(¢) *Magadhan’ —e for Indic—as is found to the
exclusion of native —o.

Thesc cases are more certain by the testimony of the
8. redaction. Without this we would be forced into
believing these ¢ Magadhisms’ really represented the true
dialective forms of M. Similarly certain * Magadhisms’ in
S. usually considered as representing the true dialect, have
in reality either totally or very nearly ejected the true
vernacular forms, the evidence for this tc be found in M.

Another salient featurc of these ¢Magadhisms '—
sometimes only parts of a word show Magadhan influence :
Examples :—

S. spagam, savatra
M. kayana, pakaranasi
Spagam—is for native spagram (so M ; gr graphically for
rg; Skt. sparga— altered by ¢ Magadhan’ svagam
[¢g graphically for gg.
J. & K. svagam
D. svagasa)
savalra—is for snvratra (so M. always)
influenced by ¢ Magadhan’ savata
(so D. & J.)
kayana— is for kalana—
pakaranesi—is for prakaranaspi.
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Allied to ¢ Magadhan ’ influence on part of a word—

is the curious blend found in dhrammae—(a few times in
S. & M.) dhrammma—

=dhrama—(i e. dharma—; Skt. dharma—,

regular form of 8. & M. used many

times)
+ ¢ Magadhan ’ dhamma—(D. J. K. and different

recensions of Plllar-Edicts).
Thus far only the * Magadhisms’ which have previously
been recognized as such with the exception of the loe.
sing. in —asi, as contrasted with that in —aspi. 1t will
be noticed that < Magadhan’ influence has been shown
mostly :—

(a) in the consonantism of words and
(b) in the vocalism of the final syllables only.
Michelson's Theory
There is no reason why we should not find
‘ Magadhan’ influence.
(cf. B. above) in the vocalisms of syllables other than
final. (Franke— recognizes this principle.) (cf.
JAOS. xxx).
Example: (i) hoti (G. xivth Edict)
The native word corresponding to Skt. Jhavati is
bhavati hut ¢ Magadhan’ hoti found 3 times,
therefore ¢ Magadhan ’ influence in the voealism
of a syllable other than final.
That doti is a ‘ Magadhism ’ is certain; therefore it
is the invariable correspondent to Skt. dhavati
in D. J. & K.
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‘ Magadhan ’ hot: replaced native bloti in S. 2 times.

” » Ppractically wiped out native form bi0¢é M.
occurring but once at xii. 9.

[Note. In Pali we have the doublets bhaveti and hoti:
but this is a case of dialect-mixturc exactly as in
the casc of attha—, attha-—-(8kt. artha—), cf.
p. 297. Windisch has properly emphasised the
fact that Pali is a literary language only, and
does not represent any one vernacular ].

(ii) guru-swsusa G. xiii. 3 :

ef. D. sustisa (i.e. susstisa)

The native word is susrusa, iv. 7 (twice), x. 2, xi. 2.
[Observe also D-S sususiyd at vii 8 (twice) as contrasted
with sustisdya at D-S. i. 4, Allahabad 1—2; sustsaya at
Radhia i. 3 ; Mathia 1—3.

The dialect of the VIIth-edict of the D-S version of the

Pillar-Edicts differs somewhat from the other edicts of this

text. Cf. IF. xxiii, p. 218.

We have short u of G. & D-8. as opposed to the long 1 of

other Asokan dialects and Skt. CI. No. 120, JAOS.]

(iii) Susrlisd at G. iii. L—is a blend of the dhranuma-type

(see above) [susurhsd at G. xiii. 3 is a blunder for sususa.

i.e. sussusa with ¢ Magadhan’ —s~ for —sr.]

(1) INDIC SIBILANTS S, s.

Tt is conceded by all that in M. & 8. of the 14-Edicts-
exist symbols for the sibilants s, §, & s.

The question is :—
(a) . Are these symbols merely graphic representatives

of one sound, vz, dental s :
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(a) ()

(ii)

(b) (i)
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If the three sibilants are really, native to the dia-
lects of the texts (8. & M. -14-Edicts) how do they
correspond to the Indic sibilants ?

Senart [ JA., Juillet-Aodt, 1886, pp. 74, 15 ].
all 3 sibilants used indiscriminately thercfore
stand for dental s.

Johansson, { Shb. section 14, 18, 48 |.
—supports Senart’s view : though ( end of Sec..he

queries if it may not be that only the palatal and
lingual sibilants have fallen together.

Franke [ GN. 1895, p. 538 ~—

—declared that the use of the 3 sibilants in M. &
S. was as a whole in accordance with the etymo-
logy of a given word, docs not say that M. & 8.
actually possessed 3 distinct sibilants s, §, s : the
sibilants had indeed fallen together in one sound,
i.e., 8., but the correct historical spelling had in
general been maintained : he is hostile to Scnart’s
theory of historical and learned spelling in the
inscrr. of India [ cf. BB. xvii,p. S6ff.; Pali
und Sanskrit, p. 53, footnote 10 ]. Later in ¢ Pali
und Sanskrit’ he definitely ascribed all 3 sibilants
to M. & 8. ; but in certain cases dental s stood for
Indic s, §, s, cf. pp. 64, 55 and 93.

Michelson’s criticism of Franke.

(i) No phonetic law or laws are stated that govern

the unusual correspondence in these cases, save
that M. & S. 8¢ correspond to Skt. gth. (ii) Why
is it loc. plural at 8. xiii. 4-yseu
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but loc. plurals-ariitesu, anathesu, Sramana-, pasu
Priyadrasim etc.

but dental s in anusocan [ am ], 8. xiii. 2.

. (iii) The charge of promiscuous use of the sibilants-not
disproved.

(iv) Franke was on the right track.
(b) (ii) Michelson—

1)
2)
(3)
()

M. & S. of the Fourtecen Edicts do possess 3
sibilants s, §, §

These sibilants s, 8, $ —do correspond.as a whole
to the Indic sibilants of the same class.

But there are certain phonetic laws which have
a modifying influence.

Johansson anticipated these phonetic laws but
was doubtful whether they were a graphic re-
presentation or a phonetic process ; in one case,
viz., the treatment of s+i, @ (ii, p.5) both
Johansson, and Sorensen (cf. Om Sanskrit,

- p- 286 ) and Franke ( Pali und Sanskrit, p. 98

(6)

—were wrong the first entirely, the second and
third partly. Sorensen—held that S. & M.—
posscss 3 sibilants s, §, s but gave away his case

by almitting that these were used inconsis-
tentiy : ct. the French résume.

The dialects of 8. & M. are more archaic than
the rest. Thus—
Indic . is not assimilated to an immediately

preceding or following mute or sibilant, an
immediately following nasal or u—whereas in
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G.—r is kept after an immediately preceding
u mute or sibilant and before an immediately
following # : but is assimilated to an immedi-
ately following mute, nasal, or sibilant : in
K.D. & J.an Indic « is assimilated to an im-

Six redactions - medjately preceding or following mute or sibi-

of the Pillar . . .

Edicts lant, an immediately following nasal or .
Apparent exceptions to the above are ‘Maga-
dhisms’.

vara—found 8 times in S. and 7 times in M.
=Skt. varsa—( no other correspondent )

S.M. Kasati and kasamti=* karsiati and karsianti )
respectivelly : (=8kt. karisyati and karigyanti)
no other correspondents.

—it would seem as if in the case of-ars-and arsi, the » was

assimilated and the forms cited accordingly to those

proper to the dialects of M. & S.

If we had vasa—alone to deal with, we might attribute
the lack of an » to the influence of the ¢ Migadhan' origi-
nal especially if vrase, i.e. varse at S. iv. 10 were certain
cf. pasamda—beside prasamda— (i.e. pars—) in M. & 8.
( It so happens that the anusvara is graphically omitted
in M.

But it should be noticed that the so-called ¢ Magadhan
versions have kachati and kachamti respectively as the
correspondents to kaseti and kagamdi. There can be no
qu-stion, therefore, of, at any rate, direct ‘Magadhan’ influ-
ence on kasali and kasamti. It is of course possible to
assume that knsati and kasamii are hyper-Magadhisms,
and unless this is done it is difficult to scap e assuming
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the phonetic law suggested above. If it is .quericd why
a8 is treated - differcntly than aré, the reply is that in the
Girnar fecension of the Fourteen-Edicts ars and ar§ are
alsb treated differently : of. Michelson, IF., xxiv, pp. 53-54
and JAOR. xxx.

The fact that » is retained before consonants, is dis-
guised by the writing of Shb. and Mans.; e.g. dhrama-
is merely graphical for dharma, drasana for daréana—
savra- for sarva—, athra for artha—, vrachaspi for varchaspi
(cf. Skt. varcas—) ete. There are some who deny that in
these cases » was really pronounced immediately before
the other consonant, and affirm that the spelling indicates
the true pronunciation. For the literature on this point
see Johansson, Der dialect der sogenanten Shahbazgarhi
redaction, sections 4 and 17. Biihler, EJ., i, p. 17,
should also be consulted. I am briefly pointing out why
in my opinion this view is untenable. Why is » treated
differently before dental and guttural mutes than it is
before palatal and labial mutes? Observe Mans. vadhrite
(Skt. vardhita--), vagrena (Skt. va g-ua), vrachaspi
(transfer to the a— declension, cf, skt. varchas-), Shb.
grabhagnraspi, Mans. grobhagarari (Skt. gerbhagara-).
This puzzling divergence vanishes if a nearly graphic
caprice is assumed ; i.e that vadhrite stands for vardhite
vrachagpi for varchaspi, etc. For why have we pruva— as
the correspondent to Skt. phrve—, but s1vra— as the
equivalent of Skt. sarva— at Shb, vi. 16 ? How is
this apparent doublet of sevra— to be explained ? Tt is
absolutely certain that srapa— corresponds to Skt. sarsa.
The only way of the difficulty is to assume that P uvG—
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is merely graphical for pwrva-, and that savre- and
saroa - are merely orthographic vari ints to express srava-.
Observe also Mans. krata— viye corresponds to Skt.
kartavya—, and Shb. kitri to Sk'. lirti; similarly Shb.
vistritena =Skt. vist)lena, and Shb. kitram = Skt. ¥'tam.
These are only” explicable on th> theory that Irafaviye
kitri, vistritena, and kitram are merely graphical for
kartaviye, kirti, vistritena and kirtom respectively. Other-
wise we would have a perplexing different phonetic treat-
ment of » before the same sound, namely t. Mans. dridk
ab vii. 33 is highly instructive if the true reading. It is
a blunder for dridha- or didhra-, in either cass merely
graphical for dirdha- (Skt. driha-) as is shown by Gir,
dadha-. Mans karfa— (Skt. kita-) at V, 24 is also very
weighty in this connection. Similarly pafri on the VI,
Edict of Shh. (for prafi elsewhere) is pertinent evidence
in showing that the consonant to which » is attached is
only a matter of graphic convenience. The fact that at
Mans. V. 24 we have vyaprafe as the correspondent to Shb.
viyapatra at V. 13 is a decisive argument in favour of
this view. Their Skt. counterpart is vyaptas and they
can only be expliined as both heing merely graphical for
viyaparta.

There are some who will cite Pali gadrabha—(Skt.
gardabha-) in support of the contention that Mans.
spagram etc., represents the real pronunciation. It is
quite true that ace. to Pali phonetics who should expect
* gaddabha— or * gaddabha- as the corrcspondent to Skt.
gardabha— and gadrabhe— must bs a loan-word from some
dialect in which metathesis of » preceling consonants
took place. T do not deny that such dialects may have
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existed, but I deny that evidence of the Shahb. & Mans.
redactions warrants us in assuming that this phenc menon
occurred to the dialects of these two texts.

Whereas in the dialect of the Girnar version of the

14 -Edicts Indic » is kept after an immediately preceding
mute or sibilant and befcre an immediately following o;
but is assimilated to an immediately following mutes nasal,
or sibilant; and in the dialects of the Kalsi, Dhauli and
Jaugada recensions of the 14—Edicts as well as in the dia-
leets of the six redactions of the Pillar-Edicts Indic » is
assimilated to an immediately preceding or following mute
or sibilant, an immediately following nasal or ». (A pparent
exceptions to the above are ‘ Magadhisms’.

The modifying phonetic laws hinted at above are:—

(1) Initial éis dissimilated to s if the next syllable

begins with §.

(2) Medially between vowels sis assimilated to a

preceding 4.

(3) Corresponding to Aryan st(h) [Skt. st (h)] we
have st. (v) Note. G. Sh. & Man. have a number
of points in common as opposed to the dialects
of the other versions of the Edicts-ef adv. evem
while Kalsi ete. heveni.

=pron. akhasie while Kalsi, Dh. & Jaug. hakai
—ayam as nom. sing. fem.—Kalsi etc.

() sc(exceptin rsi [cf. Franke] (i) being assimilatec
to the preceding s) and s (ii) become S, of ¢ arse
written S. [Franke & Sorensen are wrong in
assuming that s (not s§) is the phonetic product
Magadhi Privkrit menuésa—(Skt. manusya-) is
convincing proof of this,
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Note. Acec. to Johansson, ( Shb. i, §70) etise=1ndic
elasya, the intermediate stages being * elasya.
etasya, whence etisss (the s of etisa is merely
graphical ). Johan. doubtful. Therefore granting
that the Shb. & Mans. had stress—accent ( which
Michelson assumes ) it does not necessarily follow
that a system of initial accentuation was in vogue.
Michelson supposes the system to be of Classical
Skt. and believes, from the evidence of Pali and
Prakrit, that the i of efise and wisa is due to
the analogy of the corresponding feminine
genitives.

There remains, however, a simnall number of cases in
which a dental sibilant takes the place of an Indic lingual
or palatal one. These have thus far remained unexplained
except by the assumption that the 3 symbols for s, g, sall
really represent one sound, namely, 8. Yet asimple solution
is readily to be found: they are due to the influence of the
‘Magadhan’ original. This is certainly correct as 3 Indic
sibilants become dental s in the dialects of the Jaug. and
Dhauli redactions of the 14-Eilicts. (See Michelson p. 284)
the dialect of Kalsi is essentially ‘Magadhan’ in edicts i-ix,
So in the matter of the sibilants, with a few exception, in
these edicts the dialect of K. agrees with the dialects of
J. & Dh.

(a) Cases in which wefind s—for s.

Shb. 1. 2-a[rabh]i[yisu]
Mans. 1. 4=al7a). su
(1) XKalsl —alabhiyisu
J—(a) labh (2)yisu
Dh.—[@] (la)bhiyis(u).
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(ii) Mans. iv. B anu| lo]cayisu—a well-known blunder
for *alo—
K.—alocayisu
Dh.—-alocayis(u)
J.—alocayi—
per contra note loce [g] » Shb. IV. 10
(iii) Mans. viii. 34—/lusy
Kalsi
Delhi—Sivalik husu
per contra Shb. abkovasw.
(iv) Sub. xiii. 4 yesu
Edicts xi—xiii are lacking in J. & Dh. & so a
direct check is lacking: but as the loe. pl. of
a—stems ends in-esu otherwise in them as well
as in K. in edicts i-ix, it is certain that yesu is
a ‘Magadhism', for the loc. pl. of a-stems other-
wise invariably ends in-esu in the Mans. and
Shab. redaction.
(B) Cases in which ¢ Magadhan’ s appears for native s.
(i) samacariyarin—Shb. xiii. 8
anusocan|arh]—Shb. xiii. 2.
(ii) In Shb. xiii. 12— [s] ramarati
Mans. xiii. 13—{s]ramarati}
there is a blend of native * Srama-and ° Maga-
dhan’'* Sama-, c¢f. Shb. and Mans. dhremma— ax
a blend of native dhrama- and ‘Magadhan’
dhariima—. Shb. prati and Shb. athra- = blend
of the same type. Cf. IF. xxiii, p. 240, and
A. J. P. p. 295 Vol. 1909, Examples where
Indic (and native) st— rcmains ong Shb. & Mans. sramana-—,
Shb. sruneyu, Mans. sruney[u] Shb. & Maus, — sravakan,

Skt. érama—
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The correspondents to Skt. Srestha— offer some difficul-

ties. Ope expects * §resta — and this only as the phonetic
equivalent in ten dialects of Shb. & Mans. In point of
fact, however, this never occurs: we have Shb. sregta—.

Shb. & Mans. stretha—, ie. sresta—mati at Shb. 1. 2
[sr] eth[am] at®hb. iv. 10, sre[thle at Mans. iv. 17.
The ¢ of the last two is an undoubted © Magadhism’ (see
Johansson, Shb. ii. p. 17, as is also the final e of srethe]
(cf. K. sethe, Dh. se[the] (cf. K. sethe, Dh. se[the]).
It is natural therefore to suspect that in all 3 cases the
initial sr— is a blend of native ér— and ¢ Magadhdn’ s
The fact that seste of the G. text has ‘Maigadhan’
initial 8- for native sr— as well as ‘¢ Magadhan’ final —e
for native —am inakes for the same.

(iiij One case in which ‘Magadhan’ ss (written s)
appears for native 8 (which of course would
be written §) in place of Indic -gi- —wviz.

Kalsi—anuvidhiyisamti.
per contra note Shh. annvidhiyisarti.
Note. Shb. xii—bedaya—
Acc. to Michelson—an crror for * badadu- :
[cf. Johansson, Shb. i, p. 142]
Acc. to Franke - : found twice.

but ace. to Michelson § is never changed into .

With these restrictions Shh. & Mans. sibilants correspond
to the respective Indic sibilants.
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(2) INDIC rth.

(i) Mans. retains Indic »t% as rth, naturally written ‘Ar.
cf. Bithler — EI. a¢hra— (17 times) - for Skt. artha-
nirathriya (once) exactly as if
* wirarthy— occurred in Skt. as
anarthya— does.

Thus in Mans. athre—, and athra— only = Skt. artha-

(ii) Shab.—though essentially akin to Mans.—
—uses thr for Indic ¢hr- only once : Cf. athrasa

iv. 10 — the regular correspondent to Skt. arfha— is
atha— (é.e. attha— —used 16 times.

(iii) Dhaull and Jaug. and six redactions of the Pillar

Edicts- invariably use atha— (i.e. altha-)=8kt. artha—
therefore Shh. atka is a ¢ Magadhism ’ and athrasa is the true
native form.

As a parallel where ¢ Magadhisms ’ occur in Shb. but not
in Mans.

cf. Shh. savra— and sava-
and Mans. only savra —
(1) If Shb. atha—is a ‘ Magadhism’
then afhra vi. 14 isa blend of native athra (1) final m
often omitted — and ‘ Magadhan’ atharis.
(2) Similarly nirathriyan ix. 18 is
— a blend of native nirathriyar
and ‘ Magadhan’ nilathiyar.

= Skt. sarva—

(3) Cf. also supathraye i. 2.
Mans. v. 23 and Shb. v. 12 anathesy = Skt. andtha
and not = Skt. anartha—.
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cf. Dhauli an@thesn (with long #- and dental ¢A)
Kalsi anathesw iin corresponding passage) is a
blunder as are also —
matapitisu, iii. 8.
dhammanusathiye iv. 10.
dharvimanysathi viii. 23.
laja x. 28.
lajing xiv. 19.
vimanadasand iv. 9.
pasamdant xii. 31.
madhuliyage xiv. 22,

Shh. vi. 14 a athakramar is a misprint for atha-:
cf. ZDMG. xliii, p. 147.

Shb. ix 20 [althar {a]tham is an error for athar
—induced by [a] tha (S8kt. atha) is the preceding
sentence as conversely we have alham for atha in
the corresponding sentence of the KalsI text by
the influence of atharm (Skt. aréham)in the next

sentence. In this case we are but linguistically
concerned with the Shh. [a]tham.

VMlichelson’s criticisms of Johansson.

Acc. to Johansson — Dialeet of the Shbh. redaction
i, pp. 165, 167, 168, 187, 188 (51, 63—4,
78—1 of reprint) and ii, p. 25.
Indic »th became »th (with lingual th) in Shb., ther
probably not completely sounded, therefore liable
(' to be omitted graphically ; hut » was not wholly lost

as shown by the fact that »{4 was often written ¢hr.
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Criticisms. In Shb. fkr occurs only twice.
Johansson’s assumption (p. 165) that athrass iv. 10
is for athrasa (with lingual ¢h) would make the
instances 3, but this assumption is wrong, therefore
corresponding Mans. is athrasa.

If réh became r{h in Mans. one expects a¢krasa at least once.
But this is not the case; afhra— (with dental ¢A)
and this only = Skt. artha— in Mans.

(ii) Johansson.—atkarh due to the influence of the
¢ Magadhan ’ original.
Michelson :—J. is wrong, therefore afha- only
{in the Dhauli, Jaugada of the 14 Edicts and six
recensions of the Pillar Iidicts) = Skt. artha—

Hence atha— (i.e. aftha—) was certainly the form native

to the ‘ Magadhan® dialect : Cf. Intro. p. 167 (563
of reprint part i.)

(iii) Johansson :—athra— and athra— (i.e. artha— and artha-
respectively) should be compared to Pali aftha-,
and atha—(i.e. attha—) with Pali attha—

Michelson’s criticism — as ¢h» and ¢hr are not the
same the first comparison falls to theground And
as atharis ocours only once, and may be an error—
the second also falls to the ground.

(iv) Johansson—Pali affha— and attha were originally
dialectic doublets and later mixed or both forms
are of the same dialect by the operation of
certain phonetic laws? The nature of the
accent, acute or circumflex may have had a
modifying influence, and so caused the dialects.
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Michelson—attha—(of course written affa~) in this Girnar
recension of the 14 Edicts — Skt. artha —
aftha— (written atha-) only, in the Dh. and
Jaug. of the 14 Edicts and Six Pillar Edicts
therefore Pali affia— and attha~ are due to
dialect mixture. Cf. Windisch, Transactions
International. Cong. Orient, 14, Premiére
Section, pp. 279, 280.

Michelson—at{tha— and attha— (written of course afha—and
atha-respectively)occur in Kalsi of the 14 Edicts.
By this is to be interpreted that the form
proper to the native dialect is aftha—, and
altha— is a * Magadhism’,
Cf. Franke, Pali und Sanskrit, p. 109.

Incidentally it may be remarked that we know
nearly nothing concerning the accentual system,
or systems, of most of the dialects of the inserip-
tions of Asoka. But the accentual system
of Radhia, Mathia, and Rampiirva Pillar Edicts—
was identical with or closely resembled, that of
Classical Skt. At auy rate, the accent.was
stressed, and the ultimua was unaccented. For
final -&- whether originally final, or final by the
loss of a final consonant—is regularly shortened
in these dialects except in the cases of un-
accented monosyllables, and before enclitives

and postpositives. The same with Rummindei
and Nigliva Pillarinser. cf. IP. xxiii pp. 219-271
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{3) INDIC rdh

Mans. retains the Indic rdk written dhr (twice)
—vadhrite (8kt. vardhita-) iv. 15.
vadhrayisati (Skt. vardhayisyati) iv, 15.

But moreoften ¢ Magadhan’ ddh (written of course ¢h)ddh
shown by Pali vaddhito = Skt. vardhitas ; etc.
replaces the native sounds.

—voadhite, iv. 12, iv. 14.
pavadhayisamt: (Note too ¢ Magadhan’ initial
p— for native pr-) iv. 16.
—vadhayati xii. 4.
That these are ¢ Magadhisms’ is demonstrated by the
fact that — rdh becomes ddh (written dh) in
—Dh. & Jaug. (14 Edict), Delhi-Siv., Delhi-
Mir., Allaha, Radhi., Mathia (Pillar Ed.)
and there are no other correspondents in these
dialects.
Examples :—
— vadhite — Dh. iv. 12, iv. 16 ;
— vadhayis(a)ti — Dh. iv. 16 :
— pavadhayisarti — Dh. iv 17 :
— vadhile — Jaug. iv. 14, iv. 18
— pava(dhayisamiti) Jang iv. 19,
— vadhita (= Skt. vardhita — Delhi-Siv. i.6 :
Allaha. i. 3:
Radhi. i.4:
— vadhita (= Skt. vardhita) Mathia. i.4;
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— vadhats (= Skt. vardhati)  Delhi-Siv. iv. 20:
Delhi-Mir. iv. 15
Allaha. iv. 19
Radhi. iv. 23

Mathi. iv. 27
In Rampirva Pillar Edicts we have lacunas where we

would otherwise find correspondents. But it is absolutely
certain that this recension agrees with the other recensions
of the Pillar Edicts. For the Indic r¢4 is the same in all
six redactions of the Pillar Edicts.

It is curious that ‘Magadhisms’ in »dk Mans.
native : not so in r¢h.

But Girnar is still more exaggerated.

In Gir. native ddh (written dk) for Indic rdh occurs
only once—~-cf. vadhayisarsti, iv. 9 : otherwise ¢ Magadhan’
ddh (written dh) cf.

—uvadhito iv.1:
—uvadhite (observe also ‘ Magadhan’ —e) iv. 5,iv. 7:
— vadhayisati, iv. 7:
— vadhkayati xii. 4 ( Skt. vardhayati )
It is undoubted that the single ddA is the true native cf.
Indic r¢h in Gir.
In Kalsi—Indic »dh becomes ddh (written dk)
and ddh (written dh)
therefore ddh is native
ddh is ‘Magadhism’,
In Shb only ‘Magadhisms’ occur.
cf. woadhito, iv. 7 :
—uoadhite (Note ¢ Magadhan-—er) iv. 8.
—vadhitam iv. 9 :
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—vadhisati iy. 9 :
—[vadhe)saniti, iv. 93
ddh (written dh) can never be native
therefore Shb. and Mans. agree essentially.
In Mans. ddh is a ¢ Magadhism ’ therefore in Shb. also
ddh is a * Magadhism.’
Shb. [diyadh]amaire xiii. 1, (= Skt. doyardha—)
—with dental dk (i.e. ddh)
It is no ‘Magadhism’ for it would be edha—, cf. Kalsi
diyadham|[a]te
Yet the final —e is - Magadhan.’

(i) dh may be misrcadings for dk (as indicated by Biihler)
(i) or dh may be careless writing for dhr (reminiscent of
the native form) Cf. § in Mans. dhramanisiti
for s» in Shb. dhramaniérite influenced by
‘Magadhan '’ dhammanisite see the XKalsi
redaction.
(iif) or dk might be due to the dialect of the engraver of
the inscription.
The following are the chances of error :——
(a) in reducing the original edicts to writing
(b) in translating the ¢ Magadhan ’ text in local
(c) in reducing this translation to writing
(d) in copying the translation on rock by stone
mason.
Any way dk of |diyadh]amatre does not represent the
vernacular sounds = Indic rdh.
Acc. to Johansson it is a change from an original lingual
Acc. to Michelson —not so: therefore it is the only such
instance, elsewhere da,
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Acc. to.Johansson, :

.. Indic rdh became »dh but that the 7, not being fully

sounded, was graphically omitted (cf. ii. 25 especially).

Michelson objects—on the ground of the Mans. evidence—
as in the case of Indic »¢h.

(4) INDIC »t.

Franke (Pali ud Sanskrit, p. iii)
—In certain cases, Mans. & Shb. ¢ (i.e. {f)
—for Indic #¢ -= a ¢ Magadhism’,

Mighelson — —In «ll cases, Mans. & Shb, t (i.e. tt) for
Indic »t = a Magadhism,

Shb. Mans. & Gir. pali is not for * parti (as in
this case we would have Pali paffi and. not
pali) but is * Magadhism ' = Skt. prati.

Shb. & Gir.—prati is native

Shb.—prati is a blend of the dhramma— type
and patri (6th Kdict only) in simply a
careless writine of this, ef. IF. xxiii,
pp. 240, 241.

Johansson’s view—untenable.
Franke —Mans. & Shb. ¢ (with lingual { in Pali)—is native.

Similarly ¢4 (i.e. ¢¢th and dh (i.e. ddh) cf.
pp. 95, 97.

Change of r + a dental to cercbral is, a Pan
~Middle-Indic characteristic (the caption
of the Chapter is ‘Die Allgemeinep
Grundzueges des gesamten Palj)’
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Michelson—excepting s (written s, 1) for ¥ earlier ym,
this phenomenon is foreign to Gir., Mans & 8hb.
(14 Edicts) : all apparent exceptions are
‘ Magadhisms.’

Franke — whether » when attached to an adjacent conso-
nant in Gir., Mans. & Shb. was actually pro-
nounced or was merély graphical : see p. 115.
Per contra see Johansson, Der dialect der
Sogenanten Shahhazgarhi — redaction, pp. 24—26
and Michelson’s exposition of the history of the
Indic sibilants., On the assimilation of sn
to nn in Shb. and Mans. cf. Michelson, ‘The
Etymology of Skt. punya—’

Michelson — from the history of Indic r¢k and rdk, Mans.,
& 8hb. (14 Edicts) are expected to retain Indic
r¢ phonetically. But it never does »¢ (a blend
of native ¢/ and ‘Magadhan’¢) once in Shb.

and once in Mans. graphically expressed
differently in each.

(i) See Mans. krataviye-native kratavo (i.e. kartavo :
Skt kartavyas; cf. Shb. katavo) and ¢ Magadhan’
kataviye (cf Jaug. Dh. KdlsI of 14 Ediots, snd

Delhi-Siv, Delhi-Mir. Radhia, Mathia — Pillar
Edict).

(i) Shb. k#¢ri — from native kitrim (ie. kirtih;
Bnally # often omitted graphically) and Magadhan’
kitim i.e kittim (cf. Dh. & J aug. kitl; Skt. kirti—)
Otherwise ‘ Magadhan’ ¢ has wiped out native forms,
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-only one exception amuvatatu ? [ In Gir. » is assimila-
ted -to immediately following ¢, but ¢ never lingualized ] -
anuvataiy — Shb. v. 18.

( only Shb. ¢ for Indic »¢ acc. to EJ.

No. Mans. correspondent )

antoalaty — Ma!/ls. (with lingual ¢, suggests
 Magadhan ’ original lingual ¢)
But Dhauli — anuvatatu
cf. pavatayevi-ti (Skt. pravartayeyur iti).of Dethi
Siv., Radhia, Mathia (Pillar Edicts) twice 4th
Edict and [ pa Jyatoryevi-ti — Delhi — Mir. cor-
respondent to 2nd occurence, for the first occur-
rence, there is a lacuna in Delhi-Mir.

Generally, in these texts,an Indic » lingualizesan
immediately following dental mute. Henge the
phonetic difficulty.

Michelson’s solution :—
Altheugh historically original » is assimilated ‘to an
immediately preceding mute as well as to animme-
diately following one, it is by no means necéssary
to assume that these assimilations were synchronous.
On the contrary, there is reason to believe, that the
first assimilation was subsequent to the seeond, for
the first assimilation is foreign to Gir. but the
second native toit. Al .apparent ewceplfons are
.Magadhisms.
This difference in chronology explains the phonetic
difficulty. |
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-6In-a-case like Indic pravari—the first » prevented the-
lingualization of the ¢ by the second r, hence the result
* pravatt-, whence pavatt—; or if an intermediate stage
* pravait-,be. preferred we can suppose this as dissimilated
to pravati~ (Indic r was a lingual consonant), whence
pavatt-. Such forms with dentals ¢¢analogically gave,
rise to anuvatt— (of which anuvatatu above is merely gra-
phical. Thus the ‘Magadhan’ original may have had both

anuvati— and (phonetic) anuvatt- (cf. Mans. anwvalalu

(5) INDIC ;
Readily recognizable ‘Magadhisms’ have for the most

part-usurped the native Shh. & Mans. forms.
Cases of ¢ Magadhan’ influence :—

(a) Obvious. Cascs where Indic dental mutes are con-
verted into lingual mutes. Tor Indic’ converts
immediately following dental mutes to lingual ones
invariably in Dh. & Jaug. (14 Edicts) and the Delhi-
Siv., Delhi-Mir., Allah., Radhi., and Mathi: (Pillar
Edicts)

(The Ram. has lacunas-— hut it is certain that Ram*
agrees with other Pillar Edicts).
In Gir. (14 Edicts) Indic ; does not lingualize
immediately following dental mutes, the few apparent
exceptions are ¢ Magadhisms’ cf. :—
(i) Skt. kjta—, Gir. kata-,
Sh. Delhi-Siv., Delhi-—Mir. Allah., Radhi., &
Mathi., kat
(i) Bkt. oyapita—, Gir. vyapata—
Dhauli. Delhi-Siv. wviyapata— :
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(iii) Skt. wvistita—, Gir. vistata—
Jaug. vith(e)ta-.
[n one or two forms, KalsI agrees with Gir. cf. Michel-
son, rth and »dh, but majority agrees with Dhauli etc.
Cf. kala, vujapata, vithata—.
Kalsi helps in detcrmining Shbh. & Mans. ‘Maga-
dhisms.” The following are ‘Magadhisms’:—-
(a) Fkate, Mans. V, 19 (Dh, K. kafe):
(b) sukafa, Mans. V. 20 (K. Sukatar, Dh. (Suka)
tam) ;
(e) dukala, Mans. V. 20 [dulkatam, Shb. V., 11
(K. dukalarie Sh. (d)nkatam)
(d) kala— Mans. V. 21 (Dh. keta, K. (ka]ta
() bhalamayesu, Mans. V. 23 bhatama[ye]su Shb.

V. 12,
Skt. bhita—, K. bhatamayesu, Dh.

bhati|maye)
(f) viyepala Mans. V. 25, Shb. V. 13 (Skt. vyap;tas
| ' K. Dh. viyapata)
(z) [wsa)tenn Mans. xii, usate (read—cna) Shb. X.
29. (Skt. wutsitena, J. u(sa)lena,
Dh. usa(le)na
(k) wadhi, Shb. iv. 10 (twice)
dramavadhiyie] Shb. V. 12;
(i) salavadhi, Shb. XII. 2 (twice: v[a] once),
Mans. xii, 2, Shb. xii 8, Mans. xii, 7 (note
¢ Magadhan’ ¢ for native 7).

(k) atapragadavadhi, Shb. xii, 9.
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(1) atmaprasalavadhi, Mans. xii, 9 (of. Dh. vadhs,
iv.18;

dkammavadhiye, vi. 23; Kalsi, dha.!hmaanhiyﬁ
x. 16; text wrongly dhamma—:
Salavadhi, xii. 81 |twice];
salavadhi xii. 34;

atapagardavadhi, xii. 35; observe also dharmavadhi
at Delhi-Siv. vi. 3, Radhi. xi.
16, Mathi. vi. 17[2] as well
as dhammavadhiyd at Delhi-
Siv. viil, 18, 16, 17, 18, 19,
vii? 1.).

Michelson~ All cases in which indic ;apparently develops

: as @ and an immediately following original
dental mute is thereby converted to a lingual
maute, are ¢ Magadhisms.’

Johansson— (Shb. i. Sections 27a, 47)
" — holds these forms to be phonetic . products.

Like his theory of Indic r¢k, untenable.

Franke — Paliund Sanskrit, p. 111. -

| was on the right track but did not go far
enough. He thought that when Pali also
had a lingual mute, the lingual mate was
native to the S8hb. & Mans., but when Pali
'showed 'a dental mrute, the lingual mute in
Shb. & Mans. was a * Magadhism’. This
theory would include many of Michelson’s
forms,
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In Pali, we have doubtless occasionally as
vuddhi and vaddhi (8kt. viddhi-), vpatta—,
vatla—, vutta— (Skt. vitta) exactly as altha-
and aftha— (Skt. artha-). As the last are
cerfainly due to dialect-mixture (see above),
so are the other doublets. Franke (Pali und
Sanskrit, p. 110) previously saw that the
vowel a as the correspondent to Indic 7 in Skt.
kita was a ‘ Magadhism?’; though this is
implied only and not stated. Michelson goes
a step further in considering every a in Shb.
& Mans. as the correspondent to Indic ’ to
be a ¢ Magadhism.’ Generally, ¢ Magadhisms ’
are to be found in the vowels of words as
well as their consonants. (See Michelson’s
Introduction. ) Thus gakathani ( observe
‘Magadhan’ ¢k for native stf.)is an obvious
‘ Magadhism’, cf KalsI gakatham. A trifle less
clear is ananiyam Shb. vi. 16 Mans. vi. 81 ;
the lingual » is the soul trace of the native
word exactly as is the » of Mans. kayana—
( a blend of native kolawa— see Michelson,
IF. xxiv, p. b4: so Franke, Pali und Sanskrit,

p. 117, footnote 28 ; Skt. kalydna; of. Jaug.
[ana] niyari (|Bna] by conjecture only), Dh.
a[nalniyam, Gir. anarnam Skt. aninyam.
(KalsI [a]naniyam is probably a mistake for
a—; cf. onathesu etc. The lingual 7 is
foreign to the ‘Magadhan’ dialects; corres-
ponding to Skt. #» they haven (G. Mans. &
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Shh. #’in case-endings has heen replaced by #
through analogy; for Mans. & Shb., Cf.
Johansson, Der dialect der sogennanten Shah-
bazgarhi-redaction, see p. 166 ( 52 of reprint):
. Johansson’s ka[lanarz] has jvanished in Biih-
ler’s ed. in 29, vol ii; Gir. karanam is a
misprint : ¢f  Michelson, IF. xxiv, p.53;
on Shh. Tambapanmni, Shb. Mans. Tamba-
pariniye cf. Michelson, 1. c. p. 55; garana
Shb. xii, 3 is a blunder for garaha ace. to
Biihler ; Shb. «prakaranasi xii. 3 in Bithler’s
ed. in EL wvol. ii,is only a misprint cf.
ZDMG. xliii, p. 169 and EL i, p. 17ff,; cf,
Shb. pranaiik. ; Gananasi, Mans iii, 11 and
[galnanasi Shb. iii, 7 are to be judged the
same way, cf. Kalsi gananasi. No direct
check for this in Skt. therefore Skt. ganana—
is simply a Middle-Indie word. »
(B) Less obvious ¢ Magadhisins’ .
Shb. & Mans. [ becomes ur ; cf. mrugo Shb. i. 3 (twice)
= Skt. m,gas the dental dk is not lingualized.
—vudhrana (final 7 graphically
Mans. V. 23 also IV, 15 Skt. v’ddha—

[ef. ZDMG. xliii, pp. 134, 282,
ZDMG. xliii, p. 285].
Therefore the following are ¢ Magadhisms.’

(i) Mruige —Mans. i. 3—ua Dblend of native mrugo
(see in Shh.) and ‘Magadhan’ mige (so Kalsi
and Jaug.) Ace. to Michelson (Introdwe.)
Gir, susriisa shows ¢ Magadhan, influence in
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the vocalism of medial syllables ; sometimes
‘ Magadhan’ a found fer Indic. ;. Bithler
giving the word as mrige admits the true
reading to be mruige. In Mans. i. 3 mrige,
the - Magadhan ’ vocalism has gone so far as

to entirely cxpunge the native «.

(ii) mrigaviya. Mans. viii. 34, —a blend of mrugaya
(Shh. Skt. migayas. and ‘ Magadhan’ migaviya
K. Skt. m.gavye not a * Magadhan’ —form.

(iii) native vurdhi (inferred from Mans. vrudhsi) altered
to vardki (written vadhri) ) hy < Magadhan?
vadhs : thus —
dhramavadhriya (cf. Kalsi, dhathmavadhiya-)
etc. —Mans. iv. 17, vadh[r]i Mans. iv. 17 and
vadhra (read vadhri) Mans. iv. 18, the dental
dh of these 3 show that the lingual d& of zrudhi
is a ¢ Magadhism,’ the position of the » shows
that the consonant to which it is attached is
only a matter of graphic caprice. [vadhrana,
Mans. viii. 33 is a blunder for vudhrang
(cf. vudhresu and vudhrana above; and Jaug.
vudhdanwi Dh. v(u)dhanam. Shb. vu [dh]anarn)

(iv) In Shb. native dhr, i.e. 7dh — replaced by * Maga-

dhisms’ without exeeption.
(v) -In Shb. Indic ¢7 invariably become (¢ (written of
course t)
In Mans. Indic ¢m retained 7 times, replaced by
‘Magadhan’ (f¢) must be rcgarded a * Maga-
dhism’ (cf. Johansson).
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(vi) Sava—in Shh.—is a ¢ Magadhism,” unknown to Mans.
(vii) #th (written ¢h) Shb. — is a ‘Magadhism’ for
native »¢h (written ¢4r) — unknown to Mans.
(viii) Per contra, peéi in Mans. —— is a ¢ Magadhism ' for
native prati (used more than 12 times— but
Shb. has retained prati fairly well. From
v-viii, it is clear that the invariable lingual
dh in the combination |dh—is a Magadhism
and not native to Shb.
¢ Magadhan ’ influence in the vocalism of words.

(i) Cf. Shh. pajri— (in the compound »isa-vajri- Yona-kam
boyesu xiii 9, and Mans. vaj[ri| in Visa- Vajiri)-
Yona-K..su xiii. 10)—is for varji=Skt. v,ji. [Note
Senart, JRAS. 1900, p. 340, reads vajri as vasi (i.e.
vaspi and Kals1 Faji as rasi i.e. vagi). Ace. to
Michelson, the ZDMG. xliii, drawing jr¢ and not si
(or spi), Kals may be read as vagi. Senart would
deny Shh. & Mans. Pujri as the name of a people;
avoid assuming s for §. Kalsl vi$e presumes ¢ of
Visa to be 8, but this has no more weight than é of
yesu (Skt. yesu). Shh. & Mans. zisaraspi and Kalsi
even if joined could not equate with Skt. visaya—;
for the (apparcnt) change of y to v is specifically
¢ Magadhan ’ (cf. Johansson, Shh. ii, p. 89) and in
thosc dialects it is due to an immediately following # ;
Cf. also Pali avudha—. In Kalsi, the 3rd pl. of the
optative ends in — evw and —eyu, e.g. vas[elow, vii.
21; swuneyw, suguseyw, both at xii, 33. But -yu
alone is native to the true dialect, and that —evu
is a ‘Magadhism.’ Cf. Franke, Pali und Sanskrit,
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p- 109 (also, regarding Jaugada  Detached~Edicts’)
Pali eajji with JJ is difficult; we expeet ovajyi-
== 8kt. P7ji, Kalsi ¥yji is not decisive one way or
the other; it can ropresent Pajji as well as Faji
(=S8kt. 7 ji) The only point at issue is its vocalism.
We expect % Pujrii.e. T'urji. The native form has
becn altered hy ¢ Magadhan® Vaji (so Kalsi). Cf. as
parallels mrige and vadhri. Moreover, ‘Magadhisms’
abound in the names of peoples, countries, ete.
Ct. Lambapaiini, Shh. ii. ¢, Amdha--, Mans. xiii. 10,
Pitintkanam. Shh. v. 12, Pitinikant, Mans., v. 22,
Pitinilesu, ShL. xiii. 10, Pitnigr, Mans. xiii. 10:
cf. Michslson, IF. xxiv, pp. 54, 55. So even
lacking a direct cheek in Kalsi, Puaji, we would
rightly view Fajri with suspicion. T7ajri helps to
explain vadhri. Vujri shows mrugo to be only
graphical for murgo. The native form of Vajri
is * Vujri. If Bithler thinks that Vajri is graphic
for Parji, then * Vujriis for * Purji. Why should
Indic: develop as i in mrugo but wr in Vurji.
Taking orudhi into consideration, there is no
loophole to escape from Michelson’s suggestion.

(ix) Correspondents to Skt. ~pyap.fa.
—six different forms in Shh., & Mans. and
5 Shb. only in agrecment in corresponding
passages, ¢f. Shh. viyapafa v. 13.
. Mans. giyapata v. 245,

Johansson— regarded them as phonetic.
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Michelson—Johansson’s view untenable.

Contrast invariable vy@pata- Gir. & viyapata
in Dh. & Kalsi (14 Edicts) as well as Delhi-
Siv. Pillar Edicts.

Michelson—Mans. viyapaiz a patent ‘Magadhism’ (vowel

(b)

quantities are not graphically described in
the alphabet of these texts), the great
divergency between Shb. & Mans. shows that
not a single of the six forms is the true
native form; cf. for the principle, Franke,
Pali und Sanskrit, p. 109, footnote 2.
(a) initial #éy— is a ¢ Magadhism." Johansson’s
view [8hb. i. p. 152 (38 of reprint) ] viz.
viy— and viya (from my-) represent inherited
doublets—highly improbable : therefore Mans.
and Shh. do not agree about using viy-. Gir.
has only ry—, * Magadhan dialect’ only wviy—,
why should Mans. & S8hb. alone preserve the
doublets? Shh. gerundives {ave—.and taviya
(Skt. tavyd-) prove nothing, therefore the
gerunds in fariya—- are ‘Magadhisms. Cf.
Frauke: also, Michelson, IF. xxiii, pp.
265, 206.

« from Indic ; is a Magadhism, so also

(o) perhaps, lingual ¢

Shb. viyapalra is a blend of the athra— and kitri
type; so also Shh. vapaira. Of. also Mans. viya-
prata. The character of the blend, the same,

only difference is in graphical expression. Con-
clusion;— ‘No form in Shbh. & Mans. = Skt.
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vyapita— is the true vernaculadword, but all show
more or less ¢ Magadhan ’ influence in consonants
or vowels: or both (viyapafa). Incidentally,
‘Magadhan' ¢in a total of 12 occurrences show
that isolated words are more likely to show
‘Magadbisms’ excluding native forms, than vice
'versa.

(x) mute - Shb. xiii. 1 ( note - Magadhan’ - final e for
native o)
mut[o] ~Shb. xiii. 8 (cf. Kalsi corresponding mate-
contrast with Pali mato)—muto just like
vaputa, i.e. stands for * mutro (that is * murte.)
(xi) ‘Magadhism’ as proved by the lingual t
(a) nivufaspi, Shy, ix. 19, ‘Migadhan’ —y— for —or—.
i.e. —ro-
(b) wmivutasi, Mans. ix. 6, in both, & -asi for -aspi
in (b ; Skt. nivitha-
(¢) mivutiya, Shb,ix. 19, —v for- or-,i.e., —ro—; Skt,
(4) nivul[t]iya, Mans. ix. 6, Skt. nirv;iti~
(e) dhramavutam (Skt. vitta-), Shh. xiii. 10, (by ana-
logy with the preceding forms)
Johansson’s view, viz. dhrammavulwn, Shh. x. 21=8kt.
vrta— is wrong according to Michelson,
therefore the Gir. dhammavutam would
appear as * —patem ; for Indic | develops
regularly as a even after labials in this
dialect ; e.g. maga (S8kt. migas), vyapata -
(Skt. wyapite-). Our vutam is graphical
for vuttam=counterpart of Skt. uktam,
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‘word,’ translated into Skt.=dkarmoktam.
Kalsi of dhammavatam is graphical for
—~vattam {cf. Pali veltari = Skt. vjtta—.
Kalsi [dba] mavutah xiii. 1l=Mans.
dhramavutariv xiii, 11, whichis the true
native form of Shb. dhramavutam ; cf.
Michelson’s  Introduction. Cf. Biihler,
ZDMG. xl. p. 138. Biihler (ZDMG. xliii,
p- 175) consider Kalsi [dham )mavutarh
xliii, Wl=Skt. dharmar,ttam : but Kalsi
Ahmnvalaie and Gir.  dhaommavnlan
vitiate this view. Shb. dhramavutam
with lingual {=8kt. dharmap,ttam (with

slight difference in the wording.
(xii) dhramaparipuche — Mans. viii = Skt. dharmapari-

dhramapo[ri]pucha - Shb. viii prechd,

The question of # above as phonetic for Indie is douht-
ful, and a solitary case. According to Kalst dhama-
mapalipuch@, the w might be a < Magadhism’ the »‘also
final —i— only traces the native word, cf. Girnar saravadhi
(3 times in xii : per centra note the truc native wvadhi in
iv.) = Skt. s@ravjldhi--; Mans. mrige, Mans. £ Shb. v2ya-
pafa and Shh. pranatika (Mans. pravatika and Shb. pra-
nalika (Mans. pranatika) are parallels, the same principle
in Shb. spagam. (for spagram.)& Mans. kayana-(for kalana-)
The m of Kalsi dhama - graphieal for mm ; same com-
bination can also be spelt min, ¢f. Bithler — Ed. ii, p. 91.
On Shb. punari, see Michelson’s ‘ The Etymology of Sans-
krit punya,’ Indic ; when not immediately preceded by a

labial—.
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(i) dridira- Mans. xliii. vi. 33 ¢ Magadhism ’.

(a) a blend of native * dridhre- (i.c. * dirdhra-)

& < Magadhan * didha- (see Kalsi).
dadha- (cf. Pali dalha—) Gir. v. 4, and Kalsi didha
(which must come from * djdha— (Skt. d'dha-)
or dridhra— M;ns. - true native form —a cross hetween
(b) " dridhra— (Skt  didhra-) i.e. dirdhra, and
didhra—- Skt didha-), ic.* dirdha— Such
crosses are common in Asoka inscrr. cf.
Michelson, TF. xxiii, p. 26441, p. 256ff. So
Mans. dridhra—is a lexicographical pecu-
liarity. If dridlhre— = Skt. d\dhra—, then

riie. ir = Indie. [, not ..

(ii) aidha— Shb. xiii. 5 — a © Magadhism.’

Note. “Shb. & Mans. Indic | develops into ér ordinarily
but after labials as »»r, and that an immediately
following dental mute is not thereby converted to
a lingual.  All exceptions are ¢ Magadhisms.”

(a) wvistritena graphical for vistirtenn, Shh. xiv. 13,~—
from Indic prototype visffa~ (not vistirta-), as
shown by Grir. vistalann (vead -ena), Kilst vithalena,
Jaug. vith(a)tena. 'The lingual ¢ for dental £ -
« Magadhan ’ influence. The Indie prototype is not
phonetic but that is no reason why we should not
allow analogical forms in the Indic parent
language. Cf. Skt. wvistfa-. 1f the Indic pro-
totype were phonetic, we would then have Skt.
vistita—, Gir. * vidlata—, Kalsi & Jaug. * vithata—.
The st of Shh. #istritena not decisive either way.,
Cf. Michelson — AJP. xxx p. 291,
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(iii) correspondents to Indic * kjta- (Skt. k)la-) in Shh.
& Mans. — great many forms:—

b times 2 times 1 time (Cf. Johansson,
Mans., kata—, kita—, Fkarte—; lc i, pp. 138,

once D times 2 times 139, 24 & 26 of
Shb. kata-, kitra—, kita-; reprint).

(a) In 8 corresponding passages, Mans. & Shb. agree —
same form 2 only (kafa— once, kifa—once). All
thesc cannot be phonetic.

(b) Gir. kata— invariable.

kata— Dhauli (14 Edicts) and all versions of the
Pillar Ediets save Rampurva (lacunas).

(1) kafa— Mans. & Shh. a ¢ Magadhism ' (cf. AJP. xxx,
p. 421).

(2) kitra— Shb. is graphical for kirte- (cf. Mans. Zkarfa-)
there is ¢ Magadhan’ « (after the initial k) for
native ¢ as well as Magadhan ¢ for native ¢.

(3) kita— a ¢ Magadhism * of the atha—, and kiti type. cf.
also vapula, kitanata (Mans. vii. 33) prave
the ¢ of kila— to be a < Magadhism ’ as dental
n for native palatal » is also one (cf. Shb.
kitranata). Franke — wrong in thinking that
i alone of Shh. & Mans. {14 Edicts) isthe
product of Indic;—but right in holding
violated #ifa- (Mans.) as true native form
while ordinary kafa— a ‘Magadhism.’ Bartho-
lomae, (IF. iii, p, 186) — if kifa— alone phonetic,
or of kata~, kata— analogical. But Michelson,
(AJP. 1. c.)- kifa— not phonetic except in K. ;
kata- and .kafa~ native to different dialects
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where kifa— not found, so kate and kata are
phonetic.

iv. pranatzlca, Shb. iv. 9
punatdca Mans. iv. 16.

Ace. to Johansson (Der dialect der sogenannten Shahbaz-
garhi redaktion i. p. 140 (26 of the reprint) the
protétypé-— * pranaptika—, * pranaptrikd-, or
* pranap-ike (ii. po 14 “ just as # -napl-
ka—"'; misprint for ~na-) cf. KalsI pan[ati]
kya, panatika.

Acc to Michelshn — the prototype was ». pranapt,ka—as
stown by Dhauli natipanait]i[kd] (the #ka
conjectural but certain. This is equivalent
to Skt. # napt;- pranaptikas — a copulative
compound — cf. correspond. Gir. potré ca
prapotrié, Shb. nataro cu pranatika, Mans.
natare ca granatika, Kalsi, natdle cd pan[dati]
kya. For,—

In the dialects of the Dh. Jaug. & K. (14 Edicts)
that the Indic »—stems have become i-stems in
several of the casss — e.g.
Dh. maiapit(d)sn, iii. 10 ; bhat()nam v. 25 :
" (p)it\i)nd and bha!ting, ix. 9;
Jaug. (pi)tind, and bhating, ix. 17;
"Kalsi. matapitiew iv. 11, pitina and bhating both ix.
25, xi. 30 ; bhatinam, v. 16,
Delhi-Siv. (Pill. Iid.) — matapitisn vii3. 8.
‘Magadhan’ initial p-for native pr— in Mans. panatika
« M3gadhan ’ dental » for native lingual # in Sab,
pranatika Cf. Tambarimi and Pitinaka (see
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Michelson on “ajri, AJP. xxX, p. 426.
therefore i of praratika Shb. iv. 9 and panatika iv. 16-
is a ¢ Magadhism.” Johansson’s opinion 1. ¢. i. p. 166
(62 of the reprint) — that # of Shb. pranatika is
analogical and not a ¢ Magadhism’ is vitiated by corres-
ponding lingual # of Mans. panatika, therefore Mans. &
Shb. are practically the same. Dh. has no lingual »
of panatika.

[Note. Dh. natipana[t)i[ka].
In Dh. (14 Edicts) épt became atf written at ;
cf. (as a) mati (with unusual — ¢ for -e xiv. 19
contrasted with Gir. asematam (Skt. asamaptam)
Tn KalsI pan(dtilkya — apt became &t asamati
xiv. 22, 23 — presents a difficulty.
Is it a blunder for % asemati (cf. anathesw ete.
cf. exposition of Indic 7¢4) ® No — because
Dh. asamati, thercfore If K. asamati blunder
for # asamati, the same about Dh. asmati.
Therefore Dh. natipana[tji[ka| would then be
an crror for # nefipamdtika, the 2nd ne being
due to 1st xa. But in Dh. no example of «
as blunder for @: while such examples occur
in K. Tf K. asamati a blunder then K. & Dh.
differ in the treatment of apé¢; of. the change
of vy (which remains in K.) to viy in Dh. It
is also possible that K. aswmati is really
‘Magadhan’. But the blunder madhuliyaye in
the same edicts, is against this assumption. ]
Dhauli has no lingual #» — cf. — pana|t]ika
of natipanati{ka] as contrasted with 2 of panatika.
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The suffix in KalsI pan(iti] kya is the
same a8 aka@likye etc.
— phonetic for ika— acc. to Franke ;
— different suffix from ike -— ace. to
Johansson.

If ikya is phonetic for ika. Then éke (in the
few remaining cases) is a ¢ Magadhism.’ The change of
tka to ikya is subsequent to the transfer of the ;~stems to
i-stems (cf. the transter of {-stems in J. & Dh. but the
invariable retention of ika) "The pcint of departure
for the transter of the !-stems to z-stems in Dh. & J.
was in the locative pl.: --rsn phonetically became —jsu
thus coinciding with the loc. pl. of i-stems.

(v) Correspondents to 8kt. - déa
Both Shb. & Mans. diéa— instead of # —dirée
(which would be written drisa—; Skt. dardana.

(a) tadise Shb. iv. 8 and Mans. iv. 1.4 — has ¢ Magadhan
—e for native —arit (fadise Kilsi, iv. 10; Dh. iv. 14)

(b) [h)edisarin — Shb. viii, 17 — has ¢ Magadhan ' initial
h— (cf. h—(edisan [i}) Kalsi, viii, 22

(c) [a])dide - - Mans. iv. 14 — ‘Magadhan’ loss of initial
y- a as well as ‘Magadhan’ final ¢ (adise, Jaug.

iv. 16 ; @d(i)se Dh. iv. 14; adise| e] K. iv. 10.)
(d) adie — Mans. xi. 12— same ¢ Magadhisms ' as above.

(e) edite — Mans. ix. b5 — ‘Magadhan’ -e final; no
correspondents in Shb. so ¢ also a ¢ M.iigadh.xsm,
therefore Dh. & Jaug. & K. have invariably i for

Indic
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Therefore i in “diéa- in the foew remaining forn;g which
do not otherwise betray ‘¢ Magadhan’ influence - is
also a ‘ Magadhism’ [a parallel instance, the palatal
sibilant bung the sole trace of the native word, cf.
pavadhayisamiti, Mans. iv. 16 for native # pmvadhve-
bamti, cf. Dh. pavadhayisansti; Shb. [vadlm] samti
preserves original vocalism Per contra, d-afayitu
Shb. iv. 8 for dradeti (Mans.) altered Ly ‘Magadhan’
dasayi/u (K. & Jaug.); original vocalism maintdined
in alcceti Shh. xiv. 14 (K. aiocayitu.) Cf. JAOS xxXk,
p. 90. The initial pa— of pavadhayréariti — is &
¢ Magadhism ’; dk (i.e. ddh) for native dir (i.e. 1dh),
see Michelson, on Indic »dl alone.
cdisiy, i.e. edidiye Shb. ix. 18 —to be emended as
ediéaye
Cf. Mans. [edi]éa'y JC’] K. edisaye, Dh. hed(i)saye,
Jaug. he(d)isaye. Cf. og«[dhi mi (Mans ii. 7) emended
to —am. Edisiye is from an i-stem, cf. Michelson’s
later correction.

Acc. to Johansson — 1. c. i. p. 140 (26 of the reprint) ¢

Indic | in Shb. & Mans. — generalized from cases in
which an i existed in the precedirg or following
syllable.

Acc. to Michelson—same, support for Johansson. Why

should Shb. & Mans. only possess different forms
for Skt. ka— and ovyapita—? Mans. & Shb.
kata— is a patent °Magadhism’, therefore the
remaining forms also are more or less * Ma"a.dhan

matapitugy and bhratunanm (Shb.)

the T (as in Pali) analogically transferred to
% declension)
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The starting point gen. sing.
Indic # pitar (Skt. pitur).
—phonetically pitu (cf. Pali pitu)
—ssa by analogy of a-stems (Pali pitussa)
A—Mg. Pkt. pinssa.

This coinciding with one form of gen. sing,
u-stems (Pali & Amg. Pakt. bhikkhussa
per coutra Skt. bhikgos, analogically rises
tlie other formn, Pdli bhikkhuno, Amg. Pkt.
bhikkhano, with # by specific Pkt. law) also
e.g. Pali ptuno Amg. pinno (with 2 as above).
Then forms proper to the u—declension spread.
Pali pitigottain and matigotiam=S8kt. pit;-
golram & ma',gotram or analogical transfer
stem in i-which was phonetic in the loc.
phu. : ¢f. Dh. Jaug. Kalst (14 Edicts) and
the Delhi-Siv. (Pillar Elicts). ¢ before a
sibilant becomes ¢ in certain dialects : e.g.
Pali isi-=Skt. [gi~ (adisn = Skt. tadiéa—;
dittha- = Sk. digto-.

(28) bhatana, Mans. v. 24
—mere¢ blunder for dlatuna (bh for bhr is a
‘Magadhism’; and final 2 graphically omitted)
as shown by Shb. dhratunam, Shb. spasuna
Mans. spasuna (Skt. svnsar-) cf. vadhrana
at Mans. viii. 36 ; cf. AJP. xxx. p. 424.

(h) pitina, Mans. ix. 5 ’
—a ‘Magadhism’ : of. pituna xi. 18. Franke,
Pali und Sanskrit, p. 123.
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(i) graha- in Shb, greka [tha] mé xii.l, o gra [haltha
xiii. 4. [ cf. Johanssonl. c., p. 189, 26 of
reprint ] [ Michelson — change of Aryan z&
(L.E. ¢h) to k is Proto-Indic, but the change
of Aryan dhk [I. E. dk) is not Proto-Indic
but (under unknown conditions) is Pan-Indic.
It is not difficult to assume that the change
of Indic »h to rah is as prior to the Proto-
Indic rdk to 7k ..] Native ® griha~, i.e.
# girha-altered to graha-by the influence of
‘Magadhan’ gaha— (cf. KalsI gaka-) ; cf. Mans.
viyaprata (re for ru mrige, (ri for ru), vadhri
(for # ovudhri, ie. #% vurdhi), karta— (for
kirta—) AJP. xxx, pp. 424, 427, 428, xxxi,

" p. 87. Whether graka-be native or partial
‘Magadhism’ is doubtful, therefore only two
instances. That (4 of graka [thalni and ik
of gra{haltha are undoubted ‘Magadhisms ’
Johansson l.c.ii p. 17 = supposes ra for »¢
(i.e. ir) altered by ‘Magadhan’ - cf. Kalsi
gihitha (Skt. gihesthas xiii. shows # girha—
true native Shb. & Mans. K. kila bears same |
relation to ‘# kirta—as giha- to # girha-.
Acc. to Johansson, Pali, Prakrit & Aéokan
(Gir.) ete. ghara- from # garha— with a
a shift of the A— improbable. Pischel (BB.
iii, p. 248) was correct in connecting ghora
with gh; of the Dhatupatha.

(3) Rastikanam— Shb. v. 12. '

(- correspond. Dh. Lathike (in'a compound).
Acc. to Bihler. Rastikanars-= Skt. Jetika-
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Acc. to others - = » Skt.
Rastrika=. No other tests cases to show the
history of initial Indic r¢ in Shb. .or Dh.
but no. parallel in either Pali or Prakrit for
the change of ;— to ra- (the la— Dh. seconda-
ry) therefore Skt. 0stika— doubtful cf. Jo-

Kansson, l.c. i, p. 140 (26 of the repnnt)
footnote 1.

Ragtrika=— also as Skt. prototype is doubtful.
For then phonetically Shb. # Rastrikaran
and Gir. # Ras{rika— (Ristika - or Ras{ika—
is ina compound.) No direct ‘Magadhan’
influence to account for the divergence of
the actual forms : cf. Dh. Lafhika-. A
‘hyper-Magadhan’ in the same word in Shb.
& G. also doubtful.

Johansson — equation with 8kt. Rag{rika - (cf. Mans.
Ratraka -

Biihler — mere blunder— Rastika -

Michelson — prototype # Rugf{ika - ( change of Aryan s¢
to ¢§¢ whether Proto-Indic or Pan-Indic
uncertain. Shbh. ¢ favours latter Cf., ex-
position of Indic sibilants.

# Rastiku — a derivative from the prototype
of Vedic ragta— (Skt. ragtra—) cf. Wacker-
nagel, Al. Gr., §§ 1456 b., 168, Brugmann, K.
verg. Gr., p. 119, KalsI has no correspondent.
Jaug.- a lacuna, # Lafhika- therefore Dh. &

Jaug. practically same in language & con-
tents ® d. kka¢i (Shb.) & kka., (Mans.)
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— whether read dekhati or dakhati are
¢ Mﬁgédhisms.’ Cf. Johansson, 1. c. ii, 23f.
(%) dasabhatakasa, Shb. ix. 19
dasabhatakari Mans. ix. 4.
‘Magaldhan’ -asi for native -aspi. OCf.
correspondents in Di. & K. also Delhi-Sivalik
dasabhatakesu.
[Shb. & Mans. Indic ; ordinarily develops into ir, but as wr
.after .labials. Cf. Franke Pali und Sanskrit, p. 110.
:Franke and Senart — —asi as a ¢ Miagadhism.’
-Franke —.Shb. & Maus. iyai 1 ¢ Maradhism.’
:Miehelson (JAOS xxx, p. 90 ¢f 91) —both iyars and —ayi-
- are ‘ Magadhisms’
therefore abundant proof of ¢ Mazadhan’ influence in the
vocalism of other than final syllables.

SOME. SPECIAL FEATURES OF INTER-RELATION.

1. Munisa-!
Wackernagel, ‘ Indoiranica’ (Zvergsp. 43) p..,207
note  ““ munisa— besiles mawusa— is certainly
an imitation after purisa-’’ Cf. Michelson, IF.
238, pp. 254—256; JAOS, 30, p. 90, footnote 3.

2. Kalsi pupa
(Pkt. wnd- later development of this due to
specific Pkt. phonetics) is simply an analogical
extension of puni in such cowmbinations as purd
ramale= punar + ramate.

pu—

1 Miche)son, AJL. Vol. xxxii, 19i1, pp. }4—3.
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so-kasati (Gir,)

corruption due to so-kdsati of the next sentence.
Cf. Shb. so[du] katars kagati,

K. se dukatars kachati

Dh. se (d)ukatarir ku(ch)ati

On such faulty assimilation, c¢f. Lanman, Album-
Kern, p. 803, and on AV, 18-4.87,

[%a]paly]isemti (KalsI)

—S8imilar corruption as above. Cf. Gir. hapegats,
Shh. [hapesati], Dh. hapayisat(i). Plural

(b) for sing. is due to the plu. of the preceding

sentence.
se (which occurs twice) is a < Magadhism

+. Supposed Vedie Archaism in Asoka.

Kalsi, Dh. and Mans. se-

— nom. plu. and not a nom. sing

extension of the stem sa - as in Vedic sasmin.
Se in Dh. & K, not a textual error due to se
as nom. sing. next sentence, hecause Mans.
both times ¢ Magadhan" se, therefore, se as a nom.
pl. stood in ‘Magadhau’ original ; becnuse Shb.
could not have a plu. fe if the ‘Magadhan’
original had not one.

Dh. viyapata se.

Franke joins viyapatase making - @se— equivalent
of Vedic - Gsas. In Prkt. there are traces of the
same formation. But Dh. se corresponds to Gir.
te in ovyapaia te. But le in Gir. * (vyapata * {)e,
Shb. ciyapatate, Mans. vaputa|te), K. viyapn{a te=
Dh. v. 26 ime in vigdpatd ime. Therefore se
must be nom. pl.
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Delhi-8iv. VII Pillar Edicts.

-3 times wviyapnia'se VII, 4 (twice) & 6 ; first time se
as separate word wholly out of place, therefore ase as
nom. pl. : 2nd time may be taken as separate word (nom.
pl.): 3rd time-ase would be more suitable. But there is no
check to D.lhi-Siv. text, as in Dh. though Delhi-Siv.
(Pillar Edicts) and Dh. (14 Edicts) are both ¢ Magadhan’
but not absolutely identical.

It might be that Vedic=d@sa ssurvived in D-S —ase but
was lost in Dh.

The linguistic peculiarities in A, B and C indicate
the process of fusion that gradually led to the synthetic
and standardiscd forms of Prakrtas obtaining in the
Dramas and the Grammars, reflecting the inner assimi-
lation of originally confliciing yet intimate tendencies.

Bafore turning to ths culturs synthesis embodied in
the above language-assimilation it may be uscful to
emphasizs the salient features of the latter.

CHARACTERISATION OF ASOKA MAGADHI.

1. Genaral. (@) ASoka and Indo-European Comparative
philology. The following are points of common interest :
(i) loug syllable ™ as & only in Cir. e.g atikratam=Skt.
alikrantam, therefore Gir. is not lineally descended from
Skt; (ii) short » in Gir. Susru-a&, susrusatdn: and Avestan
susruéom.o; Kal. Shb. Mans. kiti (also Rampurva kiti,!
if not kineti of Bloch) < Aid +11i? not kim+iti; (év) Qir.

1, Michelson, LE. xxiii, p. 263.
8 Johanmon, op. cit.
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srunaru, Shb. §rupeyu, Mans éruney [4) and Avestan sure-
naoiii, contrast Skt. §rnoti (v) Shb. and Mans. st =Skt g¢
(h)-suggests the lingualisation of ¢ and t4 in Aryan é and
¢h (Avestan §/) as Pan-Indic, not Proto-Indic (Michelson)
of. Skt. ¢t (4), G. Pali and ordinary Prkt.-f{h (written %),
note especially, Dh. Jaug. I and Kal. {4 (written (k) : R.
981-2 etc. and He ! iv. 200 bLorne out by Gir. st.3
Johanssor also cites Gir. nsfana- and a few Mid-Indic
words as LE. tst (k) > st (h).

(0) Asoka and Archaisms. Asoka conjuncts like pr
in priya, ete. 1709-62 not fount in Pali are archaie relics
of old phonetics. They are not Sanskriticisms, ¢f. same
in the North-West Sindhi ¢{ren, Lahnda trqe='3.

(¢) Asoka and Pali. Asokan dialects are evolved out
of those in use when the Buddha preached. Literary
Pali is regarded as another such product. Bu the origin
of Pali is still obscure. Honce TFranke's3 * Pali-
grundlage ” for Asoka is at bhest problematic. The
striking similarity, however, betwcen Pali and Asoka in
Phonology and Morphology —inflexion and conjugation
(as will be apparent from what follows in pagss 117-8)
deserves consideration. ,As a point of divergence may be
noted the gerund in-£v@ retaining fv.4

(d) Adoka Magadhi and sister dialects. Pischel has
rightly noted that the Mg. dialect as an official imperial
language was understood cven where it was not spoken.

1Banerji-Sastri, Evolution of Magadhi, p. 39.
_ 3Priusep, J. A. S. B, Vol. V1I, p. 278.
* 8Franke, Pali and Sanskrit, p. €6.

¢Michelson, Transactions of the American Phil. Ass, XI, p. 28, foot
note 1. B -
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But a word of explanation seem § neecssary for the above
division into two groups. Senart divides the groups into
oriental!-Kal. Mans. Db. Jaug. and the minor ones—and
occidental-Gir and Shb. For the first—no cerebral n,
palatal fi, initial y elided, 7 for , noth. masc. and usually
nom. neut. ending in e, loc. asi,r 4+ dental=cerebral, ks. >
kh, final @ shortened, -1y, —dhiy— > ty, dhy.? the second,
cderel.ral # palatal fi, initinl y retained. r unaltered, nom.
mase. sing. a-stem ending in o, loc. amhi or e3r X dental=
ks, > ch Szrart’s reasons for putting Mans. under group
I, scems to he Mans’s. morpholcgical kinship with Jaug.,
e.9., ending o and ¢ and the same of Shb. with Gir. But
at bottom, as shown later, Loth phonologically and
morphologically, Mans. and Shb. are almost the same
~minus the imported Mg. elements. Gir. and Shb. again
apart from some -phonological agrsements differ in: (i)
Gir. only s, Shb. and Mans. §, s 8: (ii) conjuncts ¢tp
(Bithler-spt) and 8¢ only Gir. ; (iii) nom. sing. neut in =
Gir. but Shb. e; (iv) 3rd per. pl. Gir. re Shh. su; (v)
Loc. sing. Gir. mhi (also-e), Shb. —si also-e but never
mhi ; (vi) gen. sing. of 4n stem. Gir. ino Shh. isa. Both
Shb. and Gir. have duly submitted to Mg. influence, e.g.
nom. sing. e Gir. xii 1. 1. priye and 8hb. x 1. i. Diffe-
rences betwoeen oriental Jaug. and occidental Gir. again
are quite marked:--Phonology. (i) Gir. (like Pali) »-
Jaug (Mg.) ¢ 2172 (n) Conjuncts in Gir. anaptyxis or

lSenurt Les Inscr p. 4‘*)1
3 Michelson, TK. XXIII, 219—71; A.J.P,, XXX, 28, 416f; XXXI 556 ;
J.A.0.8,, ‘(‘(X 176, XXXI, 2‘23

sthid, 1K XXT pp. 171, 172,
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svarabhakti in Jaug. 702; (i4¢) loss of lingual » not compen-

sated in Gir. but it is in Jaug. by lingualising the following

4 8518, 8554; (iv) Skt. r--in Gir. a, in Jaug. ¢ & i 2018;

(v) Gir. ; idha, Joug. hide 3613; (vé) Gir has 7 » and

naJaug. only g, 1343 Morphology-(i) Gir. (like Pali) piyo,

Jaug. (Mg.) piye 16*9 mago-mige 2013, so—se, 3565; (iv)
loe. sing. Gir. mhi, Jaug. si 83476; 3rd pl. instr. Gir. (like
Vedic éere) re, Jaug. aniti (cf. Pali and Prkts.) 468. Tt is
thus more convenient to separate the Mg. Group from Gir.
Shbh and Mans. although Gir. might again be subdivided
from:the last two. It is also not certain whether some forms
in Gir. Shh. and Mans. are Mg. or native : e.g. Shb. and
Mans.— 2 gerunds in ti, (i.e. ##i Vedic f#7) and in tu:
Dh. Jaug. Kal. only in tu, therefore plausibly Shb. and
Mans. gerund in fu is Mg. hecause that in /pa (8kt. ¢va)
is native to Gir. But there is no certainty as Shb. Mans.

Dh. Jaug. and Kal. mutually agree in some points against
Gir. That such pointsare very few in contrast with the
Jinguistic affinity of Shb. Mans. and Gir. as against the
same of Dh. Jaug. and Kal. does not add to the certainty,
only minin.ises the chances of confusion. All these facts
simply touched upnn here may he discussed in detail later.
Another limitation lies in orthography. Shb. and Mans.
have puna=Gir. puna, Kal. puna; is the lst. puna for
Gir. pund or Kal. punda or hoth? No solution possible,
because Kharosthi does not distinguish vowel quantities ;
nor does Kal. —i from 4, v from# Within these limits
may now be described the nature of Asokan Mg.

~3. Special Characteristics of Asoka-Magadhi
Phonology.
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A. Vowels. r, Ir, e and au lost.

Vowel changes (a) quantity: (i) lengthening, 86, 1688,
1689, (2) ; (i) shortening due to conjunct or anusrara 1244,
(9) quality 2188. (c) anaptyxis: 849. 8173. (d) syncope
671. Dropping of a consonant between vowels not yet so
common as later.

B. Consonant changes !. (i) dental instead of ¢>rebral
after » elided : 1590 (i gh > i: 2164. (dii) bh simplified
h: 3676. (iv) simplification of conjuncts: 61, 72, 138,
853, 1778, 3068-—conjuncts first assimilated, then simpli-
fied, even without the lengthening of the preceding
vowel.

Morphology—A. Nouns. (a) Declension, (i) consonantal
declension gsnerally merges into the vowel, e.9. a. class:
exceptions—2177-78, etc. (it) nom. sing. mase. a—-stem—
in e, 1916 (ii9) also neut. in e, 1991, (i») dative in aya or
aye: 94,-621-2. (v) abl. in &, no final consonant : 3405.
(vi) gen. in sa through ss from sy (even in i—stems):
1761 also 1687, (»ié) loc. in 8i (through ssine from smin)
and e: 3142, Plurals—almost regular in phonetic
changes: 1993, 675—exception, nom. pl. in e 1620.

B. Pronouns.—

Nom. Sing. 86 nom. pl. 38
both masc. and fem. 348. Other forms 531-43, 613-42,
764-68, 1014, 1006, 1017 -22, 1959-60, 2059-60, 3560 etec.

C. Conjugation-—Active Ind. 748, 84S, 1084, 1893, 3(76, etc
Passive 467.
Future 270, causal 202, ete.

1A%6ka Inschriften. C. 3.
2Seaart, XXI p. 2.
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Imperative 2091

Potential 410, 1485, 3476

Aoiist 469

Perfect 500

Causal with p 3005, 2599, 3022 (double crusal
Absolutives 466

Infinites 818

Participles 711, 3140

ASOKA MAGADHI AND ARDHA-MAGADHI

Liiders! thinks that the dialect of the Gobam—in
Bruch-stiicke Buddhistischer Dramen is the precursor of
Amg. and same as Asokan Mg, both Gobamn and Asoka
being termed “old Amg.”” This latter is more akin to
Mg. than the later Amng. which lends itself to western
influence. E. Miiller sought to connect Amg. with Asoka
Mg. Pischel?, while admitting some possible western
elements introduced at Valabhl or Mathurd councils,
disagrees with E. Miiller, for lack of common features
between the twv, except in loc. sing. of—z stems, arnsi.
Michelson rightly considers this instance as inaccurate,
because Asoka Mg. asi is graphical for-assi, and not for-
arisi; annsi, if intended, would be written as such, but
the regular writing is —asi. The Gobam-dialect seems
to be identical with Asoka Mg. But it does not follow
that the later Amg. is decended from the latter, but rather
from an early middle Indic dialect which agreed in some

L Buhtor. EJ. 11, unmbers 12, 94, 138, 334-5, 338.
$ Hultssoh, Z.D.M.G, X
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important respects with the latter. That' such Indo-
Aryan dinlects existed contemporary with Asoka is
attested by SaficI and Bharut inscrs. Moreover, there
are other middle Indic dialects, not . descended directly
from AsSoka, eg. Palil (¢f. special feature gerund in—
tvd, retains fv), Sauraseni, * Maharastrl, 3 each of which
has points of disagreement as marked as those of agree-
ment and which even a theory of borrowing cannot
wholly explain away. In support of the proposed origin
of Amg. are noted the following (¢) striking similarities
with and (é¢) radical divergences from Asoka Mg. (i)—
(@) nom. sing. a-stems—ends in e; (b) dental » initially ;
(¢) dental ns medially—@n in inscrs. only graphical for #n.
Both n and #z are not uniform in their origin, ¢f. Amg. Jn.
unna, ASoka Mg. amna, M. and S. anna, grammafical Mg.
aita (Pischel’s apne is against Var. XI. and He. 1V. 298,
ordaining ny > #i in Mg., as Mg. aiiiadisaric = Skt.
anyadisam quoted by Pischel) Pali and Paisact (Pischel’s
afinatise, afiig Gir. Shb. asivia (graphical dijia) Shb, and
Mans. aiia, graphical aiiiia) - Skt. enya: Asoka Mg. purmina
Gram. Mg. pudiiia, M. punna, Pais. puiiia, Shb. Mans-
pua ( =puiiiia ) Gir. pwiiia (=puiiiin), Pali puiiiia=
Skt. punya; (d) single consonants for conjuncts ; (e) 7 for »
in Amg., Asoka Mg, Gram. Mg, Dhakki, and less
frequently in Pali and other Prkts; (f) A in hoi—Skt.
bhavati; (g) i of giha Kal., elsewhere Asoka Mg. and
M, gaha—8kt, grke (ii) (o) Amg, viy, vy > vo: Asoks

1 Michelson, Transactions Ameriean Phil. Ass. X[, p. 28, footnote 1
3Michelson, A.J.P,, pp. 2671
31bid.
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Mg. »iy and vy; () Amg. ly. 11: AS. Mg: yy (P written
v); (e) Amg. tha; AS. Mg. kida: (d) Amg. evam (e)
emeva, (f) puorn, (9) instru. pinnag (k) instr. renna ranna
(¢) neut. a am (j) fem. ayaiiv. (k) loc. sing. arsi, (1) ahars,
(m) amsi, (n) gerund in—¢ta and - fanawm, ete. : AS. Mg.
(d) heveanm, (e) hemevy, (f) puluca, (9) piting (h) 10jing
(Gram. My. lafiiia) (i) iyam, (7)) iyans, (k) —asiy (1) hakar,
(m) sumi, (nr) cf. Giv.—¢pa and—gerund in todnai. (0) re-
tention of » more frequent than > /. As. Mg. cu “but”
munise “man”, kacehati (written kachati) “he will do”,
first pers. sing. optative ending in—eharir have no corres-
ponding forms in Amg. Amg. on its part shows some
early Middle [ndic clements not found in Asoka Mg. e.g.
darisana, darzana (contrast \S. Mg. dasana, i.c. dassana,
as in Pali); wsarisa (contrast AS. Mg. pasa = rosga, as in
Pali: karissanti (contrast Me. kachatinti). Lastly, it may
be noted tiat Amg. agrees not only with As. Mg but
with other Asokan dialects as well.  Tlence making due
allowance for out-side influence and falsity of extant texts
the hest provisional affiliation of .\mg. would be to regard
it as descended from one of the Middle Indic dialects,
perhaps contemporary with As. Mg and certainly akin

to it.

ASOKA MAGADUT AND MAGADHT—GRAMMATI-
CAL AND DRAMATIC.

It has been said that AS. Mg. insers. have their origi-
nal in a dialect of Magadha. But that does not preclude
the possibility of more than one such dialect. The points
of difference may not have becr. marked but perhaps some
resembled AS Mg. more than others. The grammatical
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adl drathdtic Mg.' niay have been directly descended: from
thé latfer. Ramgarh represents one such (with §) and is
cdlféd by Liuders “Old Mg.”, parent of Mg. but it lacks
sote’ special featurés of its descendant. There was evem
an6ther’ with ¢ for's viz.,, Kalsl. Any way, the later Mg.
i mote easily explained as descended from one of these
sidtér dialects of AS. Mg. than from AS. Mg. itself. The
following features of (i) agreement and (i) disagreement
serve as illustrations : (4} (@), nom sing. -a stems in e.
(&) r>1 (c) assimilation of » in conjunct consomants
(someé exceptions, ¢f. valife ; AS. Mg. vassa) ; (d) ava > o
also in Shb. and Mans. ; (¢) § and §6—As Mg. Kal. taéi,
i.e. tussi siyo, padavali, Bairat $race. (ii) where it differs
from AS. Mg but agrees with other AS. dialects, viz.
Gir., 8hb. Mans. etc. (a) idke (AS. Mg hida), () a of
dadha (AS. Mg. didha, (c) sth > s, (d) sth > st, (¢) formation
of iinind, (f) retention of s, (g) initial sk of bhodi (AS
Mg. hoti, (h) instru. luiiiia (AS. Mg. lajin@), (i'j > »* (§)
piduna AS. Mg. pitina.) Where it differs from all AS.
dialects including AS. Mg. (v) ia8sirh AS. Mg. lasi-lassi),
(6) nom. acc. pl. neut. a-stems in-@im, (c) smi (AS,
Mg. suai (4) gerunds in -ia. Liiders considers the
latter i.e. points of divergence of Mg. from AS. Mg.
or Ramgarh ‘“old Mg.” as secondary features and late ;
but their occurence in some contemporasy sister dialects
like Gir., Shb. and Mans. militate against the supposition
of lateness in those cases. Such differences, however,
become perfectly intelligible if AS. Mg. be regarded as only
one among other co-existent Mg dialects out of which
grew the later Mg. recovded by grammarians and found
Mickelson, J.A.0.8, XXX, p. 83,
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in dramas, which again, in their turn,had tosubmit t
the surrounding influences and in course of time acquire

new traits and lose some old ones and likewise spilt up
into co-dialects.

References to the above numbers.

Page 1— 981—thammbhasi ; 982—thabe,

Page 3—2172 1aja ; 701 kataviytala ; 3518 supathaye ;
35654 supathaye ; 2013 mige ; 3613 hida ; 1343. na ; 1889
piyadasi ; 2013 mige ; 3555 se ; 3476 si ;

Page 4— 468 alabbiyisarti.

Page 5—36 afic ; 16%8 piyadasisa ; 1589 piyasa ;.1244
dhamhmanusathiya ; 2188 likhapita ; 849 galaha ;. 3173
vivamh (janate) ; 671 olodhanasi ;) 1590 pavajitani ; 2164
lahuka ; 3676 hoti; 72 aja ; 122 atapasamda ; 133 ati-
kamtarh; 853 gahathani; 1778 barmbhanasamanaar; 3068
vadhi ; 2177 lajiod ; 2178 l1ajine ; 1916 mache ; 1991 ma-
haphale ; 94 athaye ; 621 etaya ; 622 etaye ; 3405 savata ;
1761 priyadarSisa ; 1687 piyadasine ; 3142 vijitasi ; 1993
mahamata ; 675 osadhani; 1620 padesike.

Page 6—86 afie ; 3¢ amnani ; 343 ayam ; 531 ima ;
549 iyarh ; 613 eta ; 642 etesu ;764 ki ; 768 kimpi ; 1014
13; 1000 tarny 1017 tanar ; 1022 tasu ; 19569 mamaya ; 1960
mama ; 2059 ya ; 2060 yam ; 3560 so; 748 kaleti; 848
galahati ; 1084 dakhati; 1893 bhoti; -3676 hoti; 467
alabhiyamti ; 270 anussisati ; 202 anapayisamti ; 2091
yujamti ; 410 asu ; 1485 patipajaya ; ‘3479 siya ; 469
alabhiyisu ; 500 aha ; 3005 lekhapita ;8509 hdlapita ;
3022 lopapita ; 466 dabhitu ; -818 khamitave ;711 kata ;
3140 vi[ji] ta.
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LECTURE V.

CULTURAL SYNTHESIS.

The outlook of the inscriptional epoch in Bihar &
Orissa was essentially religious. An investigation into

its antecedents reveals the following interesting factors.

In the 6th century B. C., India was passing through a
period of religious enthusiasms. The Upanisadic Brah-
manas were laying down rules of life in the Dharmasttras.!
Vardhamina and Gautama were preaching their respec-
tive ‘view-points of salvation in Jainisin and Buddhism.
It was at this epoch, Gosala? founded his sect of Ajivikas,
noted for their dislike of austerities bordering on fanati-
cism. By the 2nd century B.C. the first three had
coalesced into Hinduism3 —cach also counting a separate
following, Buddhism specially in Bengal and Bihart
and Jainism in Orissa,® But the Ajivikas, as a sect,
practically disappear from history. An enquiry into their
loctrines and practices as well as their relation to rival
creeds may throw sowe light on their ultimate fate,

1 Jolly, Recht and Sitte ; Z. D. M. G. , L, 507f.
2 Abhayndeva on the Kalpasiitra, Ed. Benares, pp. 1213b, 1214a. (:lase.
napp, Der Jainismus, 1925, pp. 29, 36, 59; 1918, p. 409,
8 Glasenapp, Der Hinduismus, pp. 23-39,
4 J.B, O.R. 8., 1919, pp. 175; 19,
5 Antigquities of Orissa, Vol, 11, Plate XXIV.
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Vardhaména, Gautama and Gogila were one and all
against the Brahmanas.® They used the language of and
drew disciples mostly from the mass. The

Brahmanism. Brihmana looked on and ignored them.
In the Mauwrya days (4th—3rd century

B.C.) he lacked political prestige. At their close, (2nd
century B.C.) Pataifijali on Papini 11, 4-50 quietly sums
up with an ironical reference to Devanampiya.® Brah-
manism absorbs the lessons of five centuries cf territorial
expansion and moral conflicts. Hinduism ushers in a
new era® and closes the chapter to begin another. The

Ajivikas in turn settled down as Vaisnava ascetics in
popular estimation (Kern. I. A. 20, 361ff.; Biihler I,
20,362).

But the internecine struggle between Vardhamana,
Gautama and Gosala was bitter and abiding. Gautama
and Buddhism followed a dillerent path. It was a
united camp for the uplift of tie masses against the
Brahmanas and a new ideal of salvation. It accorded real,
if not friendly, acceptance to every opposed sect or
creed, chiefly Brahmanism, Jainism
and Ajivikas.* [t naturally reflects current
conception. It is interesting to note that to
a Buddhist there is not much to choose between a

Buddhism.

1 Huber, A;vagho:a’s Sitralankara, Preface, p. VII.
% ¢f, Panini, V1. 3-21.
8 Bithler, 4.5, W. 1., IV. 109,

4 Samannaphalasuitam.



[ 126 ]

‘Brahmana, Jaina or Ajivika—all *followers of the
-wrong way’’ :—

(1) djivikanar michehhata po.

Ajiviko aiifiataro, 1. 493—-17. The Pali Fataka.

(2)...Vayamato @jivo...The Puggala-paiiiatti.

(8) Michehkajivo .. The Safiyutta Nikaya.?

(4) Ajwvaka-savako...The Anguttara Nikaya.3

(5) Ajivakanais esa anucchairiko ..J ambukajivaka-

vatthu :
The commentary on the Dhammapada.*

(6) Adraksit Upako Ajivako Chagiapantam durato,
etc.

In most cases the Buddhist text use the form ajivaka.
It is equivalent to the commoner Sanskrit form @jivika.
The latter form is also found in MS3. C and C, cited by
Norman® in his edition of the commentary on the
Dhammapada D H P. V. II,

It if obvious from the above that while - Brahamanism
ignored the Ajivika, Budhism accepted him asa fact
neither better nor worse than a Bralumana ora Jaina.
He has no cause for special resentment against eitherian
Ajivika or a ‘Jaina. The Budhist rulers Asoka and
Dasaratha bestow cave dwellings on the Ajivikas? at

1 Puggala-pannaiti, 1V,

3 Samyutta Nikaya, Ed. by Mrs. Rhys Davids. vol. v, 1904, pp. 14, 76

8 Anguttara Nikaya, Ed. by Morris, 1885, pt. 11 72 LI; 117-2-5; and
Ed. by Rhys Davids, 1910, vol, VL., p. 16.

4 Normau, Dhammapada Commmentary D.H P- 1911, 1, 309; 11, 55-6.

8 Senart, Le Mahgvastu, vol. 111, 535.

6 Norman, op, cit. II, p. 35, 36.

7 Bardbar Hill Cave Inscriptions. Hultasch, C.1.1., 1935, pp. xxviiis
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Baribar and Nagarjuni Hills in the same. spirit as they
build st@pas for the Buddhists® or order alms to the. Brah-
manas? elsewhere. The later resentment of the Buddhist;
centered against not the Jain or the Ajivika but the
Brahmana.3
But the relation is different between Vardhamana and
Gosala. The latter's antecedents* are. noteworthy. Son
of a professional mendicant Mankhali and his wife
Bhadda, he saw the light of day in the cowshed of the
wealthy Brahmana Gobahula at Savatthi. Early in life
he met Mahavira ot Nalandd. At the sight of respects
paid to Mahavira by the rich, niz. Vijaya, Ananda and
Sudarmsana he foresaw his ow.. vocation. He approached
Mahavira to be accepted as a disciple. Mahavira declined.
Gosdla “ gave away his clothes, vessels, shoes and pictures
to a Brahmana, shaved off his hair and beard *’ and got in.
He practised asceticism with Mahavira for six years, but
never really relished it. Outside Kummagama sat the
ascetic Vesiyayana ° with upraised arms and upturned
face in the glare of the sun, while his body was swarming
with lice. ” Gosala goes out of his way tc inquire “whe-
Jainism.  ther he was a sage or a bed of lice. ”  The
holy men of the Niggantha order were
never particularly squeamish about mundane affairs. Their
teachers sat ** quite naked, with dishevelled hair, in the
nidst of the most disgusting uncleannes, under a shed

1 Aloka Rock Ediet, xii,

2 Pillar Edict, vii. ; Rhys Davids, S, B. E. , xi*105, n-1.
8 Huber, op. cit.

4 Bhagavati, saya xv, vddesa 1.
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prepared for them.”! It is a Buddhist appreciation. But
the Jaina account itself leaves no doubt-“the mendi-
cants, because they never hathe, are eovered with unclean-
liness ; they smell after it, they smell hadly, they are dis-
agreeable, they are loathsome.”? And these were the ear-
liest adherents of Moahavira.® At any rate Gosala pre-
tended that he had enough of them. "Theapparent reason
for separation was harmless?, viz. Gosala’s theory that
not only plants but all living beings were capable of re-
animation.® Gosila now gave out that he had acquired
magical powers, become a Jma and found his seet of
Ajivikas—long before his master Mahavira’s Jinahood.
He started preaching »t a Savatthi shop of a lay disciple
Halahala by name. He nttracted a number of ascetics
and established his theory of © the eight Mahanimittas ”
Mahavira strongly disapproved of these doings. In the
mutual recrimination that followed Mahavira's chances
of founding an all-India religions movement were seriou-
sly jeopardized, while the \jivikas and their chief drew
upon themselves the inveterate hatred of every right-

thinking Jaina.®
This note proposes to trace not the philosophical pre-
cepts but the mutual relation of the war-

Gosila and o parties. Gesila classifies  humanity
the Jains. &

into six classes—himself at the top;

1 Rigandet, Life or Legend of Buddha. vol. L., pp. 257-9.

2 Jacobi, Acharanga Sutra, 11.2.2. 3 1.

s Hardy, Manual of Buddhism pp. 226 34,

4 Hoerule, Uisagadasiio, Fasic. 111, 1887, Appendix, pp. 3-4,
5 Ibid,

6 Leumann, Ovavaiya Sutta,5S §§— 116,
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Bhikkhus (Buddhist), Nigganthas (Jainc) and Ajlviyas
(Gosalins), the good who appreciate Gosiila; and the bad
who go against him.! 1t is clear that the Buddhists, Jains
and Ajivikas formed the largest and most important
groups of ascetics.? But Gosdla and his sect are sharply
distinguished from the Jainas by their repudiation
of the doctrine that setting aside a maha@satia (Great
Being), the rest of humanity can acquire arhatship and
salvation through acts done by others, i.e. vicarious merit
through the instructions and exhortations of others. * By
this denial,”” exclaims a true Jaina, “that fool i.e. Gosala
has given a blow to the authority of a Jina.” 3 An added
element of bitterness lay in the fact that this subversive
propaganda was carried on by the disciple only after six
vears of austerities while the master continued his for full
twelve years.* 'Thus this unclothed anchorite, who had
abandoned his cloth to save his skin® marshalled his
Ajivika monks while the Master of the faithful was still
seeking enlightenment.®

The Jaina sttras’ record the Jaina triumph. They
took up the challenge.? “ Now a monk who knows (the

1 Sumannaphala—Sutta =Vannani in Sumangala—Vilisini Buddha-
ghosa’s Commentary on the Digha Nikaya 11-20.

2 Rockhill, Life of the Buddha, Tibetan Dulva, page 104,
Sumannaphala—Sutta—Vayrang, op. cit.
Hoernle, E. R. E., Vol. I. page 259.
Purinas ; also cf. Hardy, Manual of Buddhism, page 301.
Mrs. S. Stevenson, The Heart of Jainism, page 58.
Jacobi, Encycloppediaof Religion and Ethics, Vol, V1. pages 472ff.

S. B. E., xuv, 267, no. L.

b B - R )
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truth dbout). Meksa should answer them, i.e. revilers
who are fa off from perfeotion’ (the Ajivikas).! Maha-
vira. told Gosala that he acted. like a thief who hard-
pressed- by villagers sought different disguises in out-
of-the-way places fondly imaginin g that he would escape
detection.” A contemplation of the placid Jinakalpas,
Arhats and Tirthankaras in painting 3, and sculpture *

would hardly suggest such warmth of feeling, and much
less of language.. But the Jainas could be annoyed —*1
will ‘hold him ” said Upali * and adherent.of Mahavira
with reference to Buddha, * as a-man who seizes a sheep
by its long hair, and it kicks and struggles but cannot get
away, or as a toddy-drawer who takes the reticulated
substance he uses to strain his liquor, knocking it on the
ground that it may be free-from dirt, etc.””® The human
touch gains in poignancy in Gosala. easily outdoing his
much-wronged teacher in the use of abusive language.’
Even the mild Savvanubhui, one of Mahavira’s disciples,
is moved to protest against such shameless ingratitude
towards his former Master.® Mahavira predicted dire
consequences to the traitor—from *bilious fever”? to

1 Silaiika. Sutrakrtinga, Bk. 1. sec. 3. ch. 3,

2 Bhagavati, op. cit. page 1245a.

8 Coomarswamy, Cat. Ind. Collec. Boslon Museum. 1924, pages Plates
I—XXXIX,

4 Cohn, Tudische Plastik, Plates 77—82.

5 Hardy, op. cit. page 276.

6 Ibid.

7 Hernle, Uvasagddusio, For. I11. Appendix, page 5.

8 Ibid, page 6.

9 Bhagavati, op. cit, page 1250a.
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“an interminable series of existences.” He exhorted all
his followers never to hold any intercoursc with the
heretical Gosala and the Ajivikas.*

From the 6th to the 8rd century B.C., Buddhlsm
under a common leader spread all over India and beyond.
Divided counsel orippled Jainism at the start. But-the
Jains have had the satisfaction of knowing that the once
powerful Ajivikas survive only as a memory.?

This Jain-Ajivika hostility onc would expect to see
corroborated in the domain of archaology. The following
instance deserves special notice. The present Bardbar
Hill, 15 miles north of Gaya, was known in tho 8rd-2nd
century B.C.—Devanampiya (ASoka)—Dasaratha Maurya
epoch as the Khalatika Hill.3 In the 6th-7th century
A.C. under Maukhari Anantavarman® it was called the
Pravara hill. At some stage between the two it bore

the name of Goratha Giri as proved by two

Goradhagiri  ngeriptions discovered by Jackson® in 1913
Iascription. . - e

and 1914, one reading :gorathdgiri, the

other goradhagiraw. R. D. Banerji held that the seript of

the latter was southern Brihmi. The re-reading® of the

Hathigumpha insoription of Kharavela, king of Kalinga

at Udayagiri in Orissa, dated in the 2nd ceatury B. C,

brought to light the name in the same form and script, viz

1 Rockhill, op. cit, Appendix I. pages 2563-5.

2 Barua, J. D, L. , I1.1-80.

3 Hultzsch, C, I, 1. op.cit. , p. 181.

4 Fleet, Gupta Inscriptions, nos. 48-50. Smith, E.H.I.,, 1914, page 312,
5 Jackson, J. B.O. R. S. , 1915, pp. 159-172.

6 J.B.O.R,S,, 1918, pt. IV. pp. 364:404.
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goradhagiri, 1. 7. “ In the eighth year, he (Khara-vela)
having got stormed the Gorathagiri (fortress) of great
enclosure (lit. wall barrier) by a great army.”!

Of the seven caves, two in the Barabar Hill and three
in the Nagarjuni Hill mention the grant of those caves to
“the Ajivikas” (@jivikehi). In three cases the word
djivikehi has been deliberately chiselled off, every other
letter entirely untouched. Who could have done it? It
must have heen done by people who could read the seript
and who had some special cause of complaint against the
Ajivikas. Three hypotheses present themselves. It was
done cither (¢) by a Hindu, (b) a Buddhist or (¢) a Jaina.
(a) According to Hultzsch,? it might have heen done under
Maukhari Anantavarman who dedicated one Barabar cave
to Krsna and two Nagarjunl ones to Siva and Parvati.?
Hultzseh’s view is untenable: (i) he assumes without assi-
gning any reason that Anantavarman in the 6th-Tth
century A. C. was familiar with ASoka Brahmi of the 3rd
century B. C. (i) a Hindu had no special grievance
against an Ajivika, who was popularly regarded as a
follower of Visnu or Krsna (Kern), one of the Hindu
Pantheon; (7i4) if anybody, it is certainly the name deva-
nampiya ASoka which might be supposcd to invite com-
ment from a Hindu® but this is left altogether unmolested.
(b) That a Buddhist would think of damaging a work of

1 Ibid, p. 378

2 Hultasch, C.1, 1. , op. cil. P. Xxviii,

3 Gupta Inscriptions, nos. 48-50.

4 Kern, I. 4., 20, pp. 361 f.
5 Pataiijali on Panini II, 4-56,
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their pious king would seem on the face of it improbable.
It would be an act of sacrilege even if therc existed
a particular animus, it is unlikely in its absence. (¢) The
only alternative left is a Jain. The Jain-Ajivika enmity
makes it almost a certainty. The only point to determine
is whether it iy the act of a stray Jain or one who ecan be
localized in history. The Ilathigumplia inscription supp-
lies the answer. ‘Kharavela a tollower of Jina! was at
Goradha Giri in the eighth ycar of his reign, i.e. just after
the Asoka-Dasaratha time. And as a pious Jaina, he
attempted to wipe out old scores by obliterating the hated
name of the impostor Gosdlla’s Ajivika followers.

This epigraphic evidence of Kharavela’s visit to Goradha
Giri is borne out by the remarkable facade of the Lomasa
Rsi cave.? Jackson has sought to solve the present puzsled
by drawing attention to the details in the inlaid decoration
of animals and its close proximity to the Goradhagiraw
inseription. In Jackson’s photograph (see plate) taken in
1925 therc are two crocodiles at either end—entirely miss-
ed by Fergusson.* The crocodile design is hardly cver
found in the North. Like the solitary inscription to its left

the unique facade with its characteristic
Lomasa Rsi  crocodile and elephant molif looks like an
Cave Fagade. importation from the South. Khiravela’s
inscription once morc offers a test and  a verification. It

1 J.B.0.R. 5., 1918, pp. 385-6. T

2 Rapson, Camb, Hist, Ind. Vol. I, plate x1, no. 25.

3 Fergusson, Hist, Ind. and East. Architecture ( Burgess and Spiers )
I, 130f.

4 Cave Temples of India, pp. 37 Smith, Hist, Fine Arts in India and
Ceylon, p, 20,
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liga in the very centre of a large number of caves with
blmost-identical fagades.! The details in decoration vary
Instead of elephants occur lotus or lious in the same
combination. But even the poorest cave has the same
gtzuctural fagade and the erocodiles at either lower end
are almost always there. A comparison of the two sites
leaves hardly a doubt that the Goradhagiri fagade end
inscription. are.intimately connected with -the Udayagiri
(Kharavela) inscriptions and fagades both done by a "Jaina
who signed his creed in the mutilation of the latters
*¢ Ajtvikehi.”

The above suggestion raises another interesting issue—
a re-reading of the Bardbar Hill Karna Chopar inscription.
It was first lithographed and noticed by Kittoe in J.4.
8.B., 16, pp 40Lff,, then discussed by Burnouf in Lofus
pp. 17911, edited by Senart in ZLes Inscriptions de Piya-
dasi 2, 209ff, 1.4. 20, pp. 168ff., by Biihler in A.I., 20,
pp. 361ff,, with Fleet’s facsimile by Cunningham in the
Corpus Inscriptionum Indicarum Vol. I, plate XVI.
From the Plate (see Pl.) prepared by Jackson after a
careful scrutiny on the spot, it would seem that the five
broken letters were quite illegible when Kittoe took his
impression. They begin .to grow surprisingly clearer in
Cunningham’s successive versions. Ready imagination
makes up for the unresponsive rock. Once the suggestion
is'made that it stands for Khalatikapapatasi on the ana-
logy of the other ingcription, it is copied: aund .carried on,
e.g. Woolner's Adoka Text and Glossary Pt. II., 1224, p.
32 and Hultzsch’s Corpus Inscriptionum Indlcarum, Vol

' Rapson, Cainb, Hist, Ind. Vol. I, Plate XXVII,
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I.* Inscriptions: of ' Adbka; 1828, p. - 182. + Hultdsch
positively misleads by inserting ten dets béfore the last 1étber
‘di’ in line 4 which make this line appear- lotiger than
the preceding three, whefeas there is actually room for not,
more than five characters. “Cumningham explained away
one syllable! of Khaldtikapavatasi whiek. could not be.
squeezed in.- Hultzsch? takes the full reading for granted
and wrestles with the meaning “me, by me: this. pronoun
may refer to an unnamed donor, or with a clumsy change
Karna Chopar in the construction, to.the king himself.”
Cave Inscrip- Buf clumsiness clings to the mentality that
tion. forgets that three things are essentially
inportant in every grant—visz: the donor, the donee -and
the object given (s). In the first inscription ‘ Piyadasi ”
is the donor, * Ajivikehi” are the‘donee and “Nigoha cave’”
the object of gift. (b) In the second ‘* Piyadasi ” is the
donor, “Ajlvikehi” the'donee and-“a cave in the Khalatika
hill,” the object ; as the cave has no special appellation
like “Nigoha’’ or later in the third inscription * Supiye’
it is necessary to describe it thus. (¢) In the third
“ Piyadasi ”’ is the donor, “ Supiye ‘eave™ is the objeot of
gift. But where is the' donee?  Moreover it -is. not at
all necessary even by analogy te insert Khalatikapavatasi
as the cave has a name like the first oneand does not
require further specialization. On the other hand, the
name of the donée must come, both by analogy and to
complete the sense. Jackson supplies  Ajlvikehi
while the fact that the letters bave beeome illegible

Bithler, 1. A. 20, 36, .
8 Hultzsch, ap. eit. p, 182,
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through deliberate ehipping off is another arsument in
support of analogy hestowing all the six inscribed caves
“ to the Ajivikas.”
™ . Jackson, in J.B.0.R.S., Vol. XII. Pt. I,
e Lomasa 1926 . 49-52. ha inted two im-
Rsi Cave Fa- » PP v s poimnted out two 1m
cade portant details regarding the Lomasa Rsi
cave. (i) The polish is distinctly inferior
(op. cit. p. 50) and (%4) there is no dedicatory inscription
(op. cit. p. 50).

Both these deserve careful attention. They might
throw some light on the author of the facade and the
unfinished roof. Asoka-Dasaratha cover 3rd-2nd century
B.C. (Rapson C.ILL, pp. 503-512: circa. B.C. 274-184
B.C.) Kharavela comes in the 2nd-1st century B.C. (e.
169 B.C.—J.B.0.1R.8., 1918, p. 451). In hetween rise the
Sungas (Pusyamitra ¢. 181-148 B.C.—Rapson, op. cit. p.
518.) Thus the Barabar Hills passed in succession [rom a
Buddhist to a Brahmin and thence to a Jain. Why were
the roof and inner room left wunfinished > Was there an
inseription ?  Some suggest the revival of IMinduism as
the root cause. A similar lack of finish to cave No. 24
at Ajanta has been ascribed to the same cause (J.5.0.R.8S.,
Vol. XI, Pt. I1,1925, p. 125). 'The latter is held responsible
even for mutilation of sculplures (Zbid.). It is hardly
plausible. The Hindu is no vandal. As Treitschke says
in his Deuntsche Geschichte in XI1.X Jahrhundert, noticing
the still standing Polish Victory Column in East Prussia
of a bygone age, only an inferior ecivilisation wreaks its
wrath on tokens of an alien culture in their midst. The
Imperial Hindu Samudra Gupta utilised hut did not damage
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Buddhist Asoka’s Peace Pillar at Allahabad (Fleet, ©.11,,
Vol. ITT, p. 7). Nor can it he said that the work was
given up hecause of want of encouragement after the
Asoka-Dasaratha epoch. Lomasa Rsi cave is oneof the
Asoka group. His descendant Dasaratha of the Nagarjunl
range (Hultzsch, C'.;.I., Vol. I, p. xxviii) might he
expected to see to its completion. That it was excavated
by a Buddhist and a Mauryan, is suggested by its design
(Fergusson, Hist. Indian and Eastern _drchitecture,
Burgess and Spiers, Vol. I. pp. 130ff), and its similarity
with the contiguous inscribed Asokan caves (Codrington,
A. L, p. 19) Jaina caves at Khandagiri and elsewhere
(Cohn, Indische Plastik, 'Tafel, 8, 77-82) generally follow
a different type.

Thus a likely reason for the unfinished work—it was
probably more unfinished then without the polish on the
side walls of the outer chamber—was the fissure in the
living rock of the roof. The inside of the inner chamber
as well as  its outer wall, dressed but left absolutely in
the rough, suggest the same state for the vest of the walls
at the time of cessation of work. After the appearance
of the flaw in the rock, the work was ahandoned. And
the occasion for y dedicatory inscription never arose,

Then came Kharavela in the 2nd-1st century B.C.
(J.B.0.R.S., Vol. IV, Pt. IV, 1918, p. 868). He naturally
turned out the Ajivikas, chiselled of their names and put
in his Kalingan troops in the Bariibar caves. The unfi-
nished Lomasa Rsi he must have found quitc handy.
Who repaired the fissure in the gneiss rock is not recorded.
A recent sojourn in the cave under heavy rains has proved
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to the writer the effectiveness of thelong plaster line on
the top. A chemical examination may prove its approxi-
mate age. In any case Kharavela seems to have
employed post-Mauryan craftsmen to polish up the walls—
it is same in kind only inferior in quality to that in the
Asuka-Dasaratha Mauryan caves.

About the essentially Jain character of the Makara
or crocodile freize motif, the recently published ** Anvient
India. From the Earliest Times to the Guptas with
Notes on the Architecture and Sculpture of the Mediseval
Period. By K. De B. Codringtor, London, 1926” supplies
some interesting evidence. It reproduces the Jain (4.7.,
op. cil., p. 42) Rail Fiagments, Kunkali Tila, Mathurda
A 1., op. ci!., p. 43, Fig. 14)- always with the crocodile.
From the archite ctural peint of view Codrington assigns
the Lomasa Rsi cuve 1o the 81d century B.C. and the
fagnde to the 1st cemtury B.C. (4.1, op. cit., p. xi.)
But it is curious that even with a good photograph (4.1.
op. cit., Plate 1.B.) Codrington repeats Fergusson’s
mistake about '‘a frieze of elcphants” /4.1. op. cit.
p- 20) and misses the makare * and all that it implies.

The presence of a Southerner and a Jain is further
hinted at by two other details noted by Jackson {(J.B.0 R.S.,
Vol. XII, Pt. I, p. 51): (i) a svastika and (ii) a trisula
n line 5. (i4i) Jackson also corroborates Caddy’s fish
»elow these symbols (J.B.0.R.8., op. cit., p. 51). (i) Of

1 Coutrast the fantastic ornnmental device of Makara at Amaravati

nd Bharhut, with its natural reg resentation on the Orissa Caves and in
‘halukyan sculpture.
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the 556 plates in Hultzsch’s C.7.1. Vol. I (New Edition)
Inscriptions of Asoka, 1925, only one solitary inseription
(besides the Karna Chopar) bears the svastika mark.
And that is the Jaugada Rock (Hultzs h, op. cif. p. 116).
Jaugada is “a ruined fort in the Berhampur Taluka of
the Ganjam district, Madras, about eighteen miles north-
west of Ganjam town, on the northern bank of the
Rishikulya river,” (op. cit. p. xiv). Evidently the svastika
was a Southern symbol acceptad very early by the rest
of India.

(¢i) The ¢méula is an ancient Jina association. **In
the earliest of Mathura Jain examples, a jina is seated
within a square formed by four averted ¢riéulas”
(Codrington, 4.I., op. cit., p. 45). Like the svastika,
the trisula also, has travelled far. (‘The Cretan excavations
by Evans have brought it to light in the distant Zgean
islands.)

(4if) Add to this the fish. And there is an astonishing
coincidence in Jain details. viz. crocodile, svastika and
fish, between the Lomasy Rsi-Karna Chopar symbols on
the on> hand and the professally Jain Rail fragments,
Kankali Tila, Mathurd, on the other (¢f. Codrington,
A.L, op. cit., p. 43, Fig 14).

Lastly, by way of mutual verification, these Jain
symbols occur only in the Karna Chopar inscription
where the work of obliterating the anti-Jain A iIvikas
has heen more thorough than elsewhere. This is the
first inscriptional acquaintanze with Magadha inscribed
by Kalinga.
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Ancient Kalinga was later known as Trikalingas
(cf. Ep. Ind. xii, 208ff—Utkala, Kaliga proper and
Kongada (i.e. Ganjam). Modern Orissa is from Odradeéa.?
It now includes Odra or Odda, Utkala, Kalinga, part of
Dasarna and Daksina Kosala (corresponding to the
Tributary States of to-day.) Thus it included in the
South, the country between the Mahanadi and the Chilka
Lake, & portions of the Ganjam District.

Kalinga has had a long and varied history.? The
Aitareya Brahmana hints at the Bhoja rulers of Kalinga.
The Mahabharata describes it as a forest country as soon
as the Vaitarani is reached. [ts close connection with
Bengal and Bihar is symbolised in the story of the five
sons of Queen Susena of Kalinga, wife of Bali, by the
sage Dirghatamdh. They founded Anga, Vanga, Kalinga,
Pundra and Suhma. Here Kalinga is placed as extend-
ing from the Ripnarain branch of the Ganges, then later
to the river Godavarl to the South, and from the sea
into the interior along the course of the river Indravati
to its junction with Godavari, following the course north-
wards to meet the Ganges near Burdwan. Panini mentions
Kalinga. So does the Kautiliya Arthasastra asa centre
for fabricating cotton (the Tamil word Kaliigam even
to-day means Cotton). The Mahabharata mentions
Rajapurl as its capital and its sacred sacrificial spot
Yajiiapura (modern Jajpur) in memory of a sacrifice by
Dharma himself. The Kumbhakira Jataka and the
Uttarddhyana mention Karandu the Kalingan King, as a

1 J. A, 1923, pp. 18-19.
8 Ibid, pp. 11-17.
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contemporary of Nagnajit of Gandhadra and Bhima of
Vidarbha. The Mahagovinda - suttanta describes Satta-
bahti as contemporary of Dattaratta of Kasi, probably
Dhrtarastra mentioned in the Satapatha Brahmana. The
Ceylones¢: Mahavamsa again confirms the close relation
between Magadhd and Kalinga by the story of the
Kalingan princess, a daughter of the Queen of Bengal
and the mother of Vijaya. .According to the Puranas,
Nandivarman one of the Nandas of Magadha subjugated
Kalinga in Pre- Mauryan days i.e. before the fourth
cen; B.C. The Hathigumpha inscr. probably refers to it
in line 12. Asoka conquered it in the 3rd. cen. B.C., nine
years after his coronation. Cf. the Kalinga inscription.
Kharavela, king of Kalinga wiped off old scores against
Magadha in the 2nd cen. B.C' The Bharata—Natyasastra
refers to Kalinga along with 'losala, (Sec the Hathi-
gumpha inscription). Pliny’s Maleus Kosala, Mosala,
Dravida, Andhra, Maharastra, Benya and Vanavasa
refers to Malyavan on the frontiers of Kaliiga as forming
the Daksindpatha— abode of soft and amorous daksinatya
dramatic art, under Gautaniputra Satakarni. Then
Kalinga passed under 7 Pira Parusa Datta, an Aikgaka.
Then from the 4th. cen. A.C. to the 7th cen. A.C.,
the Guptas of Magadha and the Vakatakas shared
Kalinga. The Sailodbhavas, the Karas, the Bhojas, the
Somavamsis of the inscriptions were local ephemeral
rulers. From the 8th to the 11th cen. ruled in Kalinga
the famous Kesarls an offshoot of the Guptas of
Kosala and Magadha, Mahasiva Gupta or Yayati.
In the 9th cen , Rajasekhara mentions Kalinga along with
Anga, Kosala, Tosala, Utkala, Magadha, Mudgara, Videha
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etc. as parts of Eastern India. From the 11th. cen. to the
15th cen., Kalinga was under the Gangas; {from the 15th
for a hundred years under the Suryavamsis till 1542 A.D.
The Bho- i dynasty (?) succeeded and endured up till 1560.
Its successor was the Telinga! dynasty. Mukunda Deva,
contemporary of the notorious iconoclast Kalapaha a
was the last independent Hindu King of Orissa. Ismail
Ghazi was the first Mahomedan to invade Orissa in 1510.
Suleiman Karrani, Nawab of Bengal and Bihar followed
suit in 1567-68. The Moguls conquered it in 1592 and
Mansingh under Akbar became the Governor of Bengal
Bihar & Orissa. The Mahrathas invaded it in 1741-42
A.D., and ruled over it for 48 year from 1756—1803.
From 1803 old Kalinga, later Orissa, passed under the
British. Its historic and age-long connection with
Bengal and Bibar, was formally reaffirmed in 1911 when
it was announced an integral part of the Province of
Bibhar & Orissa.

Before passing on to a detailed study of the inscrip-
tions of Orissa, it would be interesting to note their
ohief localities, the different Capitals of Kalinga in
different periods.

The Mahabharata records Rajapuri as the capital.
The Kumbhakara Jataka, the Uttarddhyana Sutra and
the Mahagovinda Suttanta know the capital as Danfapura.®
The Ceylonese Mahavamsa gives Kopilapure and Simha-
pura. haravela’s Hathigumpha inscription line 13 refers

1 CJ. other Telinga inscrr, Ep. Ind., XIV, 90, 271—361.
a J. 4., 1926, pp. 46—57 Paloura-Dantapurs.
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to a capital idha without speoifying its name. (J.B.O.R.8.,
1917. p. 441.) Asoka’s Kalinga Edicts mention 7Zosals.
Kalidasa in his Raeghuvamséa mentions the capital of Kalinga
as Kosalanagari on the sea. The founder of the Lingaraja
Temple is supposed to have given the name Bhuvanesvara
which survives till now. Bhuvanesvara has rightly been
claimed hy Mahamahopadhyaya Haraprasad Sastr1 as one
of the = eternal cities of India, the other two being
Benares (or KasI) and our Pataliputra (the Pattana,
Patna i.e city per excellence). From the point of view
of the inscriptions, it is instructive to see the relation
between Asokan Tosall and Kesarl Bhuvanesvara.

Tosali is intimately connected with Kosala, not the
Kosala of the Ramayana but a later Kosala or Mahakosala
in Central India, in the upper reaches of the Mahanadi,
part of Bengal and hence of Magadha. The Atharvaseda
Parisigta, Ch. 56, places Kosala and Tosala along with
the peoples of the South-coast. The Matsya Purdra
1130 58, the 3/arkandeya Purana, 57, 54 mention tosalah—
Kosalah. Vagvata in his Kapyanuéisana says ——
qnwEd: qra:; qERa: | umg-w:faﬁ PR-NEqws
Hemachandra refers to it in his Kavyanusasana.
Haiivaméa, 1T 30. 50; 48; 55; and Pisny Purina
Wilson, vol. v. p. 89, describes a wrestler defeated by
Krsna, as from Tosala or Tosalaka. Avasyaka, nijjhuti 8,
Ind. Stud., xvii-63, and Hemachandra Paris’istaparvan
xiii, gives the name of Zosaliputta to the Jain teacher of
Arya-Raksitd or Raksita-Svamin, pupil of Vajra the last
of the Dasapirvins. An 8th cen. king of Orissa, Subhakara-
deva contemporary of the Chinese Emperor to whom he
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presented a copy of the Gandavyuha in 795, A.C., dates.
a charter from Uttara—Tosall. The Patiakella grant of
Sivarija in 283 Gupta era, ie. 601 A4.D.,(Ep. Ind,, ix, 286,
state the royal residence at Daksina~ Tosall. Both these
inseriptions have been discovered in Orissa, in the District
of Cuttack. It is in this District of Cuttack, about 4
miles south-south-east of Bhuvanésvara, is Dhauli, with
the Asoka inscriptions on the Aswastama rock. Thus
Dhauli of to-day is really the Tosali of Asoka, and the site
of Bhuvanesvara now, with Khandagiri and Udayagiri as
suburban retreats. Bhuvanesvara, though replaced by
Kataka as capital, under Mukunda Deva the Telinga, has
continued to be the religious centre it was and its inserip-
tions newly discovered and not yet published will add an
important chapter to the history of Orissa in establishing
the claims to recognition of the ruling dynasty from
the 8th to the 11th cen. A. C. This inscriptional connec-
tion between Bhuvanesvara and Dhaull or Tasali
demonstrates once again the law of civilization, viz. youth,
maturity, and climax orend of particular civilizations,
working out its individual life-history not only in the
same inevitahle psychological way, but sometimes choosing
the very sites of its predecessors. As parallels may be
pointed out, Old and New Rajglr, Pataliputra, and
Delhi, the seat of at least four civilizations now fulfilled
and gone.

Mahamahopadhyaya Ilaraprasad SastrI has proposed
the phonetic gradation Dhanli— > Dohali > Tohali
> Tosali. Sylvan Lévi has confirmed it with the passage
from tde Brhat Samhita of Vardhamihira, praising amongst
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the Huna population of the North, the Kohalas which
has been substituted in the text of the commentator
Utpala by Kosala. Pischel has given other illustrations
of this change of intervocalic & into €, e.g, dwhala -from
dusara from duhbsera * unfortunate ” ; diaka from divasa.
And as the people forgot it was a geographical name,
they might have turned it into something more intelligible
viz. Dhaull = white Bloch’s objection that this pheno-
menon though common in the outergroup of ‘Sindht
Punjabi, and Kashmirl is not frequent in the Midland is
besides the point Grierson has shown the connexion
between the North-Western Outer Indo—Aryan verna-
culars-Lhanda, Sindhi, Punjabl, Kashmiri, called generally
the Paisachl group— and the North-Eastern Magadha—
Orissa group as more intimate and complete than the
connexion of either, with the Midland HindI group. The
different theories he has advanced to account for this,
are given in The Bulletin of the School of Oriental
Sturlies, London, and need not be repeated here.

There is an yet unpublished passage in the Buddhist
work in Sanskrit called Gandavynha pointed out by
Lévi and cited by Rajendra Tal Mitra in his The
Sanskrit Buddist Literature of Nepal, p. 90, a work
translated by Prajiia for the third time into Chinese
between 796-98 from a Mss. sent by Subhakaradeva ef
Orissa to the then Emperor of China a passage
whish gives the exact location of Tosall. Gandavyuhais
frequently quoted as an authority hy Santideva in his

Sikqﬁsamuchchaya and its accuracy may be relied upon.
The passage runs——(Mss. 33, 36, 41 of the Bibliothéque
Nationale de Paris)——
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T8 ForA Ry AR afiEete SOR A am A
a auit oftrget sfeaty. afrdes smg @ SaEEm-
Yo MR afeavta, aferdwmitsggifor dee wrc T
quiAnd @ dfed am wr sgafim A wogEee
e ifig@a g Tcatur ae oA o |9 Wt
srftey st wETET Aleer wTeEeR e got | aw gad
s e Ffrgugeietearrtd  mErEara -

Sudhana, the disciple of Maiijusri has set out for a town
of India to seek instruction. Achalasthird, the upasika,
after instructing all she could, says—

“Now, Young man, go hence; in this Deccan where
we are, there is a country Amita-Tosala ; there is a town
there named Tosala, it is there that dwells a wandering
pariordjaka of the mame of Sarvagramin’... Tle went
from their to the country of Amita Tosala, in search of
the town of Tosala. At the time of suunset, he reached by
stage the town of Tosala. Tle stopped at the midst of
the carrefour of the town, and from lane to lane, from
place to place, from chariot—ways to chariot—ways he
roamed and ended by seeing Sarvagrimin. And when
the night drew to a close, he perceived in the northern

region of the town of Tosala the mountain called Surabha,
the top of which was covered with grass, groves, plants,
forests and gardens.......

Budhabhadra transliterates Amita-Tosala as pon ro
tch’eng, rendered atulya by IMahdvyutpatti (246, 116 and
247, 123). Both Siksinanda and Prajiia place the
mountain “ to the east of the town’’ and give the forms
Tosala, Tosala, and Tosara (from root of ¥ = to satisfy).
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The description in AsSoka Tosaliyam mahdmata
nagaraviyahalake, I ;  Tosaliyan Kumale m~h@mata
cha, a Tosall with governor, prince and town officials,
tallies with the description of the Tosala—nagaram of the
Ganlacynha “and the royal residence, Basileion, the
Toselei of Plolemy, (in spite of Ptolemy’s slight
inaccuracy about ¢ the east of the Ganges.”’) And this
Tosall of Asoka, the local Dhauli of the inscription is the
site of Bhuvanesvara of the Kesaris, slightly to the south.,

Having determined the country and chief centres of
the iuscriptions of Orissa, we will now proceed to have
a bird’s eye view of its contents,

There are two continuous series of inscriptions—one
from the 2nd. cen. B.C. to the 8th cen. A. C. and another
from the 11th cen. A.C. onwards. They have generally
been discovered in the Tributary States of Orissa and the
district of Puri, and Ganjam. Some side-light is thrown
by the insecription of the western Chalukyas, the Ras-
trakttas and the Eastern Chalukyas who had invaded
Kalinga in the first period from 2nd. cen. B.C. to the 8th
cen. A.C

The following is a rough reconstruction of the sequence
of powers in Kalinga from the 2nd. cen. B.C. to the 8th
cen. A.C. based on inscriptions :—

INSCRIPTIONS OF ORISSA.

28D ceN. B.C.—8tH cEN A.C.

Asoka conquered Kalinga (3rd cen. B.C.)

1. Kharavela invaded Magadha (2nd cen. B.C.)
Hathigumpha inscription of Kharavela at
Udayagiri.
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2. Hathigumph& inscr. records repulsing of Sata-

karni, perhaps an Andhra king.

Andhras occupied Kaliiga (2nd. cen A.C.)

4. In the 6th. cen. A.C. (567-68 A.C —597-98 A.C.)
Kirttivarman I, king of the western Cha-

lukyas of Badami conqured Kalinga (cf. the pillar
inscription of King Mangalesa.)

6. Kirttiman I's son Pulakesin II subjugated
Kalinga, Tth cen. A.C. (Aihole Inscription).

6. In the 8th. cen., Dantidurga, the first Rastra-
kuta invaded Kalinga.

7. In A.C. 877, Krsna II, a Rastrakiuta claims
Kaliniga amongst his other kingdoms.

o

8. Akalavarsa claims the same about the same
time, in the same loose way. Then the Sth
cen. A.C.saw some power established in Ka-
linga which for the time being put an end to
outside enterprise.

111H CEN. A. C. ONWARDS.

From the 11th Cen. A. C. begins the same story of
invasions again.

1. The Eastern Chalukyas under Raja-Réja-Deva
overran Kalinga about the beginning of the 11th Cen.
A.C. (Hultzsch, South Indian Inscriptions, p. 63).

2. Then Chodaganga, grandson of Rajendra Chola
founded the Ganga Dynasty towards the end of the
11th Cen. A.C. (his accession and installation took place
999 Sakasamvat, i.e. 1078 A. C. acc. to Sewell, 4.5.Z,



[ 149 ]

IL. 33-4, or 10756-76 A. C. acc. to Hultzsch, Ind. Ant.
xviii, 1899. Cf. Sanskrit and Old Kanarese Inscriptions,
by Fleet.

THE GANGA DYNASTY.

From their various inscriptions, the following 14 rulers

constitute the Ganga Dynasty : —
(i) Choda Ganga. (built Purl temple ?)
(ii) Kamarnava VII or Madhu Kamarmava.
(iii) Raghava.
(iv) Raja--Raja II.
(v) Aniyanka Bhima or Ananga Bhima II.
(vi) Raja —Raja.
(vii) Ananga—Bhima——deva. (built appurtenances
to the Purl temple).
(viii) Nrimba--deva I (built Konaraka).
(ix) Vira Bhanu—-deva L.
(x) Nrsimha or Naranara Simha~-deva II.
(xi) Vira Bhanu—deva III.
(xii) Nrsimha--deva IV.

The Narasimhadeva mentioned in G@w®et of faamax as
the patron of the author (of which the commentary &t is
by Afgama) was taken to be the second of the name as he js
described in the Puri inscription as wfafE: and G‘ﬁmg
But a comparison with the other inscriptions prove him
to be Narasimha—deva I.

The Gangavamétnucharitam gives 27 names :—

(i) Kudanga.
(ii) Chudanga.
(iii) RajardjeSvara.
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(iv) Atiratha.

(v) Ekajati Kamadeva.
(vi) Madana—-Kama-—deva.
(vii) Anangabhima.

(viii) Nrsimha.
(ix) Bhima Nrsimha.

(x) Purusottama Nrsimha.
(xi) Kavi Nrsimha.

(xii) Akntd Saratd Nrsimha.
(xiii) Pratapa Nrsimha.
(xiv) Nisanka Bhanu.
(xv) Batula Bhanu.
(xvi) Vira Bhanu.

(xvii) Ruchika Bhanu.

(xviii) Madhara Bhanu.
(xix) Kajjala Bhanu.
(xx) Svarna Bhanu.
(xxi) Kalasanda.

(xxii) Chudanga.

(xxiii) Nrsimha.

(xxiv) Ananta.

(xxv) Padmandbha.

(xxvi) Pitdmbara.

(xxvii) Purusottama— step brother of Pitdmbara
and son of Vasudeva.

The copper-plate grants of Nrsimha—-deva IV have
shown the unreliable character of the Madla Pafiji. Then
again a glance at the list of the Gangavamsanucharilam
will show that some of the names are mere oérud of the

same person— cf. {Ayarfercaes stawd d Stenrg
e Tl | ¥
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Ananga Bhima—deva is said to have built the temple of

Pur! srguimeragaiind TRraeaR | Spimaan sem;: sied:
o || g aw afe - 1119 Saka = 1197 A, D.
(Nrsimha--deva I is credited with building the small

temple of K(/mﬁ.raka.) TR mmm
( Sga=aar and
siisflamaTT &

sisfierterg)

Ta—¢ ]

—1 =1119 Saka.
FI—L J=1197 A, C.
T AqR—

According to the inscription quoted above Aniyanka
Bhima--deva ruled from 1112—1120 Saka = 1193-4 —
1198-9 A. C. Acc. to the Chatesvar inscription Ananga
Bhima II, Anianka was the son of Chodaganga (who
built at Puri) Anianka (built the appurtenances at' Puri),
otherwise Ananga Bhima I reigned from 1170—1202
(J. A. 8. B., Lxvii Pt. I. 18).

Kapilendra—deva overturned the Ganga dynasty in
1435 A. C. and founded the Sirya—-Vamsa dynasty
reigning up till 15642 A. C.

3 principal rulers— (i) Kapilendra.

(ii) Purusottama Deva.
(ifi) Prataparudra Deva.
contemporary of Chaitanya.

The Bho—I (?) dynasty replaced the Siryavamsa
dynasty and reigned till 1560, giving way to Mukunda
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Deva of the Telinga dynasty who, the last Hindu King
of Orissa, was slain by one of his feudatory allies, during
his war against Kalapahar, the Muhammadan general
of Siilleiman Karréni, Nawal of Bengal aund Blhar
in 1567-68.

Thus {from the 3rd. cen. B,C. to the 8th cen. .\.C.
the following powers ruled over Kalinga
The Maurya 3rd cen. B. C.

, Sunga  2nd cen. B. C.—1st cen. B. C.

» Kharavela 2nd cen. B. C.

» Andhra 2nd A. C.
Guptas——4th cen. A. C.—OGth cen. A. C. Western
- Chalukyas-——6th—T7th. 8th. A. C.
Again from the 11th-cen. A. C. onward we have

The Gangas—11th cen. to the 15th cen.
,» Sturya—Vamsa (Gajapatis)—15th cen. 16th cen.
,» Bho— I—16th cen.
» Telinga—16th cen.—1567-68.
,» Pathans—1567-68—1592.
,» Moguls—1502—1741-42 invasion chouth 1741-42.
,» Marhattas—1756—1803.
, British—1803--
But what happened between the 8th and the 11th
cen A.C. °?
At first, local rulers became more or less powerful
for a time.
Three such dynasties are known from their inseriptions.
1. The Sailodahava dynasty, one dated Gupta 300.
i.e. 619-20 A. C. the place Kongeda = kong-u-t(
(Hiuen Tsiang).




T 188 1]
Maharaja Sa.tyavarman

,»  Devendravarman.
»  Indravartian “(same ‘as Adhiraja ];ndra,.
of the“Godavar! plate of Ra]& Prithivi-
‘mitla, oyerthrowing ‘Indraka “Bhattaraka the
Eastern Chalukyan,. younger-brother of Jaya-
simha I-(Saka 549—b579 or 582) and father-of
Visnivardhana IT (Saka 579—586 or Saka

£582—91.)

8. The Kara Dynasty : about 8 inseriptions known till
now. .

Two are dated 300 of an unknown éra perhaps the
Gupta 699—700 A. C., 704—5 A. C. ‘

The geneological lists, in the Copper-Plate grant of
Dandi-Mahadevi :—

(i) Unmatta Simha.

(ii) Gayada.

(iii) Lolabhara.

(iv) Kusumbhara.

(v) Lalitabhara,

(vi) Santikara (or Ksemaikara).
(vii) Subbakara (Sivakara).
(viii) Dandi-Mahadevl.

Kara kings are traced by some (R. D. Banerp) to
the non-Aryan Asuras of Kﬁmarnpa, Bp. Ind. vol. xiv;
by others to the connexion between Gayada Tmlga of
Odra and Pratapa-Dhavala,— a non = Aryan raler of
a small principality near Rohtas in the Shahabad
District of Bihar (J. A. 8. B. 1909, p. 347). The
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Naulpur gtant of Subhakara describes the family as of
the Lunar race — Somanvayadavapia-janma.

4. The Somavamsis of Kataka.
The. Bhojas (mentioned by Jivadeva in his Maha-

I&ﬁy"ya)-perhaps the same as the Somavamsis of Kataka.

Then arose a greater power that held sway over 3
centuries from the 9th to the 11th cen. These were the
KeSarls - of Orissa. The first prince (i) Janamejaya or
‘Mahabhava Gupta was an offshoot of the Kosala Guptas.
(ii) His son Mahasiva Gupta or YayatiKesari (Ep. Ind.
II. pp. 324, 336) founded the Kesari dynasty. According
to the Madla Paiiji, Hunter and Stirling assigned the date
of Janamejaya to 754 A. C. This Janamejaya, confusedly
described as the 13th. from Yayati in the Madla Paiji is
thus really the father of Yayati, Janamejaya Mahabhava—
gupta. Other predecessors were, according to the Rajin
grant of Indrabala and the Sirpur inscription of his
grandson Tivara Deva (about 8th. cen. A. C.) were—

Tivara Deva Chandragupta—Kosala feudatory,

Harsagupta.
Sivaguta.

Bhavagupta.
Sivagupta or Mahasivagupta.

This Mahasivagupta is the same as the Mahasivagupta
of the Kataka copper-plate grant (9th year of Mahasiva-
gupta) and also identical with Yayati Kesarl.

Thus Tivara Deva belongs to about 720 A. C. Hence
Yayati 7204-30 X 3=800 A.C. and 810 A. C. and Janame-
jaya between the middle of the 8th cen. and the beginning
of the 9th cen. (764 according to Hunter and Stirling.)
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The Kesasris then ruled over Orissa from the 9th to
the 11th cen. A. C. After Yayati, ruled :—

(iii) Sturya Kesarl.

(iii) Ananta Kesarl.

(iv) Lalatendra Kesari or Alabu Kesarl. Ekamra-
Purand is quoted by Asutosh Mukherji
in this edition of the Setubandha—Yatra
as follows :—

Targfie R oee? sflama: )
STATEHHT GO SSTEgET R |
(ie. 58S Saka)
Babu Gopal Chandra Acharya Choudhury cites in his book
Nilachale Jagannath O Sri Gaurdiga an inscription from
the Bhuvanesvar temple giving the date, and founder of
the temple as Lalatendu Kesari—

TR st gl sREEa: |
STETE FRATATE SHTERZET B ||
Acc. to this Yayati would rule from 47-526 A. C. and
Alabu 54 years from 623-677 A. C.
(v) Nrpati Kesarltransferred the capital to Kataka,

continues the same source, and this hrought about a fall
of the prestige of Bhuvanesvar. Neither the reference
in the book, nor to the alleged inscription is available and
the information must be judged as mere heresay. Other
names like,
(vi) Kturma Kesarl.

(vii) Varaha Kesarl, etc., are not verified.

(viii) Udyotakara KeSarl is recorded as the last
of the line. In the absence of clear inscriptional evidence
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about the other Kesarls, Fleet in sheer despair declared
the whole Kesart Dynasty with its 44 rulers, glorified
as the Caesars of Orissa by Rajendra Lal Mitra, as mere
fiction. The inscriptions recently discovered at Bhuva-
nesvar and for the first time read by the present lecturer
have revealed many post—XKesarl kings and thus demons-
trated once more that tradition in India, however disfigur-
ed or exaggerated, often contains a solid substratum of
truth and should not be lightly set aside but must be pre-
served with -care, awaiting future verification or otherwise.



LECTURE VL

INSCRIPTIONS FROM ORISSA : RETROSPECT.

According to the Madala Pafiji ! and the inscriptions
referred to by Professor Aiyangar %, the Kesarl rulers ®
come into prominence from the 5th cen. A.C. Yayati—
Kefarl ¢ is to be placed in the 8th~-O9th cen. A.C.
The last of the line, Udyota Kesarl ®* was conquered by
Ananta Varman Choda Ganga about 1078 A.C., i.e.
in the 11th century®.

Pre— Kesarl Orissa is the storm centre of rival forces
of the South— each trying to obtain the much coveted
sitle of Trikalingadhipati.” The Sailodbhavas®, the

1 The Madala Piiiji refers to 42 kings of the Kesarl dynasty supposed
.0 have reigned from the 5th to the end of the 11th cen. A.C,

of. Stirling, An Account, Geographical, Statistical and Hislorical of
Orissa Proper, or Cutlack, Asiatic Researches, xv, 1826. B. C. Bandyo:
padhyaya, Purwottama Chandrika (1844.) Huater, Orisea,

M. Chakravarty, J. 4. 8. B., Lxvii, 1898, pp. 376.9,

2. J.B.0,R. 8., viii, pp. 6=T1. The inscrr. refer to the invasion and
conquest of Kalinga by Kirtivarman, Pulikesin, Dantidurga and Krsna
II, the Chalukyas and Ristrakiias.

3 There is no inscriptional evidence about a Kefar; dynasty accepted by
Aiyangar.

4 Ep.Ind, II1, p. 351 ; J. B. 4.8, XLVI, Pt I, p. 153,

§ J.B. 4. 8., VII, p. 558, plate xxiv.

—Srimad— Uddyolakesarird jadevasya-V ijaya-rajye,

6 1. A, XVIII, p. 144 ; XIII, p. 276; Ep. Ind. 111, p, 18.

7 Ep, Ind, III, p. 341.

8 Ep, Ind 1II, p. 43. Buguda plates of Midbavavarman, issued
from Kaibgoda—. The insor. mentions Pulindasens, ¢ famous amongst
the peoples of Kalinga’; Sailodbhava; Rapabhits; his son Sainyabhita
[i}; Yafobhita; bis son Sainyabhita [ii}; and his -son Madhavavarman.
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Karas ! and the Guptas * kept up Kalinga’s connection
with Magadha. The Western and the Eastern Chalukyas
were contending to bring it within the orbit of the South.
Raja-Raja the Great, 3 brought about an alliance bet-
ween his Cholas and the Eastern Chalukyas about the 11th
cen. A. C.*and succeeded in finally subverting the
Kesarls.® The alliance is further continued in the

1 King Subhakara-deva of Orissa gave a copy of the Gandavyizha to the

'mperor of China, the copy being translated into Chinese by Prijiia,
bet. 796 —98 A, C. cf, also Neulpur grant, supra,

2 cf. the ending Gupla to the Yayiti line., Ep. Ind, III, pp. 341,
346, 347,356 ; 1V p. 238,

3 1,4, XVIII, p- 162.

4 For the dute of the coronation of the Gaiga Mahirijadhirdja
Anantavarman-Chodagangadeva, lord of Trikalinga, see Vizagapatam
plates, issued from Kalinga-nagara —viz, Sunday, 4th April, 1081 A. C,
L.4., xviii, p. 162 ; xxiii, p. 132, no, 112,

5 From Chodagaiga to Nrsimbadeva IV, 14 kings of Orissa,
from their copper-plates, in the following order :—

are known

(i) Chodaganga, (i) Kamidrpava VII or Madhu Kimirnava,

(iii) Raghava, (iv) Rajardja II, (v) Anianika-Bhima-deva or Anaiga-
Bhimadeva II, (vi) Rajaraja, (vii) Anaiiga-Bhimadeva, (viii) Nrsimhadeva
I, (ix) Vira-Bhanudeva 1, (x) Nrsimbha or Naranarasimhadeva I, (xi) Vira-
Bhianudeva I, (xii) Nrsimha or Narandrasimha, (xiii) Vira-
IT1, (xiv) Nwsimhadeva IV.—J. 4. 8. B. August, 1903, pp. 44-5,
Immediately after the last-named, comes Kapilendradeva—

Bhianudeva

Bhasvad— Vaqﬁdvataqusa—tn'-jagadadhipati-nilq—
§ailadhinathasya !

adesad-OgdradeSe samajani K, apilendrabhidhanasa narendrak
J. 4.8. B, LXIX, 1901, P¢. I, p. 175, :

—in the Saka year
1374 (ie. A, C. 1452).
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marriage between two daughters of Rajendra Chola, one
with the Raja-Raja of Kalinga, the other with Raja.

Purugottamadeva or Prat3papurugottamadeva of the solar race ruled
from 1469-70 to 1496-7. J.4.8. B, xix. Pt. 2, 1900 p, 10. Ace, to the
Madala Pafijl, in the sevepth aska of Purusottama’s rule i.e. 1473-7¢ A. C.
the Bhogamandapa of the Purl temple, and in the nineth aska, i.c., 1475-
76 A. C. its kitchen blocks were constructed. Bhandarkar took Narasimha
of Utkala mentioned in Vidyidhara’s Ekdvali to be Narasimha [I, but .I;h.
insorr. show him to be Narssimha I, J, 4. S. B., LXXII, Pt, I, no. 2,
1903, p. 28. Instead of the above list of 16 Kings from Chodagaiga to
Purusottama, the Gasgavamianucharitam ed.by Aksaya Kumar Maitreya,
gives 18 Gangas and 9 others. Noindependent evidence isavailable as
regards the additional names.

Ananga—Bhima—deva is supposed to have built the temple of Pyyy
in. §aka 1119 d.e., 1197 A, C.—ecf.
Asnka—Ksauni—Sasankendu—sammite Saka—vatsare !
Anasnga— Bhimadevena prasadak Sripatak Krtak 1!
of also, Sakabde randhrasubhramsu— rapa—naksaira-ndyake !
prasadam karayamasa Anasnga-Bhimena dhimaia !!
quoted in  Setubandha-yatra by Ashutosh Mukhopddhydya and
Srisri Jaganndtha o S$risri Gaurdnga.— from a reported insor,
inside the temple, unfortunately not traceable.  Anaiga—Bhima ruled
from 1192-1200 A. C. He is supposed to have re-discovered the
temple from under the sands in 1198 A. C.—Brajakishore Ghoge ,
The History of Pooree, p. 19. The actual builder was clearly Ananta.
varman Chodaganigadeva——Ace. to the Tiramala-temple copper-plate of °
Nmimba IV
prasadam purusotiamasya nrpatik ko nama kartum keamaj /
tasyelyddi nypairupeksitamayam chakretha Gangesvaral 1!

The Kendupital copper-plate of Nmsimhadeva II, Saka 1217, J.4.8.B,
LXIV, 1898, p. 139 repeats the above verse almost verbatim. J. 4 §, B
LXYV, 1896, p. 240.

The Konirak temple was built by Narasimha I or Lahgulid Narasimha-
deva, 1238—1264 A.C. J. 4. 8. B., 903, pt. I. '
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Raja the Eastern Chalukya!. ‘Rajendra I Ganaikonda
Chola had started this campaign against Kalinga. 'He
wanted -the whole of Kalinga as a base for his future
operations against Srivijaya or Sumatra.? It must be
remembered that Javanese tradition is very definite:about
the source of their early colonists 3 in the .first -eentury
A.C. Their pioneer Aji Saka came from Kalinga.
Ptolemy’s Palir* (i.e. Ganjan or Rsi Kulya river)
was Kalinga’s route for overseas navigation.® Kalinga,
in the Dathavamsa——Dantapura,® was already recognized
and utilized as Vijaya's? base of operations towards the
colonization of Ceylon.® Kalidasa (about 5th cen. A.C.)
knew the importance of Kalinga as the jumping ground
for overseas expansion as hedescribed its king, Heméangada

1 J.B. A. 8., LXV, Pt. I, p. 235.

9 Cwmdes, B. . F. E.—0. XVIII, 6, 15.

3 Ibid.

4 Ptolemy, vii-1-16: Paloura—136°40’ east and 11°20’ north, at the
entrance of the Gangetic gulf ; from here the ships in the 2nd cen. A.C.
took to sea for the country of gold (Khryse), i.e. Indo-Chinese
pen'msula (Burma, Malacca, Cambodia, Annam).

5. There were two important naval bases, on the eastern sea-board.
There were fixed points to emhark for the Indo-Chinese peninsula
(Ptolemy—"‘locus unde solvun in Chrysen navigantes’). Oue was Paloura,
the other the Kudiira of Kondamudi plates, (Ep. Ind., vi, p. 315)in the

Bandar (Musalipatam) taluq (List of villages of the Madras Presidency,
1914, p. 150.

6 For an identification of Dantapura (Dantakfira M. Bh. VIL.70,7) with
Palour, of. J.4., 1925, Janvier-Mars, pp. 46—57.

7 cf. the connection hetween Srl-vijaya (Sumiatrd) in the Nilandi

insor. of Devapdla; and Kitti-siri-meghu (middle of the 5th ocen. A.C.

gending an e(xlbuasy to Samudragupta on the subject of the monastery
at Mahabodhi.
8 Raghuvamia, iv,
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as master of Mahendragiri,! and of the great Ocean,
Mahodadhi.? This overseas expansion was kept constantly
in view by every claimant to Kalingan supremacy from
the 1st cen. A.C. to the KesarI period about the 9th cen.
A.C. and then again from the accession of the Choda
Ganga in the 11th./cen. A.C. onwards. The successive
centuries witnessed definite results.® Thus the Orissan
xupta Script developed into the Pallava,* and the Pallava
from about the' 5th. 6th. cen. A.C. found its way to
Sumatra, Bali and Java.> This fact had already been
suggested by Dubreuil.® The recent sumptuous publica-
tions of the Java Society under the munificent patronage
of the Dutch Government? have not only established their

1 Raghuvamsa, iv.

2 Ibid,

3 The inscr. of Murw- &y, king cf tha Cham]4; in Annam, written in
Sanskrit and in a script same as that of Rudracd wan at Girnar, J. 4., Jan,
Fev., 1891, p. 17: Ptolemy’s names of trwns on the Coast of Annam are also
Indian and Sanskrit, J. A., Juill 't-Aod% 1983, p. 70 ; the [ndo-Chinese civilisa—
tion did not come frm every placz in Tndia, but from aport of Kaliigs whence
the travellers embarked for Sumatra, Bali, Java, Combodia etc.: and that port
was Paloura— Dantapur: in Kalitiga (Ptolemy, vii, 1-16: J. 4., Janvier—Mars,
1925, p. 40).

4 The Himladgalli of Sivaskanda Pallava plates found in the Bellary
district near Chitaldroyz (fadsaut of the Mahrathi coins) are written in the same
script as the Banavdii inker, ; cf. Hulizech's comparison of the Chendallr, Uruvu-
palli, Mingallr and Pikea plates,

5 ¢f. the remains of si#pa Ghanty45d on the Decoan coast, Ptolemy’s
Kontakossyla, on the way to Burma, Java, Combrdia and Annam. Res,
Sonth Ind. Buddh. Antiquities, p. 32.

6 Anc. Hist. Deccan, p. 97.
7 on Boro-Budur, with Text and Plates.
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close affinity, in architecture, sculpture, and mythology,
to those of the South of India but found the original
soutce of Javan Script ! (some of which inscriptions go
back to the 4th. Cen. A.C.) in the Pallava inscriptions
which again are allied to Kalinga. Thus Kalinga was
the channel of communication first between Magadha
and Orissa,’ secondly between (Kalitiga) Orissa and the
South,® and between the South of India and the overseas
colonies of Sumatra, Bili and Java.4

Thus Kalingan inscriptions are a landmark. From
the 1st. cen. up to the 8th; the Western Chalukyas®
subjugated the East Coast, the Pallavas of Kaficht
turned Kalinga into a part of the South.® Thus both

1 Om Boro -Budur, op. cit.

2 The Ragolu plates mention Vasisthiputra Saktivarmen, King of K aliliga,
reigning at Pistdpura, who ‘““adorn the Magadba family ” (perhaps a relation
of the Guptas and the Vikatikas in the 5th, cen. A. C.), Ep. Ind. xii, p. 2.

8 The Gupta-Vakitaka incrr. written in the * box-headed” alphabet

(J.4. xxxiii. p. 64; Gupta Inserr., p. 19; Ep. Ind. ix, p. 26%) show Gupta
domination over the Decean,

4 Bergainc, -~ ** the relutions bet. the Champ3 Kingdcm and those of Southern
India were x0 intimate that the script changed in the same manner. We even see
thata simple ornamental apponiage, a deeply out square at the head of the letters
which, in India proper. scems 10 have been in foshion during almost the whole of
the Bth. Century finds its way into the zxi inser. of our Anpam list,” J.A4.. Janvier,
1888, p. 13,

6 Mahakiifa inscr, of Kirtivarman, J. 4, xix,p. 7. Hegained victories in—
Vahyra, Airga, Kalidiza, Vattlin, Magndha, Madraks, Kerats, Ganga, Milsaks,
Pandya, Dramila, Choliya, Atw' a, snd Vijayanti,

6 The Késimkota (Vizagapatam) Copper-plates record the grant made by the
Eastern Chalukya king Bhima I of a village situated in Elamasicha Kalingadeia
==the Kaliiga country of which Elamafichi (modern Yellamafichili) was thc chief
town, Report on Epigraphy for 1908-9,
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Kodala and Kalifga' form parts of the conquests of
K¥rtivarman,! the Westera Chalukya, in his inscription
of the year 567 A.C,® and in the Ajhole inscription of
PulakeSin.® This is repeated by the Rastrakata Krsna
II*, 877 A.C. Thus Kalinga became the Northern
frontier of the Southern Chalukyan power.5

From the 11th cen. A.C., once more begins the
same struggle. The Cholas and the Chalukyans® had a
frontier from ncar the Western Ghits near the source of
the Krsna’ along the river to its junction with the
Tuigabhadrs, then northwards to the Vindhyas.® The
combined forces of Rajendra I ° of Kafichl first
took Chakrakota, Adinagara, (or Yayatinagara) invaded
Kalinga and defeated Mahipala, king of Northern
Bengal.'® Kalinga once more sought separation from the
South.  Kulotuaga fought for its possession with
Anantavarman Choda.!! Ganga and the latter estublish-
ed his power thereafter.

1 LA, xx,p.7.

2 IA. xix,p. 7.

8 Ep. Ind, v, p. 4 In the North-cast, Pulakeéin subdues the kingdoms of
Salifiga and Kodala,

4 Ep. Ind., L p. 254.

5 Aihole inscr. Ep. Ind., vi, p- 4. Pulake§in scizes the citadel of Pigtapura,

For Pistapurs, cf. Ep. Ind:, xii. p.—the seat of the king of Kalinga.
6 Epo IM., Vi. p 4-

7 Ibtd.
8 Ibid.
9 I.4., xxiii, p. 132,n0. 112.

10 Same Mahfpdla as in J.B.A.S., LXI, Pt. I, p. 82: A.S.R, LiLp. 123,
pl. xxavii, 5 ; 1.4, IX, p. 114.

11 I.4., xviii, pp. 162, 163, 166.
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Ganjam, then as now, was an important item of the
dismemberment of Orissa. In the intervening period
between the 8th. cen. A. C. andthe 11th cen. A. C., Kalinga
was trying its best to keep up its connections with the
North with Magadha and Kosala, é.e., Bihar and Bengal.
The Sailodbhavas,! the Karas? and the Guptas®
the last connected with the Imperial Guptas of
Magadha*—(see the Panchobh Copper-plate of Sarmgrama-
gupta found in the village of Panchobh about 6 miles
to the west of Tiaheria Sarai, Darbhanga®—were keeping
Kalinga within the northern zonme. As pointed out
already, Ganjam, then as now, was a sort of test whether
Orissa would remain connected with Bengal and Bihar
i.e, Magadha and Kcsala, or definitely relapse into a
purely Southern State allicd to Madras of today, the
erstwhile possession of the Chalukyas.®—

Line 28 of the Copper-Platc of Dandi—Mahadevl
reads—

L.28.........mfﬁumzagwaﬁmm§§am ﬁaﬁgm
q9q etc”.

1 of. the title Kodalendra of Mah3-Bhavagupts, lord of Trikalihgs, Ep. Ind.,
-ll. P 347-

2 Ep. Ind. 111, p. 43,

8 Neulpur grant,

4 The Ragolu plates, Ep. Ind., xii, p. 2, describe the king of Kaliiga
Visisthiputra Sak tivarman (middle of the Vth cen. A. C.) as one who * adorns
the Migadha family.”

6J.B. 0. R, S, 1018
6 Ganjam included in the Kosgadamandala,, Ep. Ind., vi.
7J.8.0.R.8,1919,
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Kongada—Mandala is Hieun Tsiang’s Rong—Y¥Yy—
too. Included in gfgurl@®r as distinguished from
Iea@at (cf. the Naulpur grant of Subhdkara ! and of
Tribhuvana—Mahadevi)?, it corresponds to the modern
District of Ganjam.3

Before the advent of the Chodagangas in the 11th.
cen. A.C.,* the connection so painfully retained and
often reconquered by the Siilodhavas 5 and the KarasS,
between Kaliniga anda Magadha, i.e. bztween Bihar and
Orissa, was finally solved by the Kcsaris,” in the intor-
vening period from the 9th. cen. A.C. to th» 11lth. cen.
A.C. Kongada became a part of Kalinza.* This fact
was aptly brought about by a line of the Guptas who all
styled themselves the lord3 of the 3 Kalingas fawtagifaafa®.
These were the ancestors & succossors of Yaydti alias
Mahisiva Gupta, son of Janwmsjaya Mald-Bhava
Guptal®. Line 2 of the Second Plato (first side)
of the Marafija Mura Charter of MahdSiva- Gupta
reads—.

L2. ¢+ * *+ sloyRElereseine s

eta.

1 cf. the Chinese transl. of Gandavysha by Prijiia, Let. 607-98, J.4., Juillet-
Septembre, p. 7, Subhakaradeva, king of Orissa to the emperor of China.

2J.B.0.R. S, 1919.

3 cf. Houen Tsiang’s description.

4 J, 4. 8. B., August, 1903, pp. 44—45.

& Ep. Ind,, 111, p. 43.

6 Supra.

7 Ep. Ind.,, 111, p. 846.

8 Ep. Ind, 111, p. 347.

9 Ibid,, p. 341.

10 Marafija Mura charter,J. B. 0. R. 8., 1910,
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After §r1 MahBéiva Gupta- Srt Yajati Deva, Kongada
ceased to have a separate entity.? The Gafga dynasty?
in- the- 11th cen. A.C. does not' recognize any separate
Koigada country in the Puri district.

Latter-day exigencies of administration have taken
away the Destrict of Ganjam from Orissa3. It is an histo-
rical innovation, almost an experiment to suit changed
historical conditions. The inscriptional records of Bihar

& Orissa give a different story of days gone by.*

Thus Old - Magadha lived on in Kalinga. The
traditional link was not only geographical. The earlier
memories were not always agreeable. Asdoka’s conquest
of Kalinga® in the 3rd. cen. B.C., Kharavela’s invasion

1J.4.8. B, August, 1903, pp. 44~5.

2 Bince the vreation of the new Province of Bihar and Orissa (1912) ,
Ganjam forms part of Madras. The question of its teamalgamation with the Oriya-
spenking tracts has been raised und is being considered by Government.

8 Ep.-Ind, 1V, p. 144; 1L, 13i; L4, XIII, pp. I2), 128 ; XVI, p. 134;
XVIII, p. 144 recording inscrr. of the Ganga Mahdrdjas, Nsndnprabhlﬁjanl-
varoan, . Indravarman - Rajasinhe, Devendravarman, all lords of Kaliniga, and
insorr. issued from Kalinganagars, are invariably found in the Ganjam distriot,
The insor. of Madhavavarman is issued from Koiiigoda and " found at
Buguda in the Ganjam district, Ep. Ind., I1I, P- 43. The Chikkulla ‘plates
Ep. Ind, 1V, 193, and the Ramatirtham plates Ep. Ind., XI, p. 134, describe
how one Indra, probably a king of Kalifiga, at the head of a soalition of kings,
led a terrible attack against the Vigpukundine and probably scoupied Vengi.

4 Kaliniga—edict.
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of Magadha! in the 2nil. cen. B:C. ithe Smgs® and
Gupta® supremacy -over Magadha and Kalingh, werb
associated with sectarian or religious ascendandy -of
Buddhism, Jajnism, and Brahmanism respectively¢. The
Kesarls hrought about a new Hindu-outlook. It is not
yot possible to censtruct a complete history of the
Kefarl line.® The exaggerated account of the Midals
PafijI records 42 Kings.® From the newly discovered
inscriptions for the first time read by your lecturer,
are recovered 5 names of kings of the Ganga dy-
nasty when the crowning glory of the Kesarl times n¢z,
the Lingarija temple was already in existence. But
evidently the Kesarl evolution had lasted long. They
brought about and reaffirmed not only the tertitorial
unity of Bihar and Orissa, Magadha, Kosalaand Kalitga,?

1 Khiiravela inscr. 1. 12, TIn this connection may be cited the exaet
location of Pithuda in the 1lth. live of Khiravela's inser, Lévi equates
Pithumda—Pihumda, MBh. VI, 80, 62—Ptolemy's Pitundre meirapolis
at the mouth of the Goddvarl and the Kistnd, in the ecountry of the Mafsolia
(Masalia— Periplus) stretching to the north, up to Paloura— Dantapura, nesr
the course of the river Nagavali which is also known as * the river formed by
the plongh™—cf. the etymclogy given in the Imperial Gazetteer of India,
“langala Skt ; nagula, tdlugu: a plongh”. Aleng with Pitundrs, this designation
evokes the terrible punishmcnt of “ tilled with a plough® in the text of KMraveln
L 1L, the soil of Pithudu. J.4., Janvier-Mars, 1925, pp. 60—61. Jayaswal's
explanation of pithuda =prithula, “ large”~J. B. O. R. 8., 1927, p- 281, ¢
no doubt far-feiched and wunconvincing. But Lévi's cheap gibe “ On pense
involontairer.cnt & la scine du Bourgcois Gentilhome aveo le fils du Grand Ture”
J. A, op.cil.,, p. 6C is hardly decent.

3 Allahabed inser. of Samudragupts, Gupta Inser., no, 1, pl. 1.

4 of. Talazunda inscr, (Ep, Ind., V111, p. 80).

8 See Lecture IT, footnote under Yay#iti.

6 J.4.8. B, 1XVII, 1898, pp,~376- -9,

7 Ep. Ind., 111, p. 347.
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of the fawfagrirafe Yayats ‘Kedar) Mahadiva Gupta,!
they achieved the cultural synthesis of the Buddhists, Jains
and Brihmanas.*

In the 3 accompanying plates, one bears obeisance
to the Buddha, the others panegyrics to Kirtivisa in
whose honour the temple was built. That the same
temple should be associated with both these national
objeots of worship is an eloquent testimony to the success
of the culture-synthesis.*

The names in the plates, of AniankabhImadeva,

Narasimhadeva and AsSokavalla are already familiar to
students of inscriptions. *

e

1J.B A4, .8, XLVI, Pt. I, p. 1£3.

2 The process of assimilation tcgan quite early, ef. the four=—armed Siva
fignre and Helios on the coirs of Kaniska—V. Smith, Cat. of coins in the Ind.
Museum, p. 71, fiz: 9, pl. XI. cf. als» tho san-temple at Taxila under the Greeks—
J.A.8.B.(N. 8) XV, 1920, p 63, footnote 1.

3 For a seu’ptur | representation of this synthesis, cf. the  composite” picture
at Konirak referred to by Bleh in his Progress Report Archaeol. Surv. E.
Circle, 1906. of. Lurg~ss and Consens, Northern Gugerat, Pl. LXIX,

4 Aniyalikn Dlhnadeva-J. B. 4. §., LXV, Pt 1, p. 236, Kendupitnd
(in Orissn) plates of tho 21st wsta--year of the Gafiza King Narasimhadeva II
(of] Kalifza, issucd from Remund : BhuvancSzar inser. of the time of the Gangs
Anialka-Bi1 nadeva of Trikal'nisy, J. B, 4. S, VI, p. 280. Narasimhadeva—
J.B. A.8.,LXV, It 1, p- 235, LXIY, Pt. I, p 136. Puri plates of the 8th ajka-
year of the Galg: King Natasimhadeva IV {of Kalinga] is:ned from Viripagl—
Kataka. cf. olsoJ. B 4.8, 1.X1V, Pt. I p. 16l

Adokavalla—I. 4, X, P 342——G3; & inser. of Purngottamqin_lha. the son
of Kamadeves'mba and grandsen of Jayatuhga—s'mha of the Kima country : the
jneer.  mentions A$kavalls, a king of the Sapdlalak$a mountains, who was
Purugottama’s overlord, ‘lhe inscr, is dated in the year 1813 after Buddha's
Nirvipy,—from 633 B. C.—-20th Cct. 1176 A.C, J. B. 4. 8.XVI, p. 858;
Cunningham's Makabodhi, pl. sxviii, Bodh-Gays inscr. of Mahiriija Adokavalladeva
dated Lakymapasena—, s 61; I. 4. X, p. 346, Bodh-Gayd inscr. of a dependent of
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Full readings and notes on these and the other inscrr.
recently discovered at Bhuvanesvar are soon to appear
as a separate brochure! (with plates) prepared by the
present lecturer. Hence they are not repeated here.

The Bhuvanesvar inscriptions not only rccord a geogra-
phical unity, a territorial sovereignty® (in some cases
unreal in its actuality but potentially real) and a mixture
of different races* from Bihar, Bengal, Orissa and South
India —they represent above all the true genius of India
in all her epochs--viz., her power of culture-synthesis.

These Bhuvanesvar inscriptions mark the eulmination
or climax of the inscriptional era, in the 11th. cen. A.C.%
The Gangas followed with their recordsup to the 15th.
cen. 1435 A. C. came the Sturya Vamsls till 1542

the prince Dadaratha, the youngest brother of R3jndhiiija Asokavalladeva, *Lory
of the Khasa kings of tho Sap3ialak$a mountning,” dated Lakmsanasena—s, 74
Thureday, 19th May, 1184 A. C.

I A, x, p. 845, insor. of ASokavalla at Gope$war in Garhwal,

1 Maraiija Mura Charter,J. B. O. R. S., 1919.

2 1bid.

8 cf. The connection between K3marlips and Tamralipti in the gulf of Bengal
whero disembark and embark the missions exchanged by Adoka and the king of
Ceylon (Mahavamsia, xi, 38; xix 6). Fa-Hion embarks at Timralipti for Ceylon
Yi—tsing disembarks bere from China and emburks for Srivijaya (Sumatra). Cf.
also Ind. Stud. XVI 397. For the inextricable race—mixture cver the whole
place, cf. Toung—pao, XIII, 1312, pp. 851.

4 Konarak wns built in the 13th. cen. Bat from the 12th, cen.,inscrr. on
stones aud copper-plates were steadily giving way to palm-leaf mss, as proved byd
the large number of palm-leaf mes. dating from the 12th ccn. onwards roporte
in the search for Sauskri’ and Prakrit Mss. in Orissa by the Bihar and Orisen
Government, a catalogue raisonné is in course of preparation. The same deeay of
jnecrr. is found in Bibar, cf. Jayaswal and Banerji-Bastri. Mithili Mss,
vol. 1,1927, Introd. p. V.

6 J.A4. S. B., August, 1908, pp. 44-6.
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Followed the Bho—I(?) till 1560! and the Telinga? dy-
nasty ending with Mukunda Deva in 1567-68.°5 But
these post— Kesarl inscriptions are the lingering regrets
for an era which is sought to he continued, but is no
more.* :

Another T or era was horn, viz., the present. It
has new problems”and new ways. It is no longer an
assimilation of peoples of allied races, all,—Indian.> It
is no longer a synthesis of different cultures like Brah-
manism, Buddhism and Jainism — in Hinduism, all,—
born of the same philosophic stock whose roots lie deep
in Indian soil.® Different peoples had entered the field
with diffcrent view—points :~Indo-Aryan, Indo-European,
Semitic, etc.” The old cultural outlook of philosophy

and religion had another dimension definitely added on,
viz. science.® The old method of inscribing on terracotta,

rocks and metals gave place to mss. on birch-bhark and paper

1 J. 4.8. B, LXIX, 1901, Pt. T, p. 175.

2 Stirling, Orissa, p. 98.

8 Ep. Ind., X1V, 90; XIV, 271.

4 Aiyangar, Sources of Vijayanagar History, p. 253.

5 Kapile$varndeva’s invasion of Kafichi—Kiveri J. A, S. B. LXIX, 1900,
pp. 2-8 records the last act of Orissan greatness.

6 Asura India, p. 78.

So much so that the most diflicult doctrines of cach found a ready following,
and man’s mistakes regarding his teachers & saviours typified in Socrates and Chiist,
remained ever unknown.

7 ¢f. Manu and Y#jfiavalkyn with the description of the 18th. cen, India
in the Yugaktaya ch. of the Bhavigyn Purina,

8 Science will sapply o new lebensfiilung. Indian Lhilosophy expounded by
Samkara regarded progress through life as n series of fictions, a regulated error
walking in a perpetual succession of falls from one eide to the other side: growth
of experience leads to larger and better fictions : *“ u lost battle is battle one
thinke one has lost” (Foch, Principes de Guerre); aoc., to De Muaistre,
the battle is won by the fiction thatitis won. So also in the battle of lifes
dreaming is a fiction that helps us to sleep: thinking is a fiction that helps us
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aud later on to the printing press. Thus apart from the
ocontinuous and continuing spirit of synthesis, the present
g or epoch has hardly anything in common with the
aspirations and achievements of the epoch that is dead.
It is only by the spirit of synthesis again, that the present
day problems may be and must be met. That is the
message of the inscriptional records of Bihar & Orissa.
As regards individual waysandemanners of hygone ages
or s, the manifesto submitted to the then Viceroy
and Governor-General, Lord Curzon, by the Society for
the Protection of Ancient Monuments prays—to troat
our ancient buildings as monuments of a bygone art,
created by bygone manners, that modern art cannot
meddle with without destroying.” ™The inscriptions of
Bihar & Orissa—from their birth in the 3rd. cen. B.C. in
Asokan Edicts, to their maturity in assertive Jain
Khavavela Khandagiri inscriptions and those of the
Brahmanical Guptas in the 2nd cen.B.C.—7Tth cen. A. C,, to
their climax, fulfilment and end in the Hindu synthesis
at Bhuvanesvar—reveal characteristic g strivings which
are quite distinct from those of their predecessors in the
Epic or Vedic agesand cannot be reproduced in the present.
A study of the inscriptions of Bihar and Orissa giving the
complete life-history of a particular epoch helps in the
realization of this. Such a realization, coupled with a
conciousness of the spirit of synthesis will ever remain
a cardinal factor in India’s historical evolution.

to live. The innoripti;);al records of Bihar and Orissa are such ;lake;uary symbolg
of Buddhist, Jain and H_mdu ways through which the Indian mind was gradually
approximating to its cherished ideal of synthetic unity.
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